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H. H. Hukxonaesa
WucrutyT MoHronosenenusi, Oyanonorun u Tuderonorun CO PAH

YAHUTEPBI O HEBECHOM OXOTHHKE XYX3/31 MAPTOHE
B SITMYECKOM TPAAUIIUU 3ANIAAHBIX BYPAT

Annomayus. BypsiTckue snuueckue ckazaHusi 0 Xyxdadi MoapraHe BBIICISIOTCS B Psy JAPYTUX YIUTEpOB
CBOMM repoeM, U3BeCTHBIM 10 Bceld Cubupu u LleHTpanbHol A3uM, OZHUM U3 APEBHHUX M CTapIIHUX TepoeB Oy-
PSITCKOTO 3I10ca, ImpeamecTBoBaBmMM Abaii ['9capy. AKTyaabHOCTh M HOBHU3HA HCCIIEIOBAHUS COCTOST B IOA-
POOGHOM PAacCMOTPEHMH DIHMYECKUX CIOKETOB C ITUM IMEPCOHAXKEM, paHee HEONyOIMKOBAHHBIX M IPAKTHYECKU
He yNOMHMHABLIMXCS B paborax uccienosareneil. Llenb naHHONW paboOThI — AaTh 0030p SMHUYECKUM CIOKETaM
o Xyxomait Maprase, HCHONIB3YsI METOBI CPAaBHUTEIEHO-COIIOCTABUTEIEHOTO aHAJM3a, BBISIBUTH OOIIHE YEPTHI,
XapaKTepHBIE CI0OXKETHO-MOTUBHBEIE 0COOCHHOCTH. Mudonorndeckuii 006pa3z Xyxoadi MapraHa y 3amagHbeix Oy-
PSIT CKOHIIGHTPHPOBAJ B ceOe YepThl OXOTHUKA, TIEPBOIIPE/IKa, TOYNTAEMOTO OXOTHUYBETO M BOCHHOTO 00XKeCTBa
n Gora-rpomoBHHKa. OHako Mudonornueckas umocrack HebecHoro OXOTHHKA HE peaan3yeTcs B AINYECKUX
crokerax. B snmueckoit Tpaguin Xyxanoi MaproH pa3aBanBaeTcsi, BEICTyNasi B POJIM T'POMOBHUKA U reposi-00-
rareIpsi (MHOTJA B OTHOM U TOM JK€ YJIUTEPHOM CIOXKETE) M, 0 MHEHHIO MCCIIeIOBATENeH, SIBIISICTCS IIPOTOTHIIOM
reposi-00keCcTBa, CoJepIKalIuM B ceOe KOHIIENT ChIHA Heba, XapaKTepHBIN IS [IEHTPaIbHOA3NaTCKON (OIIBKIIOp-
HO-MU(OJIOTHYECKON TPaJUIHH, SPYalIIM MIPEACTABUTEIEM KOTOpPOro ctai ['acap. Yiaurepsl o Xyxomait Mapra-
He, 3aIICaHHbIC Y OOXaHCKUX, KYJHHCKHX ¥ YHTHHCKHX OypAT, CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO TOT IIEPCOHAXK OBLI
MIOMYJSIPEH M PAacIIPOCTPAHEH y BCEX IPYIII 3arafHbIX OypsT. OCHOBHBIC CIOXKETHBIC JINHUH ATUX YIUT€POB MaJo
9YeM OTIIMYAIOTCS APYT OT JApyra, HO pa3HbIe MPEIBICTOPHS M (UHAT 3aaf0T MOBECTBOBAHMSIM PA3INYHOE BOC-
npustie. Ymurep «Xyxaaa9i Moprany npeicraBiseT paHHUN THII yIMIEpOB O T€POMUYECKOM CBATOBCTBE, CO-
XpaHUB MU(OJIIOTHIECKOTO TepOsi-OJMHOUKY, B KOTOPOM CKOHIIGHTPHPOBAHBI UEPTHI IIEPBOIPE/IKA, KYJIBTYPHO-
TO Teposi U HJCATH3UPOBAHHOTO WICHA MATPHAPXAIBHO-POJOBOTO KOJUTEKTHBA. CIOXKETH! pa3HBIX BapHAHTOB
«Xyxapaait Mapranay u «Xyxocsit MaproHay cOXpaHHIH CBOE IPEBHEE «SIP0», CKOHTAMUHHPOBABIIHCE C CIO-
JKETaMHU O BOMHCKHX HOJ[BHTaX, 1 IMEHHO Ha HX OCHOBE MOXKHO CJI€JIaTh 3aKJIIOUCHUE O TpaHC(hopManuu MU(PO-
JIOTHYECKUX 00pa3oB, CMEHE I'ePOEB, YCIOKHCHAN U UKIIN3AIIH SITHYECKUAX CIOXKETOB.

Kniouesvie cnosa: GypsiThl; TepoMdecKuil S1I0C; MU(OIOTHS; acTpanbHbIe MU(BI; ITAMaHU3M; CIOXKET; MOTHB;
HeG6ecublit OXOTHHK; TPOMOBHUK; ['9¢cap.

N. N. Nikolaeva
Institute for Mongolian, Buddhist and Tibetan Studies SB RAS

Epics about sky hunter Huhedej Mergen in the epic tradition
of the Western Buryats

Abstract. The Buryat epics about Huhedej Mergen stand out among other uligers with their hero known
throughout Siberia and Central Asia, one of the ancient and senior heroes of the Buryat epic preceded Abaj
Geser. The relevance and novelty of the study is in the detailed consideration of epic stories with this character
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YJAUTEPbI O HEBECHOM OXOTHHUKE XYX191 MIPI'IHE
B SIIMYECKOMU TPAIUIIUUA 3AITAJHBIX BYPAT

previously unpublished and practically not mentioned in the works of researchers. The purpose of this work is
to give an overview of the epic stories about Huhedej Mergen using the methods of comparative analysis to
identify common features and specific plot-motif features. The mythological image of Huhedej Mergen among
the Western Buryats concentrated the features of a hunter, an ancestor, a revered hunting and military deity and
a thunder god. However, the mythological hypostasis of the Sky Hunter is not realized in epic stories. In the epic
tradition Huhedei Mergen splits into two acting as a thunderer and a hero (sometimes in the same uliger plot) and
according to researchers he is a prototype of a hero-deity containing the concept of the son of heaven characteristic
of the Central Asian folklore and mythological tradition, the brightest representative of which is Geser. Uligers
about Huhedej Mergen recorded among the Bokhan, Kuda and Unga Buryats indicate that this character was
popular and widespread among all groups of Western Buryats. The main storylines of these uligers are not much
different from each other but different background and ending give the narratives a different perception. Uliger
Huheldej Mergen represents an early type of uligers about heroic matchmaking, retains the mythological lone
hero in which the features of the first ancestor, the cultural hero and the idealized member of the patriarchal tribal
team are concentrated. The plots of different versions of Huherdej Mergen and Huhosej Mergen retained their
ancient “core” having become contaminated with stories about military exploits and it is on their basis that one
can draw a conclusion about the transformation of mythological images, the change of heroes, the complication
and cyclization of epic stories.

Keywords: Buryats; heroic epic; mythology; astral myths; shamanism; plot; motif; Sky Hunter; thunderer;
Geser.

Brenenne

Nms Hebecnoro Crpenka Xyxamdit MapraHa B pa3HBIX €r0 BapHaHTaX — XYXdmdH, XyXdIIdH,
Xyxopmoii, Xyxaacon, Xyxeecon, Xexeemdi, Kerenneit, Koryrei, Kokono, Kérrompit, Koxoneit,
Koromnbeit u T. 1. — pacipocTpaHeHo B MUGOJIOTHH 1 3TI0Ce MHOTHX HapoaoB Cnubupu u LlenTpans-
HOIT A3un. Ho TOJIBKO y MOHIOJIOS3BIYHBIX OYPAT U TIOPKOA3BIYHBIX alTalIeB U TYBHHIIEB MMCIOTCS
1 MH(DOJIOTHYECKNE TPECTABICHNS, U JJOBOJIBHO KPYIHBIE SIINYECKUE TTOBECTBOBAHMS, CBSI3aHHbIC
C 3TUM TNepcoHakeM. KOMITOHEHTHI ero UMeHU B OyPSITCKOM S3bIKE OOBIYHO MHTEPIPETUPYIOTCS Clle-
IYFOIUM 00pa3oM: xyxa (Juan. xexs) OT Op.-mwopkK. kdk, OMHUM U3 OCHOBHBIX 3HAYECHUI KOTOPOTO
SBIsIeTCA ‘HE00’; -091 (-0atl) — addukc obmagaHns KaKUM-THOO TMPHU3HAKOM HIIH CBOWCTBOM, OTHO-
IICHUS K 4eMy-JIn00, 4acTo oOpasyromuii uMeHa cooctBenusbie [1, ¢. 100]; mopesn ‘MeTkwmii cTpe-
nok’. TTosTomy B muTeparype ero yacto Ha3bBaroT HebecHbiM Ctpenkom, HebecHpiM JlygrrkoM mimm
HeGecubiM OXOTHUKOM.

Mudonoruyeckue npeacrasieHnst o Xyxandii Maprane kak He6ecnom Crpenke nin HebecHom
OxotHuKe paccmoTpensl B padorax C. F0. Hexmonona [2; 3]. H. H. I[Tonme nprawcistn Xyxamait Map-
IPHA K IIAMaHCKAM OOXKECTBaM 3110Ca M yKa3bIBaj, YTO OH XPaHHUT Iyl repoes [4, c¢. 7]. B »xu-
pur-Oynararckoit Bepcun «I'acapay Xyxamdii MapraH mauepuii IpeAcTaeT OHUM M3 TOKPOBHUTENEH
I'acapa u, oueBuIHO, ero HeOeCHBIM OTIOM. HecMoTpst Ha TO, 4TO «Oo(HIMaIbHBIMY) OoTHOM ['3capa
YHCIUTCS XaH XepMoc, Tepoii oOpamaercsi ¢ mpockdamMu He K HeMy, a K J¢ara Masany ¢ keHol DX)
HOpau 1 Xyxomait MapraHy ¢ KeHo#l XyaTai XxaTaH, IMEHYS UX 6aabai ‘0aTionika’ U uubuu ‘MaTymI-
ka’ [5, c. 46-47].

ITo muennio A. M. Vnanosa, Xyxamdit MapraH mpeacTaBisieT co00ii apXeTun JApeBHETO repos,
MIPEIIeCTBOBABIIETO [ 3capy, MOCKOIBKY €My He HY)KHO MEePEPOKIAThCs Ha 3emiie. YUeHbI oTMeual,
YTO O JIPEBHOCTH I'eposi TOBOPUT U TO, YTO B OJIHOM YIIHrepe MOXKeT ObITh [Ba Xyxomast. 1 mockoiabky
Xyxa13it MapraH cBsa3aH ¢ HeOOM 1 HeOECHBIMHU SBIEHHUSMH, TO OH Yallle BCTPEYAETCS B OTACIBHBIX
9MM30/1aX YJAUT€POB, TOINA KAK CAMOCTOSITEIbHBIX YIUTEPOB O HEM MaJlo, ¥ (JaKTHYEeCKU OH BBITECHEH
Oonee mo3mHUMH Teposmu [6, c. 78-79]. 1. XKammapano cunrtan, 9TO K MEPBEIM BEIHKHM TEPOSM,
KOTOPBIX MOYXHO Ha3BaTh OOrornofoOHBIMH WIN Aaxe Ooramu, oTHocsTcs ['acap, Xyxomait Maprax
n byxy Xapa xyOyH (repoif 0lHOMMEHHOTO YJIHMIepa 3HAMEHHTOTO 3XHUPHUT-OYyJIaraTckoro CKa3uTes
M. Nmerenona). Ilpu stom ymurepsl o I'acape u Xyxamdi MbapraHe OTHOCATCS K OTHOMY THILY,
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MocKonbKy Muccuu Abaii I'aeapa n Xyxamait Maprana 6nusku! [7, ¢. XIX-XX]. Dol e Touku 3pe-
nust npunepxnaercs b. C. Iyrapos: «B MudomornueckoM KOHTEKCTE 3XUPUT-0ynaraTckoii BEpCHu
I'acapuanst Xyxansit MapraH Kak snuyeckuil repoil 3akoiupoBaH noj uMeHem I['acapa... B amoce
TTOAYEPKUBACTCS, YTO MOITMHHBIM poxuTerneM ['acapa sBisieress Xyxanpi Mapran 6aabait nimm Xyxo-
11 Mapran Taarpr. Clieyer Taxke HMETh B BUY, UTO UM 1 '3capa MMeeT, cKkopee BCero, HapHia-
TEJILHBII CMBICII, @ caM ['3cap — HeOoXKHTeIb, BTOPUYHO POAMBIINIICS Ha 3emiie, 00pa3 1eITUKOM MHU-
¢uaecknii. Crasno ObITh, B u1ie XyXani Maprana / 'acapa Mbl BUIUM 00pa3 Oora-reposi, IMEIOIIEro
eBpasuiickue napauieny. .. Xyxaadi MaproH — eJMHCTBEHHbIH U3 OyPSITCKUX TOHTPUEB, Ubsl (DYHKIHS
6ora-rpOMOBHHKA 3aKJII0YACTCS B YHHUTOKEHUH HEUNCTOW CHUJIBI HA 3eMIIE, JUISl YeTO MM HCIIOJIb3YyeT-
cs1 ero HebecHoe opykue — MoiHus. [Tocieanss QyHKIMS apXeTUITMUYECKH XapaKTepu3yeT XyXdIdi
MbpraHa kak Oora-reposi, 0OpeTIIero B AMUYECKOi HHTEPIIPETaly cTaryc 00KEeCTBEHHOTO BOUTEIS,
Ha/IeJICHHOTO IEMOHOOOpUYECKON MUCCHel. 31eCh MPOU30IILIO CBOETO POAIA CTYIIEHHE TEOTOTHIECKOH
KOHIICTIIIMYA B MU(OIOTUICCKOM repoe... DTa QYHKIUs OoraTbips, HCTPEOUTENsS CHil 31a, CoBepIia-
OIIETO TIOIBUTH BO UM OJIaroImoy4usi CBOETO poIa-IUIEMEHH, COCTABISIET Iapo oOpa3a HeOECHOTO
repost — mporoTuna ['acapa Ha OypATCKOH yIUrepHOH [0YBe, COAEPIKAIIEro KOHIENT ChlHa Heba, mpu-
CYINH NEHTPaIbHO-a3UaTCKOH (OIBbKIOpHO-MH(OIOrHIeckolt Tpaguuum» [8, c. 62—63].

Xyxa1911 MapraH, TakuM 00pa3oM, MpUBJIEKal BHUMAHUE YK€ B CAMBIX TIEPBBIX MCCICIOBAHUAX
OypsITCKOro 310ca ¥ MOJy4rII JJOBOJIBHO ITyOOKoe ocBelleHne Kak Mudonorndeckuii repoid. Ho npu
9TOM, OTIPEJIEISs €T0 FeHE3UC U (PYyHKIIUH, HCCIIE0BATEIH PEAKO YIIOMUHAIN U MIPAKTHIECKH HE pac-
CMaTpUBAJIM CIOXKETHI YIIUTEPOB, B KOTOPBIX OH BBICTYIAJ KaK CAaMOCTOSITEIIbHBIN TIEPCOHAXK CO CBOCH
snHuYeckol Ouorpaduel, okpyxeHueM u arpuOyramu. Llens naHHOW paboOTHI — maTh 0030p 3mHye-
CKHMM CHKETaM 0 XyxX3I3i Mb3praHe, pacCMOTPETh UX B CPaBHUTEIBHO-COIIOCTABUTEIBLHOM ILIAHE.
MarepranaoM BBICTYIMIN HEOIYOJIMKOBAHHBIE TEKCTHI YJIMIEPOB, XpaHSIIMECS B apXUBHOM (oHIe
IlenTpa BOCTOUHBIX pyKomucel u keuorpados HCTHTyTa MOHTOMIOBEA€HNS, Oy107I0THH U THOETO-
norun Cubupckoro otaeneHus Poccuiickoit akagemuu Hayk (I YiaH-Ya3)%, a TakKe TEKCTbI, H3/IaH-
HBIC B TOAAPOOHOM OMMCAHHWU Ha PYCCKOM si3bIke [9, ¢. 369-390].

Xyx313i MapriH B acTpajibHOI 1 maMaHcKoil MugoJ0orum 3anajgubIx OypsaT

B Mudonornn muornx HapogoB Cubupw, 'y Oypst B ToM uncie, c HedecHsiMm OXOTHUKOM Hampsi-
MYIO CBSI3aH CIOXKET acTPaJIbHO-3THOJIOTHYECKOTO XapaKkTepa — O MPOUCXOKACHHH co3Be31ust OpHoH
WM Tpex 3Be3, coctarisitonux [losc Opuona [10, c. 11], u 3Be3nbt Cupuyc. CoriacHo Mudoiorunye-
CKHM HappaTuBaM, OXOTHHK (OIUH WM C COOaKaMU M C KOHEM) TOHHUTCS 3a TpeMs MaparyXxamu (Wi
MapaJlyXxoii 1 AByMsl ee JIeTeHbIIIaM1) U BCJie/ 32 HUMH B30upaeTcs Ha Hebo. [To oquum BapuaHTam,
OH HE IIOIA/IaeT B HHX, MO JPYTUM — CPAXKAET BCEX TPEX OIHON CTPENOi, M Bce OHM OCTAIOTCS Ha
HeOe. Tpu 3Be3nbl B [Tosice Oprona — MuHTaka, AnbHIIAM U AJIBHUTAK — MTPEACTABISIIOTCS Mapay-
XaMH, OT 3TOTO U HasBaHue co3pesnus «Tpu Mapanay (6yp. ['yp6an Mapai, arm. V4 Meliirak, mys.
Yt Merifrax). berenbreiize niau Tpu 3Be3756I oA [losicom, coCTaBmsAIOMINE aCTEPU3M O] Ha3BaHHEM
Meu OpuoHa, IpeICTaBISIOTCS OKPOBaBIEHHOH cTpetoil. iHorna 3Be3ap Meua OproHna — 310 codaku
oxoTHHKA. CaM OXOTHHK HEPEIKO OTOKAECTBIIIETCS ¢ IpKiuM CuprycoM. Y HEKOTOPBIX Ipymin OypsT,
XaJlXa-MOHT'0JI0B U oiipaTroB CHpUYC Tak W Ha3bIBaJICS — 3BE310M Xyxamdi Mapran (Xyx2021 000H,
Xox0sti Mapesn 00) [11, c. 670]. Takxke y MmoHTONMOB X6Xea31 Ha3biBajoch co3Be3aue Ilca, a nBe
3BE3/IbI B CO3BE31UHM Masoil MenBeunbl CYUTAINCH €T0 IBYMs COJIOBBIMU KOHSIMHU, IPUBSI3aHHBIMU
k 3onoromy Komy — [Mossiproti 38e37e [1, ¢. 100; 11, ¢. 669]. B mudax anraiines Kérroreit npencraer
1 TIPOCTBIM OXOTHHUKOM M3 pojia TENE, MCTPEONBIIMM BCEX 3BEpEi M ITUIT Ha AJTae, OT KOTOPOTO CIac-
JIMCh JIMIIb TPU MapajyXH, CTaB 3Be3/laM1, U OOraTbipeM — U30aBUTENIEM JIFOACH OT 3Be31, IPEBPATHB-
IIUXCS B )KHBOTHBIX, COIICANINX HAa 3EMITIO U MTOXKHUPArOIIUX Jrroaei [12, ¢. 107]. Y TyBHHIIEB OXOTHHK

' 11. JKamuapano omubOYHO mosaraj, 4To yamrepbl o Xyxamdii Maprane yrpadens [19, ¢. XX], 4To BbI3bIBaeT HEIO-
yMEHHe, Tak Kak OJHUM u3 ero nHdopmanTos 6061 JIazaps bapnaxanos, ot kotoporo nosxuee C. I1. banjgae 3ammcan yiaurep
«Xyxepaeit Maprany.

2 Tanee — LIBPK UMBT CO PAH.
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Ha3BaH OcKyc-00J10M, T. €. [TapHeM-CHpPOTOH, HO CIOXKET O MOTOHE 3a TPEMS MapaTyXaMU U MOJHITHEM
32 HUMH Ha He0O MIEeHTHYCH OypSITCKUM U anTaickuM croxeraM [13, c. 43]. V saKyTOB ¢ co3Be3aneM
OpHoHa TaKKe CBA3BIBAINCH MPEACTABICHUS 00 OXOTHHUKE, HO C BapHallUel clokeTa: 0e3bIMAHHBIA
OXOTHHK TIPECTABIISUICS TYHI'YCOM, OXOTHUBILIMMCS 32 JIOCEM, HO 00ECCHIICBIIIMM U TIOTHOIINM OT TO-
JI071a BMECTE co cBoel cobaxoif. Ero mymra mpeBpatmiacsk B 3Be3sl [14, c. 237].

VY OypsT acTpasibHble MU(OIOTHYECKHE MOTHBBI, CBSI3aHHbBIE C OXOTHUKOM XyXdI3i MbaproHoMm,
HE TEPeceKaroTcsl ¢ SMUYecKuMU. B OypsaTckux ymurepax Xyxomdih MpproH mpencraer kak 00-
JKECTBO-TPOMOBHHK WJIM 36MHOH OoratbIpb Oe3 mpuBs3kM K MHQY O TOroHe 3a Mapainyxamu. Torma
Kak, Hanpumep, B anraiickoM snoce «Maanaii-Kapa» 6orarsips Kortoneii-Mepren, cein Maanaii-Ka-
pa, coBepIaeT psd NOABUIOB, YHUUTOXKACT BpaXkAeOHOTO XaHa, 3aXBaTUBIIET0 ero 3eMJIM 1 yrHaBIIIe-
TO HapoA B paOCTBO, OJI0JIEBAET JIAYKE CAaMOTO BIIAJIBIKY TIOI3EMHOTO IIAPCTBa DPIMK-OUs, ¥ IOJ1 KOHEI]
CBOCH 3eMHO KU3HU OHH BMECTE C Cynpyroi Antan-Kiockio mpeBpamaroTcs B 3B€3/bI H YIETAI0T Ha
HeOo: cemb 3Be3/ bonbinoit Mensenuisl — cemb Kortoneii-MepreHos, enyimunx Ha cBaab0y, [lomspHas
3Be3na — AntbeiH-Krockro [15, c. 436].

VY anraiinieB u Oypat Xyxomeit MapraH ObLT MOYUTaeM U KaK MEPBOMPENOK. B IaMaHCKuX Hpu-
3BIBaHUSIX OypAT ero nmMeHoBanmu Xyxandi Mapran Oatronika (Xyx209u Mopeon 6aabaii), a €ro xxeny
— XynTait xanma Marymka (Xyzamoau xaman uubuu) [16, c. 239, 245].

Ha cBsI3b ¢ OXOTHHYBUMHU KyJIBTaMH, IO MHEHHIO HCCIIE/IOBATENIEH, yKa3bIBaeT KOMITOHEHT €ro HMe-
HU «MIPraH». OT HOKPOBHUTEINS OXOTHUKOB XyX3/19¥ MapraH cTall MOKPOBUTEIEM M BOMHOB, IOy YHB
JIOTIOJTHUTENbHBIE (DYHKIIMM BOEHHOTO 00XKECTBa, OCKOJIBKY B JIPEBHOCTH OOJIaBHBIE OXOTHI (3320Mm3
aba), coOMpaBIINe OTPOMHOE KOJIMYECTBO YYaCTHHKOB M3 PA3HBIX POAOB M IUIEMEH, CITY>KHIH JUIA
HPEeIKOB OypsiT HE IPOCTO UCTOYHUKOM ISl JOOBIYM IPOIMUTAHUS, HO U IPEICTAaBIIN COOOH CBOEro
POzia BOGHHBIE CMOTPBI, OTPAOOTKY OOEBBIX MaHEBPOB, IIPOBEPKY TOTOBHOCTH K BOSHHBIM JAEHCTBUSM
[17,c. 150].

B mamanckoM MugonornueckoM naHreone Oypsat Xyxaadid MapraH 3aHMMall He MocieHee Me-
cro. Hammpumep, y axupuroB Xyxomdit MapraH (Xyxeeodsu Mspesw) cuutancs TIaBOW CEMUACCATH
CEMH CEBEPHBIX (WIIH 3aHHX) MIHepues, T. €. HeOECHBIX 00KECTB (danan 0onoon apa maueopu) [18,
c. 92; 19, c. 13]. OgHako cBeNCHMUs, KacArOIIUECs €ro MPOUCXOKACHUS, pasHATCs. Tak, Hampumep,
CUUTAJIOCh, YTO XyXd3[dii Mapran Obul ofHUM U3 chiHOBeil O&p MyHXbIH monepusi, OIULETBOPSIB-
mero cuHuii HebecHo# cBox (Oéop Mymnxvin manespu Oyke. ‘Hedo Beunoe o) [16, c. 239], mmbo
TPETBUM CBIHOM BEPXOBHOTO OokecTBa Dcard Maman Gattomku (Dcaes Manaan b6aabair) [20, c. 56].
CBsi3b ¢ HEOOM, OE3yCIIOBHO, 3aKonupoBaHa B camoM uMenn Xyxomail. Kak ykaseisaer b. C. Jlyrapos,
«popma “Xyxamdi” ecTh pe3ynbTar MepcoHU(PHUKAMN MOHATHS “He0a” Kak MMEHH COOCTBEHHOTO,
CBSI3aHHOTO C KOHIEITOM OokecTBa Hebay [8, c. 60].

[To npyrum naHHBIM, KYIHHCKHE OypsITHI CYMTANIHN, YTO XyX3/19H MapraH OblI OOBIMHBIM 3€MHBIM
YEJIOBEKOM, XOPOIINM OXOTHUKOM M METKHM CTPEJIKOM, y HETO OblJIa JKeHa U TPOE ChIHOBEH. OH T0KHIT
JIO IITyOOKOM CTapOCTH 1 OJTHAXK/IbI CKa3all CHIHOBBSIM, YTO €T0 JKU3Hb Ha 3emJie TojomnIa K KoHiy. OH
MIPOCTHIICS C CEMBEH M yeXxall Ha CBOeM KOoHe. JJoOpaBIINCh /10 MEcTa pa3BHIIKH TPEX J0POT, OH BEIOpa
CpPEZIHION U ITycTHics Mo Hel. EMy BcTpeTmiics mycToit 10M, U OH Bouled B Hero. CIycTst HEKOTopoe
BpEMs TIPHEXaAJIM YEThIPE MOJIOJIBIX YEJIOBEKa, KOTOPbIE PAIYIIHO MPHUHSUIN €T0 KaK TOCTS U OCTaBHIIH
crepeus oM. Ha criemyromuii 1eHh OHM yeXaiH, 3ampeTuB Xyxd19ii MapraHy OTKpPBIBaTh OONBIION
SIIMK U HaJeBaTh Kpbuiarble oxex/apl. Ho Xyxomait MapraH HapyIui 3amper — OTKPbUT SIIHUK U YBH-
JIeTT B HEM Pa3HOLBETHBIEC IPaHEHbIC KaMHH, HAIIOMUHAIOIINE HAKOHEYHUKHN CTpel. Bmecte ¢ Tem oH
TMIOJTYYHJI YYJIECHYIO CIIOCOOHOCTB 3HATh U BUJETH BCE, UTO JIETIAeTCsl Ha 3eMJIe, U TPUMETHII, KaK OJIUH
YeJI0BEK KpaJl B 4yKOM oropojie kaprodens. OH paccepauics, IyCTHI B BOpa KPaCHBIM KaMHEM H 3a-
nep sAmuK. BepHyBiecs xo3seBa yIPEKHYIH €ro, 3aMETUB, YTO U3-3a OHOTO MJI0XOT0 YeJIOBEKa OH
CKeT HeNblid ropos. Xyxamai MapraH nonpo6oBai oTpuIarh CBOI BHHY, HO MOJIOJIbIC JFOAN 3asBHU-
7, 9TO OHM 3HAIOT BCE, YTO JIeNIaeTcsl Ha 3eMIle, TaK Kak KaKAbli JeHb ooxomst ee. Ha cneqyrommuii
JICHb OHH OTISITh Y/AJIMIINCh, TIOBTOPHUB CBOH 3anpeT. XyXd131i MaproH BHOBb HE TIOCIYyIIAN UX, HAaJel
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KpbUIaThle OACXKbI U TIOJIETaI 110 JIOMY. X0351€Ba BEPHYJIHCh U CKa3aJld, YTO OH OCIYILIAJICS, U €CIIH OBl
BBUIETEIN U3 JIOMa, TO YHIYITOXKIJI OBl BCEX JItoniel Ha 3emite. OHaKO, HECMOTPsI Ha HApYIIICHHE 3aIIPETOB,
OHH BCE e CJIeJIANIN eT0 XpaHUTEJIeM IrpoMa (SIUKa ¢ KaMHSAMH), IPUKA3aB MPOU3BOIUTH TPOM TOJIBKO
TI0 PACTIOPSHKEHHIO OOXKECTB-MIHepUes — IOPAXKATh 3JBIX JIyXOB M TPELIHBIX JroaeH [ 16, c. 245-246].
[Tourn naeHTHYHBINA pacckaz o Xyxaadii Maprane 6but 3anucan C. I1. BannaeBbiM y Ganaranckoro
Oypsita Abana Wmmrenosa [21, . 2—4]. B 00oux TeKcTaX COXPaHSIOTCS IPEBHUE IPEICTABICHUS
0 Xyxomd#t MaproHe Kak OXOTHHKE M IyYHHUKE M 00BSICHACTCS] CTAHOBJICHHE €T0 KaK TPOMOBHHKA.

OcHOBHO# 1 HanboJIee U3BECTHOW UIIOCTACKI0 Xyx313i MapraHa Obliia HITOCTach 0OXKeCTBa-IPoO-
MOBHHKA, YHHUYTOXKAIONIETO CBOMMH MOJHHUSIMH M TPOMOM 3JIBIX yXOB, KOTOPBIE BPEAAT JIIOISIM Ha
3emuie. X0Ts, 10 MHEHHIO HEKOTOPBIX MCCIleoBaTes e, IpOMOBHUKY XyXd/19i1 Maprany y Gypst mpen-
IIIECTBOBAJI BEPXOBHBIN OOT TBOpeEI| 1 rpoMoBepxkent Aiia (4u Xatipxan), AMIDTMIUTHBIC TIPECTaBIIE-
HUSI O KyJIBTE€ KOTOPOTO COXPAHSUIUCh B HEKOTOPBIX 00psiiax U 00psaoBbiX necHsx [22, c. 218]. Ilpn
9TOM y OYypAT CYIIECTBOBAIM U JPYrHe OOKeCTBa-mIHepuU, PACTIOPSDKAIOIIUECS MOTHUSMH, TPOMOM
u rpo3ami. Tak, y 4acTH Tex ke KyIUHCKUX OypsT rpomMoBHUKOM ObuT Cappe Caran monepuil, HU3BO-
i 6enyro Moauto (Capo Cacaan manespu Caxuneaama byyoarn), a Xyxamadit Mapras ObUT €ro
moMOIIHUKOM (wtu Opatom) [16, c. 239]. Kak 60oxxecTBO MONHUI cymecTBoBan CaxuiaraH maHepuil
(Caxuneaan monespu) nmu Caxunran Caran mauepuil (Caxuneaan Caeaan mauespu) [19, c. 14; 22,
c. 56]. Y OanaraHckux OypsIT CYMTAIOCh, YTO TPOM M MOJHHIO MOTIIU TPOHM3BOAUTE PA3IUYHBIC 3JTbIC
1 100pBIe maHepuu, U B TOM YHCIIE Aa)Ke BONHBIC XaThl (yhaw(u) xam — 00XecTBa BOIHON CTUXHU
HU3ILEr0 PaHra, MOTOMKH BBICIINX MIHEPUes), a CTPEIIbI-MOIIHUN Pa3HbIX MoHepiues Pa3IniaInCh 110
[IBETaM — MOIJIH OBITh XKEJIThIMH, OCITBIMH, CHHUMH [ 16, c. 240, 244-246, 335-336, 338-339].

C. Il. bannaes, MOABITOKMUBASA, OUEBHIHO, COOpPaHHBIC MM CBEICHUS, TUCAII, UTO XyX313i Maprax
MMEET CBOM 0COOBIN «IITaT», KOTOPBIN BEJaeT JI0XK/IeM, CHEroM 1 HeOecHbIMHU cTpeiaMu. B ero npu-
CYTCTBUH (T. €. MPUCYTCTBEHHOM MECTE, KaHIEIAPHH) CTOAT AEBIHOCTO JEBITH OOYEK, HATOTHEHHBIX
BOJI0H. Ecim OTKpBITH 00YKH, CTOSIINE TIO IPaBOH CTOPOHE, TO HA 3eMJIe UJIET A0KAb. ECIn OTKpBITH
0OYKH C JIEBOIT CTOPOHBI — HIET CHET. XyXdIit MaproH HabIroqaeT 3a )KU3HBIO JFOICH Ha 3eMITe Yepe3
0Co0BbIe 3epKaja-moauy pa3Hoil BEIMYMHBI U PA3HOTO 3HaUeHMs. ECiM OH yBUAMT YenoBeKa, KOTOPBIH
MIPUYMHSIET JIFOMISIM 3710, TO ITyCcKaeT B Hero crpeny [17, c. 207].

WHTepecHO OTMETHTh, 4TO Yy anTailieB W TyBUHLEB Xyxdmdit / Kéryraii / Kérenmdii, mo Bceit
BUJMMOCTH, HE CBS3BIBAJICS C IPOMOM M MOJHHMEH M HE MMeJl OTHOIIEHHS K OOKecTBaM TI'pO3BI.
B. I1. /IpsiKOHOBA THIIIET, YTO «IIO MPEACTABICHUSIM TyBHHIIEB, TPOM M MOJHHIO ITPOU3BOIUIIO IPAKO-
HOIOZ00HOE CYIIECTBO )1y, CPEAHM 3araIHBIX TYBHHIEB MOJIHUS IOChLIaiack ¢ Heba Xopmycty-Tocrt-
Kapa-Tenrpu. Monuuii 1 rpomMa o4eHb OOSIIHCH, BO3/ICHCTBIE NX Ha JIOAEH M )KUBOTHBIX OOBSCHSIIH
UX TUIOXMMHU MTOCTYIIKaMHU TI0 OTHOIICHUIO K HeOy. Y anTaiflieB He UMeeTCs KOHKPETHOTO MePCOHaXa,
BE/IAaBILIETO0 IPOMOM M MOJHHMsIMIY [23, c. 185]. V 3amanHbix OypsT, HAIPOTHB, MOPAKEHUE YEJIOBEKa
MOJTHHEH CYMTAJIOCh CBOETO pona n30panHuIecTBOM Hebec. Takoro demoBeka XOpOHIIIN KakK IIaMaHa,
1 OH CTAHOBHWJICSI OCHOBOITIOJIOKHMKOM HOBOT'O IIIAMaHCKOTO pozia. Bo Bpems rpo3sl TOBOpHIIH, 00-
pamasice k HeOy: «bypxan O6aabaif, Hamail HOpbe» ‘bariomika OypxaH, MEHS Mopa3u [MOIHHUEH | , 9TO
OOBSICHSIIOCH TE€M, YTO 3JIble JyXH, 00SICh TPOMa M MOJHHUI Kak I'HEBA MIHepUes, KPyTATCS BOKPYT
JIOJICH, TIBITAsACh CHPATATHCS, @ ITUMH CJIOBaMH, NPU3bIBasi OOXKECTB MOPA3HUTh €TI0, YETOBEK KaK Obl
OTTOHSIET UX OT ceOst. [IpencraBieHus o qpakoHe WilK MOJOOHOM CYIIECTBE, KIIPOU3BOUTEINE IPO3bI»,
TaKX€ U3BECTHBI U PACIPOCTPAHEHBI Y MOHTOJILCKUX HapoaoB eule ¢ XIV B. [3, ¢. 175]. [To MHeHUIO
C. 1O. HexmronoBa, HebecHbrit OXOTHUK, CTaBIINI 00KECTBOM-TPOMOBHHKOM M METATEIIEM MOJIHUH,
MPECTABISICT COOOM MATIEKTHOE U IOBOJIBHO MMO31Hee siBiaeHue [3, ¢ 156].

[To Bceit BumuMocTH, XyXdom31 MapraH — 00KecTBO B OOINBIICH CTEIIEHH KyOHHCKUAX OYpST, IT0-
CKOJIbKY UIMEHHO Yy HUX 3a()MKCHPOBAHbI Pa3HbIe BAPHAHTHI MPEICTABICHUI O HEM — Kak O 3eMHOM
4eJI0BEKe, KaK O POMOBHUKE, KaK O IIPEABOAUTEIE MIHZpUes U IOKPOBUTEIIE OXOTL. DIIMUYECKHi rep-
coHaX Xyxdmd# MopraH, odeBHIHO, OBIT Takke 0ojiee paclpoCTpaHeH B ATOCE KYIWHIIEB, HEKEIN
YHIHHIIEB, aJlaplieB, OCHHLIEB WX OOXaHIIEB.
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Yaureps! o Xyx3n3ii Maprane — npeamectBeHHuKe Adaii ['capa

Paccmorpum ymurep «Xyxapadit Maprany!, 3anucanHbIil H3BECTHBIM OyPSITCKUM YUCHBIM, OTHUM
13 Jy4LIMX 3HATOKOB U CIICIHAINCTOB MO OypsATCKOMY (DOIBKIIOPY M 3THOTpaduu, HEYTOMUMBIM CO-
ouparenem Cepreem [lerpoBuuem bangaessiM co cio ckasurens boropost bonnonosuua bongonosa
B siHBape 1941 1. B ynyce basaraza Onbp3oHckoro Oynyka Dxupur-bynararckoro aiimaka MpkyTckoi
obnactu’. Tekcr ynurepa xpanurcs B tuanoM Goue C. I1. Bangaesa B [IBPK UMBT CO PAH B nByx
sx3emIusIpax [24; 25]. Dxzemmisip nmog uHB. Ne 266 npencrasiseT co00i pykonuch Ha 58 jucTax.
PyKkomiCHBI TEKCT 3amvcaH YepHUIAMA Ha TIOTHOH KENTOBaToi Oymare M Tak ke, Kak M B CiIydae
C TIEPBBIM YJIUTEPOM, OUEBH/IHO, TIepenncan Habeao coduparenem ¢ noseBoi 3anucu. Ha mepsom mn-
CTe JlaeTcsl Ha3BaHME yJUrepa, Ha MOCJIEIHEM — YKa3aHbl CBEJICHHS O CKa3WTeJe, BPEMEHH U MeCTe
3aIKCH, KpaTKHE CBEJICHHUS O CAaMOM COOMpaTesie, a TakKe KapaH JIaioM MOIIHCaHO MPUOIN3NTEIbHOE
KOJIMYECTBO CTUXOTBOPHBIX CTPOK. CBelleHMsI U 3aMETKH O XapaKTepe MCIOJHEHUs YIurepa orcyT-
CTBYIOT. BTOpoii sx3emmisap mox uHB. Ne 264 — 3TO MamIMHONKCH HA 88 JHCTaX, BEPOSTHO, IIPOU3BE-
JICHHasl caMUM coouparesneM. B 3ToM sk3eMIisipe CBEICHUs O CKa3UTENe, MECTE, BPEMEHH U Xapak-
Tepe MCIIOIHEHHMS YIIUTepa OTCYTCTBYIOT. B macropre apXuBHOTO Jieia yKa3aHo, YTO yJIUTep 3alucaH
C. I1. bangaeBsim co cioB Hen3BecTHOTo HHpopManTa B 1941 1. [Ipu cimuennn oOHapyxeHa HICH-
TUYHOCTH MAITMHOIUCH C PYKOTIMCHBIM TEKCTOM.

O10T ynurep mpexacTaBisfer coOoi BeTBb ['3copuaibl, Ha YTO OZHO3HAYHO YKA3bIBAIOT MECHU
yemanea («BCTpeUa yiaurepa») u cde oapanea (IECHU-KCBA3KM»), a TaKKe HEOCCHBIM MPOJIOT, IOBE-
CTBYIOIIMN O CTOJIKHOBEHUH HeOoxkuTemnei m3-3a nouepu Caran Co0mar mauepusa xKpacaBuisl Cacar
Horon, cpaxxernnu Xan Xypmac mauepus ¢ Arait Ynan monepuem 1 npuante ciycka AGait ['acapa n
Xyxapadit Maprana Ha 3emunto. CrycTuBIucs, ['3¢ap pokaaercs y npectapensix poaureneit, Xyxap-
JPM MdproH — y HeBUHHOH aeByniku. OCHOBHASI YacTh yJaUTrepa MOCBSIEHA FepONIECKOMY CBATOB-
CTBY H eHuThOe. Ha myTu k HeBecTe Xyxapmdii MapraH mo0ekKIaeT U CTAHOBUTCS MOOPATHMOM C
OrpOMHO# co0akoit ['yHHUT, X0351HKO# 3eMHBIX [TPOCTOPOB U BOJ (IOMECTUKAIINSI COOAKN); CTPEIISET B
JIEMOHNYECKYIO JEBUILY, OCKBEPHSIONIYIO Hebeca; moMoraeT codake ['yHHUT 07101eTh ApXAH IIynxapa,
YyJIOBUILE, 3amIaThIBaloIee CONHIE U JyHy. [locne cBaasObl Ha modepu CoJHIA Tepoi BEHIMOIHIET
nopyuenus rects Hapan ['apan xana (0yke. ‘Xan ColHEUHbIH CBET ) — YHUYTOXKAET O'POMHOTO TaeK-
HOTO THIpa-JIofoea U YyJOBUILIHYIO KESHIINHY-XAr 4, TAKXKE TTOKHPAOLIYIO JIFOJeH U JKUBOTHBIX;
BHOBB IoMoraeT codake ['yHuTr B O0pbr0e ¢ ee BparoMm — rpoMajiHbIM 3MeeM ADapra; MpuHOCHUT Mepo
nTHIB XaH X3pIaT U cracaeT ee godepeii ot uynosuiia Muna (6yp. ‘ayma’). Todapko mocie ycnemnHo-
'O BBITIOJIHEHHMS IOPYYEHHI OH OTIPABIISCTCS B POJHBIC Kpasi BMecTe ¢ ykeHoil. Ho He moBess xeny 1o
POZIHBIX 3eMeJb, XyX3pa3i MapraH npueskaceT Brepes Hee 1 00HapyKUBAET, YTO BCE €r0 UMYILECTBO
yBe3 JloOcoronnoii manraaxai. OH elleT B ero 3eMJIM U Y3HAeT 10 IyTH OT HeOecHbIX cectep ['acapa,
YTO TOT NMPEBpPAIIEH B OCJIa, a Ha TOMOIIb €My CITyCKaloTcsi HebecHble Oorareipu — Opar 3aca Lyxoap
u Cortd Mapran. Xyxapadit MapraH Bo3mIaBiseT BOHCKo ['3capa u momoraet ogosiets Jlodcoronaoi
Mmanrazaxas. Onosies Bpara 1 3a0paB ero MIMyILECTBO, OHH BO3BPALIAIOTCs B CBOM 3eMutl. [Ipu sToM HeT
YIOOMHHAHUH 0 keHe Xyxdpadit MaproHa, 0 ero MaTepH, BEpOSTHO, OBIBIICH B TUICHY y UyIOBHIIA.
OTOT (hpMHAT B KAaKOW-TO Mepe HapyllaeT JIOTHKY ITOBECTBOBaHMS, TaK KaK COOCTBeHHast Onorpadus
Xyxapaei Maprana He nosrydaeT HOoJIHOTO 3aBepuieHnsl. OCHOBHAsI CIOKETHAs! JIMHMS, TOCBSILICHHAS
CBAaTOBCTBY TI'epoOsi, BEPOSITHO, COCTABISIET U3HAYAIBHOE «Sp0» IIOBECTBOBAHMS, B KOTOPOM COXpa-
HSIOTCS IPAKTHYECKU BCE apXauM4yHble MOTHBBI M HEPCOHAXKH 3XUPHUT-Oynararckoro smoca. bosee
MOABMKHBIA M BOCHPHUMMYMBBIA K 3aMMCTBOBAHMAM IIPOJIOT U BTOPOH «KPYI», B KOTOPBHIX pa3Bopa-
YUBAIOTCA COOBITHA ['9caprambl, MPEeICTaBIAIOT cO00 Ooee o3aqHIe KOHTaMUHANH. COOCTBEHHO,
10100HBIH CIOXKET KaK pa3 U SIBISIETCS I0KA3aTeIbCTBOM CMEHBI Tepost paHHEH (popmanuu dosee 1mo3 -
HUM M B TO K€ BpeMsl OYEBHIHOHM LMKIIN3AIMN STIHYECKUX CIOKETOB BOKPYT MMeHH ['3capa, cunras-
IIEroCst CaMbIM MOTYYUM OOTaThIPEM YIIUTEPOB.

! Jlanee — «Xyxopaoii Moprom».
% Tlo coBpeMeHHOMY aIMUHHCTPATHBHOMY Aelenuto — a. basurasyit Dxuput-bynararckoro paitona MpkyTckoit o0macT.
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Cepreii [lerpoBuu 3anucan eiie oIMH BapuaHT ylIurepa OT APYroro cKazuTels U3 ITON Ke MeCT-
Hocry, JIazaps BapraxanoBa. DTOT TeKCT HMeeT Ha3BaHUe «Xyxopaeit MapraH (I'acapu exa Gaarap)»!
U TaK)Ke MMEETCs B ABYX dK3eMIuripax [26; 27]. Yke B Ha3BaHHH 0003HAYCHO, YTO 3TO BETBb «Abail
I'acapay. CroxeT 3ToT0 ynurepa oueHb 030K «Xyxapasit Maprany» bonnonoBa. 3xeck Takxke onu-
caH koH(MKT HEOO)UTENeH, U [3cap m Xyxopmoit Mapran ciryckatorcest Ha 3emitio. OTIndns ecTb,
HO OHU B LI€JIOM He3HaUMTEIbHBI. HaBepHOE, caMbIM CyLIECTBEHHBIM OTIMYHEM SIBISIETCS ccopa XaH
Tropmac monepus u Atrair Ynan mauepus He u3-3a nodepu Caran Crbmara, m3-3a KOTOPOH CKUHYT Ha
3emtto crapinuii cbiH Ataii Yiana, a us-3a camoro Caran Ca0a3r mawnepusi. Yacto ymoMuHaeTCsl, 4TO
Xan Tiopmac Becenmiics y Ox3 Oypan u Bce Bpemst ObUI ITbsiH; 00JIee IMOJHO U JETAIBHO OIMHMCAHBI
coOpaHus U IpeHHs HeOOXKUTENEH, PEIIAIONINX, KOMY HYKHO CITyCTUTBCS Ha 3eMITIO; TOBEP)KEHHBII
Araii Yian Ha 3emiie ipeBpamaercsi B Apaxa wuiyoxospa n I'an Jlynmo xaHa u T. 1. «Xyxopaoit Mapran»
Jlazaps bapmgaxanoBa mpakTiueckn Kyonupyet «Xyxapadit Maprana» botopos bonnonosa, momonsss
€ro B MEJIKHX JETallsiX, HO, K COXaJIeHNI0, Ha MecTe, rae Xyxopaoi Maprau B oOpase crapuka Ha-
npaBisieTcs K asopiry Jlodcoronmoii maHragxasi, 3amich 3akanunBaercs. 1o cmoBam Cepres Ilerpo-
BUYA, CKAa3UTeIb 000pBajl NOBECTBOBAHMUE U yIlel. BHOBb BCTPETHTBCS ¢ HUM M 3aBEpIUUTH 3aIHCh
HE yAaJ0Ch.

Wmeercs eme ogWH BapwaHT ynurepa «Xyxapmdd Moapran» [28]. Yaurep atpubyTupoBaH HE
MIOJTHOCTBIO, HMEETCSI TOJIBKO YKa3zaHue, 4To TekcT 3anucaH A. IllagaeBbiM (BeposiTHO, ATIOIIIOHOM
WNunokentreBrueM lllamaeBriM, THcaTeneM, IpaMaTyproM, coOmpartenem (OIbKIOpa) W OTpemak-
TUpOBaH nHcareneM Xoua HamcapaeBbIM, OIHHUM K3 OCHOBOIIOJIOKHHKOB OYypSITCKOW JIMTEpaTyphl.
Her Hukakux cBeleHUil 0 cka3uTene, XapakTepe HCIOIHEHNs], MECTe M BpeMEHH 3anuch. Penakrypa
X. HamcapaeBbIM oueHb 3aMeTHA: TpaMMaTHYeCcKue (OPMbI MAKCUMAJIbHO IPHOIMIKEHBI K Oy pATCKUM
JIUTEpaTypHBIM HOpMaM, OTMEYEHa 3aMEHA JIMAJICKTU3MOB, THAJCKTHBIX BBIPAKEHUH KaK B OTAENb-
HBIX CITy4asiX, TaK ¥ B yCTOSIBIIUXCA 3Mn4ecKnX opmynax. Cy/s 1o CIOKETy, TOUTH HE OTIINYAOIIe-
Mycsi OT OOJIZIOHOBCKOTO M 0apaaxaHOBCKOTO BapUAHTOB, YJIUTEp MOT OBITh TaK)Ke 3arucaH y Ky/JHH-
cKux OypsT. EAMHCTBEHHOE CIOXKETHOE OTIIMYME — OH JIOTHUECKH JI0BEIEH 10 KoHIaA. [Tociie mobems
Haz Jlo6corommoem Xyxapmdii MapraH coOupaeT CBOE€ MMYIIECTBO, BO3BPAILIACTCS K KEHE, HAXOAUT
MaTh, 1 OHU JKMBYT CYACTIANBO. HO MOCKOIBEKY HEBO3MOXKHO BOCCTAHOBHTH ITOJIEBYIO 3aIMCh yIUTE-
pa, KoTopasl, BEpOsITHEE BCETO, yTepsiHa IMO0 XPAHUTCS B HEAOCTYITHOM JIMYHOM ApPXUBE MHCATEIS
A. U. lllagaeBa, TO CIOXKHO CyIUTh 00 OCOOCHHOCTSIX TEKCTa, MOJBEPIIIErocs MpoQecCHOHATBLHOM
TUTEepaTypHO 00paboTKe.

HeckonbKo MHOM CroKeT y ynurepa «XYHI9H Xyxd MopbsToi Xyxangdih Mapran xyOyys» («E3-
Iyl Ha CUBOM KoHe TapeHb Xyxonmadi Mopron»?) [29]. Ymurep 6bu1 3anmcan C. I1. Bannaessim
co cioB Muxamna IlerpoBuua banmaea B eBpane 1930 . B ynmyce Xoxopck [orosnbckoro Oymmyka
Boxanckoro aiimaka BMACCP?. PykonucHBINM TEKCT 3alucaH KapaHAAlIoOM Ha IUIOTHOMH »KeaToBaTon
Oymare W, O4eBHIHO, MIEpEMUcaH HabeJIo codupaTeneM C ToNeBoH 3anmucu. Beero HacunTeiBaeTcst 42
JUCTa 3anucu. TeKCTOBOM Marepuan HyMEpOBaH CaMHM coOMpareiieM ¢ pa30MBKOW Ha JCCSITUCTH-
mst. Ha mepBoM JricTe maeTcst Ha3BaHUE yiaurepa: XyiioH Xyxs mopemotl Xyxanosu Maopesn xyoyyH
(Dostin bypsiadail yavesp); Ha MOCIEAHEM JUCTE JaHBI CBEICHUS O KOJIMYECTBE CTPOK, O BPEMCHU H
MecTe (PUKCaluy yaurepa, MMEHH U podeccuu ucroaHnTesst. CBeACHHS MM 3aMETKH O XapakTepe
UCIIOJTHEHUS 3T10Ca OTCYTCTBYIOT.

JlaHHBII yHUTep MONHOCTBIO MOCBSIIEH F'epONYECKOMY CBaTOBCTBY M )KEHHTHOE IJIABHOTO Ieposi U
€ro TICPUIICTHSAM Ha 3TOM IyTH. borateips Xyxammsit MapraH oIuHOK (pacrpoCTpaHEeHHBIH B MHPO-
BOM (DOJIBKIIOpE MOTHB OJMHOUYECTBA I'eposl), HE YIIOMHHAIOTCS €r0 POAUTENH, HO IIPH 3TOM €CTh JBa
JUSITA U TEeTs, ’KeHa OHOTO M3 HuX. OH pemraeT )KeHUTHCS ¥ OTIPABIISIETCS 32 HEBECTOH, MIPEOI0IICBACT
B IYTH DS MPETATCTBHUH, MOOEKIACT Pa3HOOOpa3HBIX dyaoBHI] (3ymaH Xapa wuymxspa, 9YepHYIO

! Nanee — «Xyxopaoit Mapromy.
2 Nanee — «Xyxam1a9it Maprasy.
* TTo coBpeMeHHOMY aJIMHHUCTPATHBHOMY JeIeHuio — ¢. Xoxopck Boxanckoro paitona MpkyTckoii o6macTu.
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H. H. Huxonaesa

YJAUT'EPbI O HEBECHOM OXOTHHKE XYXII9 MOPI'IHE
B SIIMYECKOMU TPAIUIIUUA 3AITAJHBIX BYPAT

JKCHIUHY Xaeuid, TUTAHTCKUX JISATYIIEK U 3MEMHOTO Laps, JEBYIIKY — 3J710T0 AyXa, OCKBEPHSIOIIYIO
HeOeca), TOMOTaeT JIPyTHM JIFOISIM, IIpuodpeTaeT nodparuma-oorareipsi. JJoOpaBiuce 10 Oyayiero
TECTs, OH MOOEXKIaeT B OpayHbIX HCIBITAaHUAX U IIOy4aeT HeecTy. [lociie cBafbObI OH BO3BpaIaeTcs
JIOMOH BMecTe ¢ yxeHol. Ha 00paTHOM MyTH €ro OTpaBIIsIIOT KOBAPHBIC JS/IH, PEHIMBIINE IIPHCBOUTH
€ro UMyIIECTBO. Ero Teso yHOCHT KOHb M BOCKPEIIIAET JKEHa.

YnurepoB o00HOTO THIIA HeMalo. B axupuT-OymnaraTckoil Tpaauiny, COXpaHUBIIEH apXanyHbIe
YepThl, repoii Tornd OBl el1Ie 710 COBEPIICHHS BCEX MTOJJBUTOB, M HEBECTY-BOCKPECUTEIBHHUILY EMY IPH-
BesJsia Obl cecTpa-Oorarblpka. B pa3sBUTOM YHIMHCKOM 3I10C€ CIOXET ObLI Obl JOIOIHEH HalaleHHs-
MU BparoB — 4yJ0OBHII-MaHIaXaeB, Ty>KE3eMHBIX XaHOB U Oorarsipeii, 1 00pp00H reposi, a MOTOM H
€ro CHIHOBEH ¢ HUMH. «XyXdmadi Mapran» ke MpeacTaBisieT co0ol Hambosee MpOCTOi M paHHUN
THUII YIIUTEpPOB, MOCBSIIEHHBIX T€POMYECKOMY CBAaTOBCTBY, KOTOPBIH, TEM HE MEHEE, COAEPIKUT Oosee
MIO3/THNE BKITIOYEHHS U B KAKOH-TO MEpe IEMOHCTPHPYET TUHAMHKY apXandeCcKHX MH(OIOTHIecKnX
npejcTaBiaeHui Oypst. Tak, OIBUIOM W OCHOBHOM IEJIbIO, IBMKYIIEH YIUrepHOe JNeCTBHE, SIBIISI-
eTcs )KEHUTH0a OoraThIps, TPEACTABIIONIETO cO00H KBUHTICCEHIMIO TIPECTABICHUH 00 HlealbHOM
npencrasutene popa. CoOBITHS NPOUCXOAAT B Hayaje BPEMEH, M Tepoil cpakaeTcs ¢ MH(pOIOrnde-
CKHUMH YY/IOBHIIIAMH, a HE C JIIOIbMH, T. €. IPOTHBOIIOCTABICH MHp JIFOZIEH W MHUP WHOH, MHp 3JIBIX
IyxoB ¥ uyaoBuill. OJHAKO YK€ HET CECTPhI-00TaThIPKH, COBEPIIAOIICH BCE TIOIBUTH BMECTO Opara
U yCTpauBaloleil eMy Opak 1o 5K30raMHBIM HOpPMaM, 4TO OTPaXKajo JpEeBHEHIIHNEe Ipe/CTaBICHHS
npeikoB OypsT. Y posb )KEHIIMHBI B IIEJIOM MUHIMU3UpOBaHa. B croxere AeHCTBYIOT 111, NMEHA KO-
TOPBIX 3aUMCTBOBAHbI U3 YHTMHCKOM Bepcuu ['acapuansl, 1 KOH(INKTHASA CUTyalys, CBA3aHHAs C UX
HEJIOBOJILCTBOM M OTPABICHUEM IUIEMSIHHUKA, OTPaXKaeT MEHSIONINECs COLHMaIbHO-3KOHOMUYECKHUE
peanny naTprapxaibHO-POJOBOIO O0IECTBA.

Takum o0Opazom, ynurepsl 0 Xyxaioii Maprasne ObITOBaIIM U, 110 BCEH BUIUMOCTH, OBUTH JIOBOJIBHO
MOTYJISIPHBI HA MpaBoOepekbe AHrapbl y KyIMHCKHX W OOXaHCKHX OypsT, OIHAKO M Ha JeBobepe-
JKbe, TJIe TpolBeTana Oorareias pa3BUTasl YHIHMHCKAsi SIIMYECKasi TPaIUIMs, STOT Iepoil ObUT n3-
BecteH. Taxoke Cepreem [lerpoBuuem banmaeBbsim oT ckazuTenbHUIBI Apxunim bapbapseBoii B sH-
Bape 1942 1. B yiyce Y3yp-Taurang Hykyrckoro aiimaka MpkyTckoi 00macTH ObLI 3alMCaH yJIUrep
«Xyxocoi Mapran» («Xyxeecait Mapran»). TekcT ynurepa 1aH B HOXpOOHOM H3JI0KEHHH Ha PYCCKOM
s3b1ke B kaHre J[. A. Bypunnoit «I'eponyeckuii 3moc yHTHHCKHX OypsT: YKas3aTenb MPOW3BEICHUN 1
ux BapuaHToB» [9, c¢. 369-390]. Borareips Xyxocasii MapraH KUBET Ha 3ape BPEMEH B MPEKPACHOM
JIBOpIIE BMECTE C OTIIOM U MaTepbio. OCMOTpEB CBOU TYUHBIE CTa/la M TaOyHBI, TepOH pelaeT KEeHUTh-
cs1, 4T0OBI OBIJIO KOMY yHACIeI0BaTh ero 100po-oorarcTBo. OH y3HaeT uMs cyxeHol u3 KHuru cysb-
OBl 1, TOCOBETOBABIINCH C POAUTEISIMHU, BBIC3)KACT 32 HeW. B IMyTH eMy BcTpevaroTcs pa3iinyHbIe Ipe-
IISITCTBUSL, KOTOPBIE OH ITPEOI0JIEBAET CaM MM IIPU MOMOILH YyAE€CHOTO BEPHOTO KOHSI: €/]Ba CIIacaeTcs
OT JIEMOHHMYECKOW JICBUIIBI C KJIIOBOM M JKEJIE3HBIMH KOTTSMH, OXKHBIISICT MTOTHOIINX JKUBOH BOJIOH,
onosieBaeT uynoBuil — CemMuaecATUIATUIONOBOTO JaHbsAn MaHragxas u JIeBsSHOCTAISTUTOIOBOTO
EpOon manranxas. JloexaB 10 XaHCKOTO JIBOpIIA, OH IPUHAMAET ydacThue U rmoOekaaeT B Tpex Tpa-
JUIMOHHBIX COCTA3AHUAX JKEHUXOB U )KEHUTCA Ha KpacaBulle YHTaH Jlypail. BepHyBIIUCH B POIHBIE
3eMJIU, OHHU C JKCHOH XKUBYT CHaCTIIMBO U MUPHO, HO IIPHObIBAaeT MyIaamIas HeOecHas cecTpa-KyKylika
AGaii ['scop bormo u BenmuT GorareIpio pasys3Harh, 4yTo NMpoucxoauT y I'anra Bypan xana (Buxmmo,
3[1eCh TTOJ1 HUM MOApPa3yMeBAeTCsl OAMH M3 CAMBIX CHIIBHBIX BparoB ['acapa [Man [ynm»d xan). Xyxocai
MbpraH otnpaBisiercs Bo Biaienus ['anra Bypan xaHa v, npuHsIB 00JIMK HUILETO MONPOILIAiKH, pa3Be-
JIBIBACT, YTO MPOMCXOANT y Bpara. 3aTeM, BepHYB CBOI HCTHHHBIN BUJI, TOOEXKIAeT B cxBaTke JKenroro
MaHrajaxas u oTnpasinseTcs qoMoi. [1o myTu momoraeTr rurantckoil ntuie XaH XapadsT ofoJIeTh ee
npotuBHKKA JKenroro 3mes AGapra u CTaHOBHTCS ¢ Hel moOparuMamu. BepHyBIImch oMo, y3HaeT
PalOCTHYIO BECTb, UTO JKEHA JKIET peOCHKA, *KHUBYT CYACTIMBO.

CroxkeT ynurepa OTUETIMBO JEJIUTCS Ha JABE YaCTH: IepBasi MOCBAIICHA TPAJUIIOHHOMY CBaTOB-
CTBY T€pOsI U €T0 MOABUIAM Ha 3TOM IOTPHIIE, BTOPAs, KaK M B IPEABLAYIINX YIUTEPaX, CBI3BIBACTCS C
nmeHeMm Abaii ['acapa n Takke coepKUT He3aBEPIICHHYIO JIMHUIO C JIOTHYECKUMH HECOCTHIKOBKAMH,

12



Anocosedenue, Ne 3, 2022

HATIOMHHAsI 3TUM PaCCMOTPEHHBIC PaHEe BapUAHTHI «XyXdpadit Mapranay. OcTaeTcsi HeU3BECTHBIM,
JOJIOKMIT T TepOil 060 BCeM YBUAECHHOM [ ACapy, U ModeMy WMEHHO K HEMY MpHiIeTeNa MITajmas
cecTpa-KyKyIlIKa, XOTS HU B 3a4MHE, HU B IIEPBOI 4acTH repoif HUKaK He CBA3bIBaeTCSA HU ¢ ['3capom,
HU ¢ HeOecamu. OH MpencTaBlieH OOBIYHBIM 3¢MHBIM OOTaThIpEeM C OOBIYHBIMH POAUTEIISIMHU, BCE
YCTpeMJICHUS U JACHCTBHS KOTOPOTO TPATUIMOHHBI U YKIIAJBIBAIOTCA B HOPMBI POJJOBOTO KOJUICKTH-
Ba. [1o cyTH, 9TO TOT e MPOCTON U caMblid IPEBHUI TUI CIOXKETa O CBATOBCTBE, UTO U B «XyXdJIdi
MbpraHey, ¢ KOTOPHIM CKOHTAMHHHUPOBAH 00Jiee MO3IHUI CIOKET O BOMHCKUX MOJBHTAX.

3aki04ueHue

Mudonorndecknit 06pa3 Xyxamoit MaproHa y 3anmagHbx OypsAT CKOHIEHTPHPOBAI B ceOe YepThI
OXOTHHKA, NIEPBOIPEKA, TOYUTAEMOTO OXOTHUYLETO M BOGHHOTO 00XecTBa U Oora-rpoMoBHUKa. Mu-
¢onornueckas unocrack Hebecnoro OXoTHHKA He pean3yeTcs B SMMYECKUX CIoXKeTaxX. B arueckoit
Tpaauu XyXdI3i MapraH pa3aBanBaeTcs, BEICTYTIAs B POJIM TPOMOBHHUKA U TE€POs-O0TaThIpst (MHO-
I7la B OJTHOM U TOM K€ YJIMI'€PHOM CIOKETE) U, TI0 MHEHHUIO HCCIIEA0BATENCH, SBISIETCS MPOTOTUIIOM
reposi-00KeCcTBa, COIepKaIIUM B ceOe KOHIIENT ChiHa Heba, XapaKTepHBIN /s eHTPaIbHOa3HATCKON
(b oNBKIOPHO-MHU(OIOTUIECKON TPAHUIIUH, SIPUAHIIIM IPEICTaBUTENIEM KOTOPOTro ctai ['aeap.

Viurepsr 0 Xyxamdit MapraHe, 3anicaHHbIe Y 00XaHCKHUX, KyIHHCKUX U YHTHHCKUX OypsT, CBU-
JETEeNBCTBYIOT O TOM, YTO ATOT MEPCOHAX OBLT MOMYISIPEH U PACIPOCTPAHEH y BCEX TPYIII 3amaji-
HBIX OypsT. OCHOBHBIE CIOKETHBIE JIMHUH ATHX YJIUTE€POB MaJIO YeM OTIMYAIOTCS JAPYr OT JpyTa,
HO pa3HbIe MPEABICTOPH U (pUHAN 3a7Jal0T MTOBECTBOBAHUAM PA3INIHOE BOCHPHUATHE. «XyXdIIdU
Mbprasy HpeACTaBIsIeT PaHHUN THUI YJIUTEPOB O FE€PONYECKOM CBATOBCTBE, COXPAaHUB MHU(OIOTH-
YECKOTO TepOosi-ONNHOYKY, B KOTOPOM CKOHIICHTPHPOBAHBI YEPTHI MIEPBOIIPEIKA, KYIBTYPHOTO TePOs
1 UJeaTN3UPOBAHHOTO YJeHa MaTpHapXalbHO-POIOBOTO KOJIJIEKTHBA. CIOKETHl pa3HbIX BApHAHTOB
«Xyxapadii Maprana» u «Xyxocaih MapraHa» cCOXpaHHIN CBOE JIPEBHEE «SAAPO», CKOHTAMUHUPO-
BAaBIIIUCH C CIOXKETAMH O BOMHCKUX MOJBUTAX, © UMEHHO Ha UX OCHOBE MOXKHO CJIEIaTh 3aKII0UYCHNE
0 TpaHchopMmanuu MUPOIOTHISCKUX 00pa30B, CMCHE TEPOEB, YCIOKHCHUN M ITUKIU3AI[UN dITHYC-
CKHX CIOJKETOB.
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BBIJAIOIIUECA HACTABHHUKH CTHUAA SPCAPBI

Annomayus. My3bIkalbHas KyJlIbTypa TyPKMEHCKOTO Hapo/ia XapaKTepu3yeTcst H300MINEM KaHPOB U UCIION-
HHUTEIBCKAX TPAAUIHN. Dpcapbl — OJHO U3 KPyIHEHIINX TYPKMEHCKHX IIIeMEH, npoxuBarolnee B Jlebabckom pe-
ruone. CTriib eHus 6axIIm dpcapsl OTIMYAETCS CBOSOOPa3HOM MATKOM U MEJIOIMYHON IToauei rojioca, 4To BEI-
JieTsIeT X Ha (JOHe APYTHX JIOKAIBHBIX IITKOJI. My3BIKaJIbHO-IIOATHUECKOMY HACJISIUIO IIEBIIOB 3PCaphI MOCBSIICH
PpsII cTaTeil MeCTHBIX JKYPHAIIICTOB, €CTh OITyOJIMKOBaHHBIE B Fa3eTax U KypHaJIaX BOCHOMHUHAHHS CTapeHIIH 00
OT/ICJILHBIX BBIAIOIINXCS NEBIAX-0axIIi 1 HOCUTEISIX SIHYECKO Tpaauiy. BMmecte ¢ Tem, crenuansHbIX He-
CJI/IOBaHUH, PACKPBIBAIOIINX C HAYTHON TOUKH 3PSHUS BCIO TAHOPaMy OBITOBAHMS IIIKOIIBI APCAPEI (9pcapbl €nbl),
periepTyap, TeMOPOBYIO CAMOOBITHOCTD M IPYTHE UCTIONHUTEIILCKHE 0COOCHHOCTH OAXIIM JAHHOTO HAIIPABICHUS
JI0 CETOAHSIITHETO JHS MPEIIPHHATO He OBIIO.

Llens 1aHHOM cTaThy — ONMMCATh BUAHBIX MPECTABUTENICH IIKOJIBI APCAPBI, COOMIOAast XPOHOJIOTHIO MX JKHU3-
HEJeATETBHOCTH, OXapaKTePU30BaTh >KAaHPOBBIM perepTyap W CBO0Opa3ne MCHOIHHUTEIBCKOTO CTHIIS JaHHOI
MIKOJTBL. JIJIs TOCTIDKEHHS TOCTaBICHHOM IIEJN UCTIONB30BAaHbI HCTOPHYECKUI U CPaBHUTEIEHO-THIIOIOTHYECKUIT
METOJIBI HccleoBanus. B paboTe BIepBbIe MpeIIPHHATA IOMBITKA My3BIKOBEIIECKOTO aHAII3a BOIIPOCOB, Kaca-
IOIIUXCS HCIOJTHUTEIBCKOTO PEeTIepTyapa, XKAHPOBOTO Pa3HOOOpas3Hs M CTUIIEBBIX 0COOCHHOCTEH OaXIIu Ipcaphl.
HoBu3sHa 1 akTyallbHOCTB CTaThH B TOM, YTO OHA COJCPKUT HH(OPMAIHIO 0 GorareiinieM (oHIe )KaHPOB, Xapak-
TEPHBIX JJIs1 JAaHHOTO PErHOHa, HO MOKa eIlle He BBEJCHHBIX B Hay4yHbIil 000poT. [IpencTaBieHHbIe cBeeH s 00
HCIOJTHUTENILCKOM CTHIIC 9PCaphl 3aMONHAT MPOOEIT B ONMMCAHUN YHUKAIBHBIX HAIPABICHHUH IIKOJI TYPKMEHCKUX
Oaxiy.

PesynbraraMu HCCIeJOBAaHUS SIBISIOTCS BIEPBBIE TPE/ICTABICHHAs XPOHOIOTHuecKast HHYOPMALHS O HaCTaB-
HHMKax U MOCJIeJOBATEIISIX HIKOJIBI APCApPhl, XapaKTEePUCTHKA UX MCIIOIHUTEIBCKUX 0coOeHHOCTel. OmcanHble
B CTaThe JKAHPOBBIC Pa3HOBHIHOCTH OaXIIH 3pcapbl IPEACTABIAIOT HHTEPEC KakK JUls My3bIKOBEJIOB, TaK M JUIs
HAPOIHBIX UCHOIHUTENEH ApyruX mkos. OTaaaeHHOCTh JIebarckoro pernoHa OT CTOJIMYHOTO LeHTpa Typkme-
HHCTaHA TOBJIMsIA HA COXPAHEHHE MCIIOJHHUTENISAMU 3PCapbl CaMOOBITHBIX BOKAJIbHBIX, HHCTPYMCHTAIBHBIX 1
SMUYECKUX jKaHPOB. [10100HbIE )kKaHPOBBIE PA3HOBHIHOCTH CO CBOMMU CIICIIM(YUIECKUMHI 0COOCHHOCTSAMH OBLIH
IIUPOKO PACIIPOCTPAHECHBI U B IPYTHX HCIIOJIHUTEIBCKUX HAMPABICHUSX, OHAKO OOJIIINHCTBO U3 HUX Ha CErol-
HSIIHUIA €Hb BBIIIIN U3 HCTIOIHUTEIBCKOH IPAKTHKH.

Knrouesvle cnosa: MKOIBI CKa3UTENBCTBA; SMMYECKOE HACIEME; JECTaH; SI0C; JIEeCTaH4YM; TYPKMEHCKHUE
6axIIy; 1eCTaHHOE HCIIOJIHUTEICTBO; TPAIUIIMU 9PCApPhI E1IbI; KbICCA; BApCAKBI.
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Outstanding mentors of Ersary’s style

Abstract. The musical culture of the Turkmen people is characterized by an abundance of genres and
performing traditions. Ersary is one of the largest Turkmen tribes living in the Lebab velayat (region). Bakhshy
(traditional singers) Ersary’s singing style is distinguished by a peculiar soft and melodic delivery of voice, which
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distinguishes them from other local schools. A number of articles by local journalists are devoted to the musical
and poetic heritage of bakhshy Ersary. There are articles published in newspapers and magazines memoirs of the
elders about individual bakhshys and bearers of the epic tradition. At the same time, special studies that reveal from
a scientific point of view the entire panorama of the existence of the Ersary school (Ersary Yoly), repertoire, timbre
originality and other performing features of the bakhshys of this direction have not been undertaken to date.

The purpose of this article is to describe the prominent representatives of the Ersary Yoly, observing the
chronology of their life, to characterize the genre repertoire and the originality of the performing style of this
school. To achieve this goal, historical and comparative-typological research methods were used. For the first
time, an attempt has been made in the work of a musicological analysis of issues related to the performing
repertoire, genre diversity and stylistic features of bakhshy Ersary. The novelty and relevance of the article lies in
the fact that it contains information about the richest fund of genres that are typical for this region, but have not
yet been introduced into scientific circulation. The presented information about the performing style of the Ersary
will fill the gap in the description of the unique directions of the Turkmen bakhshy schools.

The results of the study present the chronological information about the mentors and followers of Ersary Yoly,
as well as a description of their performance features. The genre varieties of bakhshy Ersary described in the
article are of interest both to musicologists and to folk performers of other schools. The remoteness of the Lebap
region from the capital center of Turkmenistan influenced the preservation of original vocal, instrumental and epic
genres by Ersary performers. Similar genre varieties, with their specific features, were also widespread in other
performing areas, but most of them have now come out of performing practice.

Keywords: storytelling schools; epic heritage; destan; epic; destanchy; Turkmen bakhshy; destan performance;
traditions of Ersary Yoly; Kyssa; Warsaky.

Beenenne

My3bIKabHast KyJIbTypa TYPKMEHCKOTO HapoJia XapaKTepu3yeTcs: U300MIneM KaHPOB U CIIOIHU-
TeNbCKUX cTuiiel. TypkMeHckne OaxIiy — HapOAHBIC TEBIbI, CKAa3UTEIN U HHCTPYMEHTAIIUCTHI, J10-
HECJIH 10 HAIINX JHEW 0oratoe My3bIKaJbHO-TIOATHYECKOe Hacieane Hapona [ 1, c. 13]. Paspo3nenusie
B IIPOIILIOM TYPKMEHCKHE IIJIEMEHa CyIIECTBEHHO Pa3InyaloTCs B IUIaHE JUaiekTa, OblTa U TPaJnuIHi.
OTH pa3Iu4Ms HALIA OTPAKCHUE ITPpH (JOPMHUPOBAHNH CTHIISI HAPOAHBIX MY3bIKAHTOB PA3IHYHBIX HC-
MIOJTHUTEIBbCKUX IIKOJI.

«Pazznenenne TypKMEHCKOTO OOIIECTBA Ha Pa3IMYHbBIC TUIEMEHA, COXPAHSBIIEECs BIUIOTH JI0 Ce-
peanHbl XX Beka, HAIIIO OTPAKECHUE B HA3BAHUSX JIOKAJIBHBIX MCIIOIHUTEIBCKUX MIKOT — “Barmibl-
YbUIBIK Emapbl” (1Kouibl 6axin). JI0CIoBHBIN epeBos] ¢ TYPKMEHCKOTO sI3bIKa cJ10Ba “€11”” 03Ha4aeT
“mopora”, moHsATHE “‘OarmIbIYBUIBIK EITaphl” 03HAYACT “IIKOJIA, HAlpaBICHHE WK “CTHIIB . OaXIITm)
[2, c. 30]. B cTuieBoM MHOrOOOpa3uy IIKOJI OaXIIH TPOSIBIISIETCS HAIMOHAIBHAS CaMOOBITHOCTD TYP-
KMEHCKOH My3bIkH. Kakas mkona xapakTepu3yeTcss CBOUM HCTIOTHUTENLCKUM PENepTyapoM, Mejo-
JUYECKUM pa3sHOOOpa3ueM U UCIIOIHUTEILCKUMH OCOOCHHOCTSIMH.

«B obuxoze HapoTHBIX MCIIOIHUTENICH COXPAaHMJIMCh NIEPBOHAYAIbHBIC Ha3BAaHHS UCIIOIHUTEIb-
CKHX IIIKOJ, CBA3AHHBIE C X POJIOTIIEMEHHBIM COCTaBoOM: Axan-mexe énvl, Canvip-Capoix énvl, Emym-
Toknen énvi, Yos0yp énvt u Dpcapol Envl, HO HAYUHAS C CepeIrHbI XX BeKa, HA3BaHUS CTUJICBBIX Ha-
TIPABJICHUH CTaJIN ONPEAEIATHCS IO TepPUTOpHATBLHOMY Npu3HaKy» [3, c. 53]. Ha cerognsmmmii neHb
MO)KHO KOHCTATHPOBAaTh O CYLIECTBOBAHMU B TypKMEHHUCTaHE IATH JOKAJIbHBIX IIKOJ Oaximy — Axan
énvi, Jawoeys énvi, Jleban énvi, Bankan émvt 1 Mapwei €nbl, IPEACTABUTEIN KOTOPBIX MPOIODKAIOT
1 COBEPIICHCTBYIOT HAKOIUICHHBIE BEKAMH HAllMOHAIBHBIC TPAIUIIHIH.

JlokanbHbIe 0COOCHHOCTH TYPKMEHCKHX OaxIy IPOSBISIOTCS B UX perepryape, HHCTPyMEHTa-
PHUH B UCTIONHUTENBCKON MaHepe. «CIyInast He3HaKOMOTO 0aXIITi, MOYKHO 0€30IIMO0THO OTIPEe/IeINTh
K Kakoil mKojie oH oTHOCHTCS. Kak M3BECTHO, B CBOEM HCIIOJIHUTEIBCTBE OAaxIIH IMOJB3YIOTCS pas-
JIMYHBIMHA BOKaJIbHBIMU MPUEMaMH, TAKUMH, KaK “JDKYK-JUKYK WIH “JOKYKTyngaMak” (BOKalIu3amus
Ha 3BYK “W’’ WK “a”, COCTOSINAs U3 OTPHIBHCTHIX 3BYKOB, M3/1aBAEMBIX OTHUM JBIXaHHEM), ‘XIOIeMeK
(TleHMe Ha cIIoT “X10” B HU3KOM PErHCTpe) U “XymieMek’ (MIEHHE C 3aKPBITHIM pToM). Bee aTi npueMsr
HE B paBHOH CTENEHH UCIIONIB3YIOTCSA PA3TUIHBIMUA IIKOoTaMm» [4, c. 29].
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Dpcapbl MPEACTaBISAIOT CO00H OJJHO M3 KPYNHEHIINX MIeMEH TYpKMEHCKOrO Hapoja. JpcapuH-
CKHe TypKMEHBI IIPOXHUBAIOT BIOIH OeperoB Amynapeu B JlebarickoM genasme (00IacTH), pacIoo-
JKEHHOM Ha 10ro-BocToke TypkMeHucTaHa. OCHOBHBIMU IyHKTaMH UX IPOKUBAHUS SBJISIIOTCS paid-
onbl Yapmanru, Xomkam6a3, Arambipar u Xanad. Kpome TOro, MHOTOUMCIICHHBIC TPEICTABUTEIH
TYPKMEHCKOTO ITUIEMEHH 3pCcapbl IPOKMUBAIOT B COCEAHUX rocyaapcTBax — Ta[UkuKucTaHe u Y30eku-
crane. Kak numer ucropuk A. /1. JUKuKHEB, « OpcapUHIIBI N3-32 MHOTOYHCIEHHOCTH U KOMIIAKTHOTO
paccenenus B XIII — nauane XX Beka NpeAcCTaBIsIM 3HAUUTENIBHYIO CHILY, OKa3blBaJlu BIHUSHHUE HA
MOJINTHKY OyXapCKuX IpaBUTENEH, M0JIb30BAIMCh OTHOCUTEIBHONW HE3aBHCUMOCTBIO. Menkue Typ-
KMEHCKHE TUIeMeHa (3CKH, KapKbIH U Ap.) CTapalliCh PacCelsThes moommke K HUM» [5, ¢. 280-281].
Takoe BefyIlee MOJIOKEHNUE IPCAPUHIIEB HAIIIO OTPAKCHNUE U B UCKYCCTBE OaXIM JaHHOTO PErHOHa,
noiy4uBIIee Ha3BaHue Ipcapul énvi (11kona spcapsr).

BBuay ornaneHHOCTH MeCTa HMPOXKMBAHMS IUIEMEHH 3pcapbl OT CTOJIMYHOTO LEeHTpa TypKMeHH-
crana (JlebaOckuii pernoH npencrasiseT codoi oazuc B mycteiHe Kapakymsl, 3anumaromeid 80 %
BCEH TEPPUTOPUH TOCyIapcTBa), 6axmm Dpcapsl Enbl COXPAHUIN MHOTHE BOKAJIbHBIC, HHCTPYMCEH-
TaJIbHbIE M AIUYECKUE XKAHPBI, XapaKTepHble I JaHHOW Tpaguiuu. OXHAKO, 3TO XKe 00CTOATENb-
CTBO (OTJAJICHHOCTH OT LIEHTPA), 110 HAIlleMy MHEHHIO, ITOBJIHSIIO U HAa HEN3YyYEHHOCTh CTUIIS U HC-
MOJIHUTENBCKUX 0COOCHHOCTEH Oaxiu apcapbl. OOmas uHdopmaiys 0 HAPOAHBIX HCIOIHUTEIIX,
OYEPKHU-TIOPTPETHI OTAETBHO B3STHIX My3bIKAaHTOB MIPE/ICTABICHBI B MECTHOW IIEPUOANIECKON ITeYaTy.
B sToM mmaHe MOXHO Ha3BaTh CTaThU KypHAIHCTOB A. M. MoBmsimosa [6; 7], A. I. I'suteimxesa [§]
n O. A. Arakosa [9; 10; 11]. ITpu uccrnenoBanun TeMbl OOJNBIIOE MTPAKTHYECKOE 3HAYCHHE JJIsI HAC
uMmenu paboTel dTHOTpadoB U ucrtopukoB B. H. Bacuiosa [12], A. 1. Jxukuesa [5], ¢unonoros u
smocoBenoB B. M. XKupmyncxkoro [13], E. M. Menerunckoro [14], U. T. Cararosa [15], b. A. Kapps-
eBa [16], M. K. Kocsiera [17], b. M. MameTtszoBa [ 18], uccienoBaBinx UCTOKU 3apOKICHUS YCTHOM
JUTEPaTypsl TYPKMEH, B TOM dncie U Jlebabckoro pernona.

O®parmenTapHo uHMopManus o Oaxmm Ipcapbl €1bl MPEACTaBICHA B JIBYXTOMHOM TpPY/E
B. A. Yenenckoro n B. M. benseBa « TypkmeHckast My3bikay [19], HanmcaHHOM Ha OCHOBE pe3yJibTa-
TOB TpeX My3bIKaJIbHO-3THOrpaduueckux sxcnenunuii B. A. Yenenckoro no TypkmeHucrany.

My3BIKOBETYECKUI TTOXO0/L B ONMCAHWU TYPKMEHCKOTO HApPOIHOTO HAcleAus M TYPKMEHCKHX
Oaxiy ocyiiecTBieH B crarbsix u MoHorpadusix H. H. AGybakuposoii [20], M. O. Axmenosoii [1],
III. T. T'ymnsiesa [4; 21], C. XKepanbcka-Komunek [22], A. C. Axmenosa [3], E. H. Hypsivosa [23],
. A. Kypbanosoii [2]. B uccnenoBanmu (GoibkiIopHOTO Oaraxka spcapbl HSOIIEHUMYIO ITOMOIIb OKa-
3ana kaura M. I TamypoBa «TypkmeHckuit My3bIkaiabHbINA (osbkinopy [24]. BaxkHoe mecto xapak-
TEpUCTHKE OaxIIM JAEeCTaHIH Dpcapbl €161 yAeIeHO B KouieKTuBHOM MoHOrpadun M. K. Kypbanosa,
0. X. XomxanazapoBoil u A. I. TorypoBa «lIcTIOMHUTEIBCKHE HANPABICHUS AMMYECKOTO HACIe-
JsL TYPKMEH», PAacKpPBIBAIOIIEH METOJbI Mepe/iadi U COBPEMEHHOE COCTOSHHE DIMYECKUX KAHPOB
TypkMeH [25]. Pe3ynpraTsl Hay9HBIX UCCIEIOBAHUI KON O0axmmy u3iIokeHs! B yueoruke /1. A. Kyp-
6anoBoii u b. b. SIkyboBoii «TypkMeHCKoe HapoJHOE My3bIKalbHOE TBOPYECTBO» JUIS CTY/ICHTOB
TypKkMeHCKOH HaIlMOHAIBHOW KOHCepBaTOpuu [26].

OnHako, BO BceX MEPEUNCIICHHBIX U3IaHUAX CTUIb HAPOIHBIX UCIONHUTENEH Dpcapsl ENbl, TAKKe
Kak ¥ UX perepryap, pacCMaTpUBAIOTCS KOCBEHHO, B CBSI3M C XapaKTEPUCTHUKOM JIPyTHX IIKOJ Typ-
KMEHCKHX OaxIIy.

Llens Hameilt paboThI — IIEJIEHANPABIEHHO OXapaKTEPH30BaTh MCIOJHUTEIBCKUH CTHIIb M BEIY-
Iye >KaHPbl B HAMpaBlIeHNHU Oaxiu Dpcapsl EMbl, 3aHUMAIOMINX JJOCTOIHOE MECTO B PSIIy APYTHX
UCIIOHUTENBCKUX IKOJI. C ATOH LesIbI0 HaMU OBUTH TIPOW3BENICHBI SKCIESUIIUK B PA3JIMYHbIE 04ary
poXxuBaHMs ieMenu spcapsl (Casr, Cakap, ['apabekayi, Xanau, Typkmenada), coOpaHbI 1 TpoaHa-
JHM3UPOBAHBI MHOTOYHCIICHHBIE My3bIKaJIbHbIE 00pa3Lbl (IECHH, HHCTPYMEHTAJIBHbIE Ca3bl U JKaHPbI
SMHMYECKOT0 Hacyenus). Pe3yabrarsl SKCIe UM TO3BOIMIN BBISIBUTH PsiJl )KAHPOB, YIOMHHAEMBIX
BkHHUre B. A. Yenenckoro u B. M. BensieBa (Takue, Kak «Bapcakbl», «KMyXaHHEC», «Iy3apba»)[19, c. 59],
UCIIOJIHUTEIIbCKAsl TPAKTHKA KOTOPBIX Ha CETrOAHSIIHUNA JHS CuuTanach yrepstHHoW. HeoOxomumo
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OTMETUThH, uTO B JleGabe ucroiaHeHne OOJBIIMHCTBA 3THX JKAaHPOB COXPAHHMIOCH HCKITIOYUTEIHHO
B pemepTyape OaXIy CTapIero NokojJeHus. TeM He MeHee, caM (aKT UX OBITOBaHUS TOBOPHUT O Ha-
3peBlIei He0OXOIUMOCTHU HCCIIEI0BaHHs JaHHOM TEMBI.

Junactun 60axmu pcapsbl &bl

JlokanpHast 1Ko 3pcapbl MpeACTaBIsieT co00i 0JHO U3 APEBHEHIINX HANPABICHUI B HCKYCCTBE
TYPKMEHCKHX Oaxmm. VX snudeckne 1 My3bIKaJIbHO-TIOITHYECKHE TPaIUINHU OTIINYAIOTCS CIeu(u-
YECKUMH MCIOIHUTEIBCKUMH MTPUEMaMH B TeMOPOBO-KOJIOPUCTHIECKUMH OCOOEHHOCTSIMH, TAaKUMH,
KaK BBICOKHMI1 MOJIETHBIH TOJOC MEBIOB, UX MATKHIA TeMOp, OOMIIME MEIM3MaTHYECKUX U BOKAJIN3HU-
pyeMbIx ykpameHuil. [ Gaxmm spcapbl XapakTepHO HCIIOIb30BaHHWE B KaU€CTBE CONPOBOXKIAIO-
IIUX MY3bIKAJIBHBIX HHCTPYMEHTOB Oymapa (JIByXCTPYHHBIH IIUITKOBBII) U eudorcaxa (TpeXCTPYHHBIN
CMBIYKOBBIH HHCTPYMEHT).

Haponnsiit apruct Typkmenncrana Enavan HypbIMoB Tak XapakTepusyeT cTHIb opcaphbl: «Kak u
B JIPYyTHX UCIOJHUTEIBCKUX HAIPABICHUSIX, B MY3bIKAJIbHBIX TPAAUIMAX CTHIIS dpcapbl €CTh Xapakx-
TEPHBIE MEJIOANYECKNE 00OPOTHI M HCTIOTHUTENILCKHIE TpHeMbl. OCOOEHHO SIPKO CTHIIb JAHHON IITKOJIBI
IPOSBIISETCS B TPAAULMOHHBIX [IPUEMax OPTAHHBIX YKpAIlCHUH Xymaemex U [ocykeynovl, Ipuaa-
IOIIMX 9PCApPUHCKUM NEBIAM HEMOBTOPUMOE cBoecoOpasne. Takke CKa3nTeIbCKUI CTHIIb Apcaphl OT-
JUYaeTcs “MpaBUIBHBIM~ WHTOHHPOBAHHEM MY3BIKANTBHBIX ()pa3 B MECHAX, CIOBA KOTOPBIX MOIOTCS
YUCTO ¥ BHATHO» [23, c. 13].

OmnncanHasi 0COOEHHOCTD CTAHOBUTCS OOJiee TMOHATHOM B CPAaBHEHUH C JAPYTUMH HCIIOTHUTEIb-
ckuMHU 1koigaMu. Hampumep, neBros-ckasutenei Jlamorysckoii mkosnsl (ceBepHbIit pernoH Typkme-
HHUCTaHA) XapaKTepH3yeT NCKIIOUYUTEIBHO OBICTpast MaHepa HEeHUs, IPUOIIKEHHAs K CKOPOTOBOPKE,
IIPH KOTOPOW MHOTHE CJIOBA B IIECHE, a HEPEJKO M MY3bIKaIbHbIe HHTOHALMH, OKa3bIBAIOTCS KaK ObI
«CMa3aHHBIMUY», Hepa30opunBbIMHU. FIMEHHO 3Ta 0COOCHHOCTh NPHUIAET CTHIIIO JAIIOTY3CKUX OaXIIH
HENOBTOpUMOE cBoeoOpasme [22, c. 68].

O pojoHavanbHUKAX CTHIIS dPCapbl COXPaHUIIOCh HEMHOTO cBeieHuid. 3BecTHO, uTo B X VIII Beke
NPEACTABUTEISIMH TaHHOM LIKOJIBI OBLTH 9pcapbl 6axuiu u3 cena bemmp, ycca! barsip ornsl (HacTo-
siee uMst batipam 6axmim), Yormap 6axiwm, [Tupraszap 6axinu, yueHuku [TupHazapa [bixer Oaxiim,
Josier 6axmu i XaraM 0aximny.

Typkmenckuit uccienosarens [laxsim ['yiuibieB B cBoeil MoHorpaduu «TypkMeHcKass My3bIka
(Hacnenue)y TPUBOIUT CIICTYIOUIYIO TaOJIMILy OCHOBOIIOJIOKHUKOB U IPEACTaBHUTENICH Dpcapbl &bl
[21, c. 200]:

Caurbik 0axmu (Marpynsr)
Opcapsl daxiu CeiinT 6axmm

JkaxaHrup MiaH Aypabi 6axumun MepeTtryp6aH 6axuu
(ok. 1805-1871)

I'ou 6axmm  Baszap 6axmm  Ksipkap 6axmmn ATaHbIsi3 OpnaHa Jletun
(1850-1900) (1837-1913) Jypasr orbl oaxmm oaxmmm oaximm
(1854-?) (ok. 1855-7)
OBasryJsl 6axumu ['o4 oribl Josiier 6axmu JpaaHa oribl
(ok. 1882-7) (1875-?)

Ha py6exe XIX—XX BB. mnpokyo uzBectHocTh nosryyaet Keipkap 6axum (1854—1930), neren bt
0 KOTOPOM JI0 CHX HOp OBITYIOT B Hapoze. KbIpkap — NCeBIOHUM MY3BIKaHTA, €r0 TAK)KEe Ha3bIBAJIH

! Veca — B iepeBofie ¢ TYPKMEHCKOTO 03HAYAET «MAcTePy», TO €CTh YETIOBEK, BIAICIONIINA MACTEPCTBOM U3TOTOBJICHHUS MY-
3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB.
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«IIup x€p», uto o3Hauaet «cuenoit Iup» [12, c. 68]. CormacHO cCOXpaHUBIIUMCS MPENAHUIM, ITa-
3a OaxIIy OCJICTUIN M3-3a CHIBHOW Harpy3KW B MOMEHT WCIIOJIHEHUS MECHH B MPEIEIBbHO BBICOKOM
peructpe. Taxke O4eBHIUBI CBUIETEILCTBOBAIM, YTO BO BpeMs IEHUs OaxIIM H3JaBajl 3BYKH
«XBIP-XBIp». Tak MmosiBUIIACH MPHCTaBKa K MMEHHU «XBIPXBIP», KOTOPAsl MOCTEIIEHHO TPaHC()OPMHPO-
Baiack B «KbIpkapy.

JlocToBepHbIe CBeIEHUS 0 OAXINU dpcapbl coaepxkarcs B kaure B. A. Yenernckoro u B. M. Bensiea
«TypxmeHckas My3bIkay. Pycckuit aTHOTpad-My3bikoBen B. A. YeneHCKwiA, COBEPIIHBINTI B ITIEPHOT
¢ 1925 o 1928 rT. Tpu My3bIKaJILHO-3THOrpaUUECKUE IKCIISAUILIUH 110 TeppuToprH TypKMeHHCTaHa,
TaK ONMCHIBAET CBOE IpeObrIBaHKe B Toposie Kepku (HbIHEe ATaMypar, 001acTHOH HEeHTp Dpcapsl Ebl):
«MHue npunuiock pabortarh ¢ Tpems Oaxmm M3 mieMeHH dpcapbl — Po3bl Oaxmm Jlypast omibl,
Keipkap 6axum dypasl oriel u JloBnet 6axum JpaaHa, MMEBIIHMMH JyTapbl ¢ ABEHAALATHIO nepoe’
(6e3 6-ro)*» [19, c. 422].

CornacHo cenenusiM B. A. Yenenckoro, Keipkap Gaxii Obul BeIXOALIEM U3 IieMeHH [apa ro-
IOHJTBI ayna Aknepe Xamadckoro stpamna. Keipkap 6axmu poamics B 1854 1., mepBeie My3bIKaJlbHBIC
HABBIKH IOJIy4YHII OT OTLA — AyTapucra u rumkakan’® Jlypasl 6axim; B 18-1eTHeM BO3pacTe Moy duiI
ot Hero nama (O6narocioBeHue). beiBa y capbIkoB (TypKMEHCKOE IUIeMs Ha I0ro-BocToke TypKMeHu-
cTaHa), TIe BeTpedancs co 3HaMeHuThiM ConraHoM Tyimaykun’. CTpacTHBIN T00UTENb My3bIKH. OT
Keipkapa 6axmm B. A. Yenenckuit 3anucan nbecsl «lennn mykambs («OKeHckast Mesoaus»), «Komek
rangsipan» («IlecHs, momHsABIIas BepOMIOXKOHKaY), «Karpa cyBman» («M3 karum Boms»), «[ amarmap
xempacbl» («CIyTHHK JiepBuInay), «XbiBa HaJbILbD («XUBUHCKUI 1iay»), «Capsl ro3y («berno-
Kypast aeBymikay»), «l'appsl Hanbmy («Crapblii miauy, apyroe HasBanue «MplHaxar» — «O0parie-
HHUE K Oory»), «Xempa Hambiby («[lnau Xempoi»), «Xomkamba3z Hosaiibickl» («Xomkam0Oa3ckuii
Hogaiib»), «HoBaiim aymrypumu» (3armountenbHas dactb «Hosaiibe), «S1, moct» («O, mpyr»),
«Anmanap, ry3sim» («bato-0ait, Mot HeHarIsAHBIY» ) 1 «Kok romaxkay («IlapHbI KOPEHBY).

Josnet 6axmu Dpaana onibl — u3 pona ['apamka ayina Meprernu [lenBepTckoro paiioHa, poauics
B 1875 1. HauanmbHbIe My3bIKaIbHBIC HABBIKM OH ITOJIYYMJI OT OTLA, & 3aTeM oOyuaiics y Jletun Oaxmm
13 pojia yakeIp u3 ceia AHTryiisl Kepkunckoro paiiona. Ot Jlosiet 6axiu B. A. YcrieHCKUM ObLTH 3a-
MHCaHBl TYPKMEHCKHE MeIonH «STHsp eTrm» («Croparonmii cupoTay), « AMaHTYIb)» (JKEHCKOe UMs),
«apmambivy («O, 6pat Moit!»), «Ammk Mseipat» («IleBerr Mbipary), «S10bu1bIk» («Jlomansy, 3a 3Ty
nbecy Oaxiu aanu jomass), «blpak» («Mpak»), «blpak nynrypumm» (3aKiItOuUTENbHAs YaCTh bECHI
«Hpaxy), «upsan Xomkamoba3sDy («XomkamM0Oa3CKuil MHPBaH»), «II YK («KOHIHKN TambIeB»)
u «Xomxamba3 Hogaitbich» («Xomkamba3ckuit HoBaibn»).

Po3br 6axmm ypast ol poguics B 1889 1. B kunake Orpak 'bi3putasikckoro paiiona. biaro-
CJIOBEHHE TIOJIy4YHJI OT CBOETO HacTaBHMKa Xynaibepnu Oaxmiu. HerpamorHslii, nema. Orerr u ien
Obu GoNbIIMMU JTFOOMTENIME MY3bIKH. OT Po3br Oaximm B. A. YcreHckuM 3ammcaHo ISITh ITbEC:
«1Impsan exe Tap» («ILupBan ¢ ogHOH CcTpyHOI»), «Exe Tap xeHn» («Memoaus ¢ OqHOIN CTPYHOIY),
«Hanpimy» («Ilnaw»), «Amman-amman» («Ilomamu!») u «apper Hansmmy («Crapeii miau») [19,
c. 422-423].

W3y4eHuro NCTOPUM 3PCAPHHCKUX OaXIIM MOCBSITUI CBOIO JIESITENBbHOCTh 3aCIyKEHHBIH *KypHa-
mct Typkmenucrana AGpaiirynst MosmsimoB. B cBoeii ctarbe « KbIpkap OaxImm n HCKyCCTBO 9pcapbh»
aBTOp IPUBOAMT clieayrone ceeaeHus: «Jlist Toro, uto0sl codpars unpopmaimio o Keipkape 6ax-
1M, s POLIENCS TI0 CTapbIiM cénam, Ijie BCTpeyancs co crapeimmaaMu. OT OHOTO U3 HUX, SIIyan’
[Teirama MexpemoBa, s IOTY9IHI MHTEPECHbIe cBeneHus: “Mbr ¢ Oparom — Yapsl MyxaMMeTsIpoM

! [lepoe — namoBast iepeMbIuka (1a70K) Ha rpude ayrapa.

2 Kak U3BECTHO, TPAJAMIMOHHBIA TYPKMEHCKHUHI ayTap umeer 13 nepde (naakos).
3 JlyTapucT — HCTIOHUTEIb Ha Oymape; ThIIPKAKIH — UCTIOJHUTENb Ha 2uddicaxe.
4 TyiiyKan — NCTIOIHUTEIb HA mytidyKe (TPaANIHOHHAS CBUPEIb U3 KAMbIIIA).
5 Slwynu — B IepeBofie € TyPKMEHCKOTO SI3bIKa 03HAYACT «CTAPCHILIMHAY.
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— sxwunu B ropone Kepkn Xamauckoro paiiona. Tam, B «Jlome naiixanuna'y, Mbl OOIIATICH C BBIIAKO-
IIMMHCS B T€ BPEMEHA My3bIKaHTAMH XaKbl 0axmI, Anaré3oM Oaxiuu, co ckasuTersiMu OBIUATYITBI
Oaxmu 1 Haceipom Oaxmm. Keipkapa 6axuiy Obl1 BBICOKHM, HIMPOKOIUICYMM U CHJIBHBIM YEIIOBEKOM.
Tak kak meBer ObLT CIICTION, €ro BCeraa MPUBOIIIIHN 3a PYKH ™ » [6, c. 4].

Tpaauuus BeICTYIUICHHS TyPKMEHCKUX OaXIIN IPeIonaraeT ABMKEHNE OT IECEH HMKHETO Peru-
CTpa K KyJIbMHHaIuU. HaponHble 1IeBLbI Bceryia HAYMHAIOT CBOE BHICTYIIJICHUE C AMHAMUYECKH Hepas-
BUTBHIX TI€CEH, MCIIONHAEMbIX B HU3KOH TECCUTYpE, TIOCTENEHHO TOBBIIIAS TECCUTYPHBIH U 3MOIHO-
HaJbHBIA Uana3oH, JOBOJS JEHCTBO 10 KYJIbMHUHALIMOHHOTO MOMEHTA, BBIPA’KaeMOro 3aKIIOYUTENb-
HOM, caMO BBICOKOM IIECHEH.

Hcxonst U3 BOCIIOMHHAHUN COBPEMEHHHKOB, meHue Krwipkapa Oaxmri ObIIO HACTONBKO MPUTS-
TMBAIOIIUM, YTO HEBO3MOXKHO OBIJIO MM «HACHITUTHCS». baXIm HauMHai KOHIEPT C HU3KUX IECEH,
1, TIOCTETICHHO TIOBBIIIAs SMOLMOHAIBHBIN HAKaJl, JOBOAWI CIyIIaTelel 10 COCTOSHUS JKcTaza. 3a-
KaHuMBaJl BbICTyIieHne Kpipkap Oaxmmm recHel, MCIIONHSBIICHCS Ha MPEAEIbHO BBHICOKMX HOTaXx.
K TaxmM 3aBepmiaromuM BBICTYIUICHHE OaXIITH MEeCHAM OoTHOcATCs «Bei, speit» («Jlrodumasy»), «AX,
sipoBy («BozmobneHHas»), «A#, reneity («IIpuiian»), ux aBHONH 0COOCHHOCTHIO SIBIISIOTCS KPACOU-
HBIC TOJIOCOBBIE IIEMEHTHI, BOKAIN3UPYEMbIE B TPAJUIIMOHHON JUIsl CTHIISL 3pCcapbl MaHepe.

[ecun «I'ron gwonam» (ums neymkn) u «baiikapa Hosaiien («HoBaiisl baiikapsr») Taxoke sBis-
I0TCSI BBICOKO ITOJIETHBIMH B 9PCAapUHCKOM HampasiieHHH. KbIpkap Gaxiy UCIOJHSIT ATH TIECHU C He-
OOBIYalfHBIM MacTepcTBOM. Kak rOBOPUTCS B JIETEHJIE, «/1ake TOTyOU CIIETAINCh, YTOOBI MTOCTYIIATh
BoneOHoe rckyccTBo Kbipkapa 6axurim». O0 ucrnonHurene mo uMeHu Keipkap BCioMuHa U S3Mbl-
pat ara® — oTell 3aciyKeHHOro 6axiu Typkmenucrana Mycaryisl SI3mypanosa. «Pogusmimiics 8 1909
TOfYy, OTel IO My3bIKy. OH HepeIKo Opail B pyKH AyTap M UIpajl KpacHUBbIC CTAPUHHBIC MEJIOIHH.
WHorna, HareBast HOJIIOOMBIINICS MOTHB, paccKa3blBall, KaK MCIIOIHSUI 3Ty TecHio Keipkap Oaximmy,
KPacuBBII T0OJI0C KOTOPOTO AOXOIMI 0 COCEAHUX c&l. ['0BOPAT, MO XapakTepy MeBel ObUT CHIIBHBIM
1 Oe3rpaHUyHO JIyIIEBHBIM YEJIOBEKOM» [0, C. 4].

B nayane XX B. UCIOJHUTENIBCKOE HANpPaBIEHUE 3pCapbl CTOSAJIO HAa TPaHU MCUE3HOBEHUS, YTO
OBIJIO CBA3aHO C YXOIOM MHOTHX BbIJal0IInXcs HacTaBHUKOB. Ho B 70-X I'T. MOABNIAIOTCS TaJaHTINUBbBIE
WCIIOJTHUTEITH, CPEJI KOTOPBIX 0COOEHHO BBIJEINsIOTCs Oaximy Mycrak Alimenos, [ kymarysis Oaximy,
Xaiipinel Mammenypasies, Jixyma BemiekoB. UyTe no3ke TpaauLMKU 3TUX MAacTEPOB HPOAOIKUIN
Mycarynsl SI3mypajos, Pozsl Myxammenues, Amnabepaun MycrakoB, AHHaeB, J[xenninb XyMMeoB,
Ogran 6axmy, [akyn 6axmmm.

3aMeTHBIN Ciel B Pa3BUTHH MCKYCCTBA dpCapUHCKHUX Oaxmu ocraBui Mycrak Aimenos (1910—
1983). On poamies B cene bypnanpixk Xomkambasckoro smpana (paiiona). C 10HBIX JIET I1ac OBEIl U
HEpEeZKo, B 4aCkl I0Cyra, OpaJl B pyKH [I0COX U, H300paskas UTpy Ha JayTape, el IeCHU. B Tozbl BOHHEI
Mycrak AiiMe10B yyacTBOBaJI BO ()POHTOBBIX JeHCTBUAX. Bo3BparuBiics Ha ponuny B Mac 1945 .,
OH TI03HAKOMUJICS M TECHO JPYKUII CO cKazuTenaeM TyBakreuibraeM I'ypOaHHBISI30BbIM, HIMCHYEMBIM B
Hapoze «Kép 6axmmy» (ciernoit 6axim). ConpoBoskas MeBIia Ha BEICTYIUICHHSIX, MycTak Bce 0obIe
3aMHTEPECOBBIBAJICS IECTAHHBIM (CKa3UTEILCKUM) HCKYCCTBOM.

B TypxkMmeHHcTaHe MOJO/bIE MY3bIKAHTBl CUMTAIOT CBOMM JIOJITOM COBEPIIUTH IaJOMHHUYE-
CTBO K MOTHJIAM JIETCHAAPHBIX TOKpOBHTENCH My3blkn baba 'ambapa m Ammk Afiasie [Tupa [27,
c. 240]. Tak, u MycTtak AiimMe0B B OAMH M3 JHEH oTmpaBmics Ha Mormry baba 'amGapa, 4To0BI
TIOTIPOCHUTH Y CBATOTO €ro OJIarocjoBeHUs! B NEBYECKOU JiesiTenbHOCTH. [lociie Toro, kKak OH HCIoI-
HUJI TIECHIO, K IOHOIIE TIOJIOIIENT YEJIOBEK CO CIIOBAaMH: «Y Teds KpacuBBIN TOJOC, OAHAKO, YTOOBI
cTarh 0axiiny, Hy)KHO Y4nuThcs. Tebe HyKeH HACTaBHHUK, B PyKax TBOH TallaHT, JapOBaHHBIA borom,
00paTHUTCsl B MICKYyCCTBO M OyJIeT CIy)KHTh HapoAay. YBepeH, U3 TeOs BBIHJET 3aMedaTeIbHbI My3bl-
KaHT». DTHM 4eloBeKoM okasaicsi ['apibl MnamMaHOB, 3HAMEHUTHINH OaxIy, PEACTABUTEINb LIKOJIbI

! [latixanun — B TIepeBOJIE ¢ TYPKMEHCKOTO 03HAYACT «KOIXO3HUKY.
2 42a — B TyPKMEHCKOM SI3bIKE UCIIOIB3YETCS B KAYECTBE YBAXKUTEIHLHOTO OOPAIEHHS K CTApIIEMY 110 BO3PACTY.
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Canvip-Capwik énvi. IMEeHHO mocie 3Tol cynb0OHOCHOI BeTpeun Mycrak AliMe10B, IOBEPHUB B CBOH
CHUJIBI, HaYMHACT OCO3HAHHO M IIEJICHATPABJICHHO OCBaMBaTh pEMECo Oaxuu-decmanyu (MeBUa-
CKa3uTens).

B xadectBe HacTaBHUKa oOpamaercsi K Xo4/pKbl Oaximm, npueMHuKy Keipkapa 6axmm. [lepenn-
MaeT OT HETr0 XapaKTepHBIH 11 Dpcapbl €bl IECEHHBIH penepTyap, NHCTPYMEHTAIbHBIE MEIIOANHT U
6ombIII0e KOMMYECTBO AecTaHoB'. VICKYCCTBO MeBla MOCTENICHHO HAYMHACT 3aBOCBBIBATH HEBEPOSIT-
HYIO TIOTYJISIPHOCTb, €70 MPUMIAIIAIOT JJIs 3aIHCH Ha Pajiio U TeJIeBUICHUE. B KauecTBe akKOMITaHHU-
aTOPOB BBICTYMAIOT NPOCIIaBICHHbIE T'H/pKakul Ata AOnbies, ['apsiria AnbieB, MarteiM AKBIEB U 1.

B pamkax tpamuuum spcapsl Mycrak AlMenoB co3man CBOM COOCTBEHHBIH, HETOBTOPHUMBII
ctiitb. OH MacTePCKH UCTIONHSIT JECTaHbI « XIOpIIoKTra U XeMpay, «1'yiab 1 buns0nnby, m1aBsl amoca
«I"éporb», Xpansiuecs B apxuBHOM (Gone HanmonansHoro nueruryra pykonwuceii [28, c. 10]. ITo-
MHUMO 3THYECKUX )KaHPOB, B UCTIONHEHNH MycTaka AMe10Ba MOXHO OBUIO YCIIBIIIATH XapaKTePHbIC
JUIsl CTWJISL 3pcapbl JyTapHble Menoanu «Jleban ronypoammy» («lonypoamn Jlebabay), «I'ynpuonan»
(M3t neBymky), « Yprenwin sipak» («blpak Yprenua») u np. B 1964 1. 3a BeInaronecs 3aciryTu B uc-
KyccTBe Mycraky AliMe10BY ObLJIO IIPHCBOCHO 3BaHUE 3aCITy>KEHHOTO Oaxinu TypKMeHncTaHa.

CeiH Oaxmm, Amtabepan MycTakoB, Takke BHEC BECOMBIM BKJIAJ B Pa3BUTHE JECTAHHOIO HC-
nonHuTeNnbeTBa. OH Hadal BIUTHIBATH HAPOTHYIO MY3BIKY €Ie C KOJIBIOETH, CIIylIas MeCHHW OTLA.
B penepryap AsnnaGepypl MycTakoBa BXOJST XapakTepHbIe Uit Dpcapbl &bl TecHu «Yekud To3y-
pam» («Mactepy), «Ydu ré3enun canam oepmm» («[IpuBeTcTBHE Tpex KpacaBUID), «JlemMup TOHIB
(«B kenesnoit 6pone»), «Omiym, OBesmkan» («CoiH Mo#, OBe3MmKaH»), P JICTCHA C MY3BIKOH
1 MHOTOYHCJICHHBIE JIeCTaHbl. B HacTosiee BpeMst CKa3uTeNnbcKoe HarpasieHne Mycraka Aiimenosa
MIPOJOJIXKAOT €ro BHYK YMUT MyCTakoB M ApYyTrue yUCHUKU U HOCIIEA0BATEIH.

SIpkuM npeacTaBUTENIEM SPCAPUHCKOTO HaNpasieHus sBisercs oaxmm [>xyma Bemexkos, poaus-
mmiics B 1922 1. B cene bemmp Xomkambasckoro stpamna. JIFo00Bb K My3bIKE MATBUUKY TTPUBHUII €T0
nsist Yormap Oaxmin. BeicTymas Ha cBap0ax, OH yacTo Opait ¢ coboit manenbkoro xymy. B 1939 1.
IOHOIIA TIOCTyMaeT Ha yuély, 3aTeM B TOAbI BOMHBI NonagaeT Ha Bropoii bemopycckuii ¢ppont, no-
xoguT 1o Ionbum. Ilocne BoMHBI paboTaeT yuuTeneM U HaYMHAET CEPhE3HO OBIAJIEBATH PEMECIIOM
Oaxmm. HacraBHukamu neBia craHoBsiTess OBnusirynbl Oaximm u JDKkymaryns 6axmm (eTMHCTBEHHAs
M3BECTHAs XCHIMHA-0axmm Dpcapsl Enbl). brarogaps nmpupoaHomy maposanuio, kyma Bemnexos
OBICTPO OCBaMBAET PENEPTyap U 3aBOCBBIBACT IOIMY/ISIPHOCTD KaK MCIOJIHUTEIb HAPOIHBIX JIECTAHOB.
B ero ucnonuurensckuil penepryap BXOIAT AecTaH «Xemnanail u [apeim», massl «Apan Pelixan»
n «Kemmup» n3 snoca «I'€porisny, MHOTOYHCICHHbIE TECHU M JIETeH bl MIKOJBI Apcapbl. B 1990 .
Jxyma BenexoB ObUT y0CTOCH 3BaHMs 3aciyxeHHOro Oaxmmm TypkMeHHCTaHa.

Taxum 00pa3oM, CTHIIb SIMYECKUX HEBLOB 9PCAPhI €111 XapaKTePH3YIOT 0COObIe METOAbI 3BYKOU3-
BJICUCHMS, 3aKIIIOYAIOIINECS B TUIABHOM 1TOaue MEJIOINYCCKOM JTMHUH MIECEH, MSTKOM, TIEBy4EeM TeM-
Ope ronoca, B UCIOJIB30BaHUN CIENN(UUECKIX TOPTAHHBIX YKPALICHUH. DNndeckast TpaaAnuus, Kak
W MHOTO CTOJISTMH Ha3ajl, IepeaaeTcs U3yCTHBIM IyTeM, OT HACTaBHHKA K yueHHKY. COBpeMEHHbIE
UCTIOJTHUTEINHN — HapoAHbIH Oaxmm TypkMmenucrana, ckazutenb ['ypOanaypast OBe3oB, a Takke YMHUT
MycrakoB, [xymarensau OpyHOB | Ap., HE OTPaHUYUBAsCH 3alaHHBIMU TpaguLueil GopMaMu U Me-
TOZaMH UCIIOJIHUTEIBCTBA, IIPOIODKAIOT COBEPIICHCTBOBATh U 00OTralaTh NCIIOIHUTEILCKUN CTHIIb
Dpcapsl Enbl.

/KaHpoBble pa3HOBHIHOCTH penepryapa Jpcaphbl bl

AHanmu3 HCIIOIHUTEIBCKOTO periepTyapa OaXIim 3PCapHHCKOM IIKOJBI MO3BOJMI BBIIBHTH DAL
XapakTepHbBIX ISl JAHHOM IIKOJIBI JKAHPOB, CPEIM KOTOPBIX BBIIEIISIOTCS: «IMOBUIAAKY», «XappaTy,
«HOBaW», «IIMPBAH» «KBISIMAT», «ra3ary, «HAJIBIID», «3apbIH», «KEK», «1amaHa» U 1p. Hexoropsle
JKaHPBI IMEIOT PacIpOCTPaHEHHE U B APYTHX JIOKAJIbHBIX LIKOJIaX. PaccMOTpuM moapoOHee KasKIblit
U3 HUX.

! HCCTaH — HapOIHOC UJIM aBTOPCKOE SIMUYECCKOEC MMOBECTBOBAHUC, MY3BIKAJIbHO-IIOITUYCCKOE CKa3aHUE.
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B mixose spcapsl 10 CEroAHsIIHErO JHS BOCTPEOOBaHHOM SIBIISICTCS TPAANUIHS UCTIONHEHHSI IPEB-
HUX 3MNYECKUX KAHPOB, K KOTOPBIM OTHOCSTCSI JIETEHBI C MYy3BIKOi{, TOBECTBYIOIIHNE O BBIIAIOIINX-
sl JINUHOCTAX JAHHOTO peruoHa (Hanpumep, «Xasl Oarmbsp («IleBen Xamiby), «Ceidan maxsipy»
(«IToat Celinm»), a TaK¥Ke IECTaHbl, MAJIO UCTIOIHIEMBIC B APYTHX JIOKATBHBIX HAPaBICHUSX (HAIIPHU-
Mep, «Xe3peT Amm» («CBsiToit Anmy), «Xemanaid u [apsim» (MIMeHa IeBYIIKH U IOHOIIIH)).

«['eponueckuii A1I0C — NCTOPHUUECKH KOHKPETHAs TI03THYECKast (hopMa, TOPOKACHHAS ONpe/iesICH-
HBIMH COLMAJIbHO-NCTOPHUUCCKIMHI YCIOBHAMH W CBSI3aHHAsI C OIIPEACICHHOM CTYIEHBIO YesioBEYe-
cKoit KynbTypbi» [14, c. 423]. TpaauuoHHBIM AJ1sl OaXIIK dpcapsl SBISETCS UCIIONHEHUE IVIaB repo-
naeckoro smoca «I'éporme». CormacHo BbickasbiBanuio E. M. Menetuackoro, «3moc B U3BECTHOM
cMbIciIe Bceraa ucropuueH. Jaxe B Mudoiornyeckux o0pas3ax 3I0C BbIpaXkaeT HAPOAHBIA B3IVISAA
Ha WCTOPHIO, a HE “TIEPEIUIIOBBIBACT’ MHU(DOIOTO-IICUXOJIOTHYCCKUE apXeTurbl» [14, c. 422]. Baxk-
HBIMH 3JIEMEHTaMH B 3110CE SBJISIIOTCS 3MUYEcKasi 0OCTaHOBKa, a Takke 00pa3 reposi, Oorarsips, HO-
curtens HapoAHbIX uiaeanoB. Cepa ceMeilHO-POIOBBIX OTHOLICHUI B TEMAaTHKE IeépOMUYECKOr0 31oca
cOMMKAET €ro Co CKa3KOM.

Jlo Havaa MCIOMHEHHS SMMYECKOTO CKa3aHUs OaxIIH, KaK IPaBUIIO, UCIOIHAIOT BCTYIUTEIbHbIC
TICCHH, HE CBS3AaHHBIC C CIOXKETOM IIPEJICTOSIIETO MOBECTBOBAHUS, HO HEOOXOJMMBIE JUIS pPa3orpena
ropija nesua. B 3HaMeHUTON CBOMMM 3IMYECKUMU TpaauLUAMU J{alory3ckoi IIKoJIe IIECHU, IIPe-
BapsIIOIINE JEeCTaH, Ha3bIBAIOT «THpMe». OHako B JIebabe, a Takke B HEKOTOPBIX APYTUX PErHOHAIIb-
HBIX IIKOJIAX, JJIs1 0003HAYECHNUS HA9a bHBIX TIECEH B pETIepTyape OaxIIy, NCTIOMHIEMbIE B HIKHEM pe-
THCTpE, UCIIOIb3YETCs TEPMUH «SINOBLIAAK» . CII0BOM «SMOBLIIAKY 0003HAYAIOTCS TAK)KE HauallbHbIE
JIaJIKu Ha rpude ayTapa.

B. A. YcneHckwuii, roBopst 00 OCHOBHBIX MpUHIHMIAX (HOpMO0Opa30BaHusl B TYPKMEHCKOW My3bl-
Ke, YIIOMUHAET TEPMHUH «INObUIAAK» Hapsay ¢ «OaliamMaky», «IIMpBaH» U «4bIkMaKk». [To MHEHHIO
ncclienoBarens, «0amaMak» 0003Ha4aeT Ha4dalo0 MY3bIKH M COOTBETCTBYET OIIPEIEJICHUIO BCTY-
wieHusl. «SInopuIIaKk» (0T TIaroya snesliMak ‘3aKpbiBaTh’) 0003HAYACT MEPBYIO YaCTh MPOU3BEIC-
HUS, yacTo Oojiee MEIJICHHYIO M BCEIa MAYILYIO B CPaBHHTEJIBHO HU3KOM peructpe. «llnupsany
0003HaYaeT 3¢HUT HapacTaHHWs HACTPOCHMS, KYJIbMHHAIMOHHBIN IYHKT MY3BIKH, NPUXOASIIMHACS
0OBIYHO Ha cepeuHy Ibechl. HakoHer, «4bkMak» 0003HaYaeT YCIOKOCHUE MY3bIKH. « DTHMH Tep-
MHUHAMH SICHO OYEPUUBAIOTCS BCE DJIEMEHThI Pa3BUTOM Tpex4yacTHOH (hOpMbI, IOCTPOCHHOMN Ha Ha-
pacTaHu¥ W HUCIAJaHUU SMOLMOHAIBHOTO HANPSIKEHNUs], @ HE Ha YUCTO apXUTEKTYPHBIX IPUHIIN-
max» [19, c. 70].

K necHsm-snobu1iak B apcapbl 1161 oTHOCsATCS «I apbiobiM» («Moii I'apum»), «Hep resrun» (umst
nesyniku), «laman sip» («Ocrtanbes, modbuMast»), «lozen cen» («KpacaBumay), « Knuru-mmkarm»
(«bpatuka») u 1p. Bpemsi, BeiensieMoe Ha UCIOIHEHUE HAYaIbHBIX [IECEH, HEOTPAHMUCHO U 3aBU-
CHUT OT XEJIaHUsl caMoro OaxIIn: MeBel] MOJKET UCIIONHSTE OT Tpex a0 10—15 BCTynuTeNnbHBIX HeceH.
Onu MaJo pa3BUTHI ANHAMUYECKH, UCIIOTHSIOTCSA B HU3KOM PETHCTPE U OXBATHIBAIOT HEOOBIION Ana-
M1a30H B MPOMEKYTKE MEXKJTY IISITHIM M CEAbMBIM JIaJIKaMH. BO3MOXKHO, YTO B KaKOW-TO MOMEHT CJIy-
[IaTeNld HaYWHAIOT BRIKpUKUBATh «baxmmm, & aift, éxa tup!», uto o3HadaeT «baxmm, HaunHAH TIeTh
nectan!». 1 5TH BBIKPUKH TaKoKe SBILIIOTCA aTpUOyTaMy TpaJuLiu.

Xappar — MK MEJOJHiA, UCIIONHAEMbIX Ha CIeAyoneM, 0oiee BEBICOKOM TECCUTYPHOM ypPOBHE,
KOIZla AMara3oH IEeCHH pacIIupsieTcs 10 IecATol mepeMbluky Ha rpude ayrapa. K necHsaM naHHOM
rpynusl otHocsiTes «[lefimanbiny («Taneny), «bada PoBmien» (MMst citoro), «Capeisy (MMs IeByII-
kn), «appsl 33m3uM» («CTapymika Mos») U 1Ip.

IInpBaH — IECHU U UHCTPYMEHTAJIbHBIE IbEChI KYJIbMUHAIIMOHHOTO XapaKkTepa, UCIIOIHsIEMbIE Ha
TIPE/IeEHO BEICOKOM PETHCTpe Ha BEPXHHUX JIa/Ikax AyTapa. HazBaHue «mmpBaH» TakKe HCHONb3yeTCs
B 0003Ha4YeHuH 12-ro najaKa — Kuuu wupean nepoe ‘Majblil mypBan’ U 13-ro ajika xyrapa — wupean
nepode ‘nan mupsan’. K nponsseaeHnsM qanHo# rpymsl otHocsTest «Iupsan exe Tap» («Illupsan Ha
OIHOH CcTpyHEe»), «Xomkamba3 mupBaHeD» («XomkamOa3ckuil mmpBany), «llupsan 6amm» («ImaB-
HBIH mupBan») 1 «appsl mmpBan» («CTapblil IUPBaHY).
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Takum oOpa3om, yxe B Ha3BaHHH NECEHHBIX JKaHPOB Mpe/ICTaBiIeHa HH(OOPMAIHs O THIIE TIECHH,
OyIb ATO HavalbHAs MECHS (10b110aK), UCTIONHAEMAas B HU3KOM PETHCTpPe, TMIECHS CPETHETO YPOBHS
(xappam) unu 3aBepiuaromas (wupsan), UCIIOIHAEMAs! B IIPEAEIBHO BEICOKOH TECCUTYDE.

Hepenko B Ha3BaHMSX TIECEHHBIX Pa3HOBUHOCTEH yKa3bIBAIOTCS METO/IbI HCIIOIHEHNUS MY3bIKalIb-
HO-TIO3THYECKHUX MTPOU3BENCHUN. Tak, HanpuMep, B SIMUYECKOM HaCIIEUN 3pCapsl psijl )KaHPOBBIX pas-
HOBUIHOCTEH XapaKTepU3yeT MMEHHO METObI MCIOJHEHHUS SITUYECKUX JKaHPOB: TO &N aiTMaK»,
«KBICCAUBIIBIK» M «BAPCAKBI».

Ea aiiTMak npeanonaraer HamGoree IONHBIH BHJ MCIONHEHMS SHHYECKOrO TOBECTBOBAHMS,
BKJIIOYAIONIEr0 B ce0sl AEKIaMalio MPO3andecKuX pas3JelsioB U IEHHE B BHAE MECEH MOITHYECKUX
pasenoB ckazaHus. B kadecTBe COMpPOBOXKAAIOIINX NTEHUE HHCTPYMEHTOB, KaK MPaBHIIO, UCIIONb3Y-
I0TCSI IyTap U T'MJDKAK, XOTS B OTJEIBHBIX CTHIISIX BO3MOXKHO MCIIOJIHEHUE TIECEH T10]] aKKOMITAHEMEHT
TOJNBKO AyTapa, 0e3 rukaka. CiaoBo «Em» B JaHHOM KOHTEKCTE MMEET 3HA4UECHHE HE «IIKOJIBD) MU
«HCTIOJIHUTEJILCKOTO HAIpaBJIeHUs», KaKk ObLIO CKa3aHO paHblle, a KOHKPETHO «IMHUYECKOro CcKasa-
HUSD» (ecTaHa).

KbiccaubLIbIK — YTeHHE KHUT U JJECTAHOB B BUAE AeKJIaMalluy, Oe3 HCIIOIb30BaHUS IECCH U My-
3BIKAJIBHBIX MHCTPYMEHTOB. TEPMHHOM «KbICCa» 0003HAYAIOTCS MPO3aHMUYECKHE pas3/elbl CKa3zaHus,
a Jrozieil, KoTopble MpodeCcCHOHAIBHO YNTAIOT KHUI'M HAapacleB (He My3bIKAHTHI), Ha3bIBAIOT «KbICCA-
YBI».

Bapcaxksbl — XaHp SIHYECKOTO MOBECTBOBAHMS KPUTHUECKOTO (7MAHKbIOb! XAcuent), TH00 caTHpH-
4eCKOro (evicea decuuime) xapakrepa. B cTpykrype Bapcakbl BO3MOXKHO UCIIOJIb30BaHNE OHOTO, JINOO
HECKOJIbKMX CTUXOTBOPEHUH, KOTOPBIE OAXIH MCIIONHSIOT B BUJE IecHH. K jkaHpY Bapcakbl OTHOCST-
s TaKWe MecHH, Kak «Xammosaer» (iMst ronomn), «/laur rexum» («/lanexas HeBectay), «Murume»
(«lxurur»), «I'v13 retup» («[IpruBesn neBymky») u ap.

B mponutoM B penepryape 3MHYECKUX MEBLOB OBIJIO MHOTO NECEH, OTHOCSIIUXCS K YKaHPOBOU
rpyrmmne «Bapcakbb. OHM MO3BOJSUTH MPU HEOOXOANMOCTH PaspsIUTh 0OCTAHOBKY BO BPEMSI BHICTY-
IUICHHS ¥ TIOHSTh HaCTpOeHHe ayauTopuu. IloaToMy, Oaxim HepeIKo caMy CO3/1aBalli U MepelaBan
CBOUM yUCHUKaM MECHHU LIYTOUHOI'O XapakTepa.

CBenieHus 0 )KaHpe «BapcaKbl» MOXKHO HaiiTu B kHure B. A. Yenenckoro u B. M. bensieBa. Cnenoit
rupkakun babamkan Minan u3 aysna [Topeu cooOums pycckoMy Y4eHOMY CBEICHHsI O Tak Ha3blBae-
MBIX «YETBIPEX 0POTrax», 10 KOTOPIM IIUIO pa3BUTHE TypKMEHCKOH My3biku. B. M. Bensies, npoana-
JM3UPOBAB JAHHBIE CBEICHNUS, MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO 3TH «JIOPOTH» MPEACTABISIOT COOO0I ITaBHbIE
JKaHPbI TYPKMEHCKOTO MY3bIKJIbHOTO TBOPYECTBA:

1) meinadacam — obpamienue K 60ry,

2) myxammec — pazouapoBaHue B )KU3HH,

3) Oyzapba — pou3BEICHHS BOMHCTBCHHOTO XapaKTepa u

4) sapcaxwvl — moboBHEIE iecHH [ 19, ¢. 59].

PackppiBast 3Ha4eHNE KaXJI0W W3 HA3BAHHBIX IPYIII, aBTOPbI MOHOTpa(UH 1AIOT CIIEAYIOIee Ompe-
nenenne: «CioBo gapcakvl 0003HAYAET “CMeCh” — UYTEHHE CTHXOB U [IEHNE MY3bIKAJIbHBIX IPONU3BE/Ie-
HHI Ha pa3inyYHble TEKCTHI, NIaBHBIM 00pa30M IIyTIUBOIO Xapakrepay. Mudopmarop Kyns-Mamenos
COO00IIAeT, YTO «CIIOBOM 6apcaKsl 0003HAYAIOTCS JIPEBHEHUIINEG HAPOIHBIC CTUXOTBOPEHHS, TPOUCXO-
Jsmme ot ory3os» [19, c. 60].

XapakTep KaHpa Myxammec aBTOpbl « TYpKMEHCKOH MY3BIKH» ONpPEIENsIIoT KaK «pa3odapoBa-
HUE B )KU3HW». OTHAKO TEPMUH «MyXaMMeEC), B IEPEBOJIE ¢ apaOCKOTO O3HAYAIOMINH «IISITUCTUIINEY,
YaIe BCero MCIOJIb3YeTCs sl ONPEEICHUs CTPYKTYPbl HApPOJAHOW TIECHU, B KOTOPOI CTHXOTBOPHBIH
KyIIJIET COCTOMT U3 MATH CTPOK. K TakMM IECHAM, TEKCThI KOTOPBIX HAITMCAHBI MISTUCTUIINEM, OTHO-
carcs «apamabivy («PoxctBennuky), «busam» («Hacy) u np.

B kmaccudukanuy YCHEHCKOTO OTAENBHO BBIJEICH JKaHp «Iy3ap0a», OXapakTepH30BaHHBIN,
KakK «IIPOM3BEACHHE BOMHCTBEHHOTO XapakTepa». B MCKyccTBe 3pcapbl Uil BOCHEBAaHHS OOEBOTO
JIyXa MCIIOJIBb3YETCsl JKaHp «ra3am» (WIN «ra3aBar»), B KOTOPOM I'€pOHKO-TIaTPUOTHYECKHE OTTEHKH

24



Anocosedenue, Ne 3, 2022

HEpEeNIKO TEeperuIeTaloTCsl ¢ MHTOHAIMSAMH CKOpOM Wiu redand. K mpou3BeAeHUsIM JaHHOM IpyI-
Il MOXKHO OTHECTH IECHM «Aparnaan ap ansin («Mectb apady»), «Cen Typ naan» («Bcranb») u
«Muruge» (« xurnt») u3 smoca «éporei», a Takke «Mmm repexanpy («HyKHa moMomiby), « VAT
sitneiinpy» («B3mstau, kpacasunay), «Etun 6apanpipy» («docturaery), «Kom remam» («BroxHoBuIi-
cs») Ha CTUXU MaxTyMKYIJIU MM IPYTUX TT03TOB-KIIACCHKOB.

HoBan — >xaHp, MIMPOKO PacIpOCTPaHEHHBII HE TOJIBKO B MCIOJHHUTEIHLCKOM HallpaBIEHUN dp-
capel, HO U B Canbip-Capbik énvl. JIOCTOBEPHOTO OOBSICHEHHS MPOUCXOKICHUS HA3BAaHHS IAHHOTO
JKaHpa Ha CETOJHSLIHMI JeHb HalWTH He ynanoch. HekoTopble McciiejoBaresin CBSI3bIBAIOT JaHHbBIC
MEJIOZINH C JIESITENbHOCTHIO TT03Ta HoBaw, KOTOPBIN, COTIIACHO JIETEHAM, OBbII BBIAIOIIUMCS UCTION-
HUTEJIEM HapOJHOH My3bIKH. TepMHHOM «HOBam» 0003HAYaETCs TAKKe BTOPOM IO CUETy JaJOK Ha
rpude ayTapa, I03TOMY MEJIOANHU U ITIECHH, OepyIre Hayaso B Jay HOBau, OJIy4HIIN, CKOpee BCETo,
OTCIOJ]a CBOM HA3BaHMUS.

Baxmm Po3sl BemnekoB coobmmmi, uro nukin «Hoaw» BkimodaroT B ceds 64 menoauu. 1o cBe-
JeHusM Xarama OaxImu, KoJIuuecTBo Menoauit «Hosan» mpesbimiaeT cotHio!. JKanp HOBauW IIMPOKO
npeacrasicH B coopannu B. A. Yenenckoro: «Hosauy, «I"apper HoBam» («Crapeiii HoBawmy), «blpak
nosam» («Hosau ¢ Upakay), «llupsan HoBan» («HoBan mmpBan»), «Xomkambas HoBany («Xomkam-
6a3ckmii HoBamy»), «Xamau HoBam» («Xamauckuii Hosany), «Yprermxu HoBam» («HoBam ¢ Ypren-
JoKay), «Hosaunsin gymypumm» («Cryck HoBamny).

B xuure B. A. Yenenckoro u B. M. bensieBa npencTapiieH eiie oauH KaHp, 0003HaYaeMbIi TEpMH-
HOM «KEK» (YTO B IEPEBOJIE C TYPKMEHCKOTO 03HA4YaeT «KopeHby). Kak moscHstoT aBTropsl, «Kék (Ha-
3BaHME MY3bIKaJIbHOW (POPMBI) — CTAPbIA HOMYJSIPHBII MyKaM, B3SIThII OT yuntesst» [19, c. 457]. He-
k10 Mamermbipar [Ikyma U3 pojia cakap pacckaszaa PyCCKOMY HCCIIEA0BATENIO JIETeH Ly, CBI3aHHYIO
C TIPOUCXOXK/ICHHEM OJTHOM M3 Pa3HOBHHOCTEH jKaHpa KEK, PaclpOCTPaHEHHOTO y TUIEMEHHU 3pCaphl:
«/lBa TOBapHIa-My3bIKaHTA €XaJIi BEPXOM M, OCTAHOBUBIINCH ITOWUTH JIOMIAAEH, HAYalIl UrpaTh Ha
nyTapax. B 9To Bpemst K HUM MOJ101IEN cTapuK ¢ OOJIBIIMM KOPHEM Ha CITUHE M, YCIIBIIIAB My3bIKY, CEJ
OKOJIO HHX. 3aCITyIIaBIINCh, CTAPUK HE 3aMETHII, KaK €T0 KOPEHb CKaTHIICS ¢ Oepera B BOAY M YIUTBLI
BHHM3 10 Te4eHHIO0. [109TOMy My3bIKa, KOTOPYIO WIpajld MY3bIKAHTHI, Ha3BaHa “KEK’, UTO 3HAYUT
xopenb» [19, c. 457].

Menonwii ¢ TaKUM Ha3BaHUEM B coOpaHnu B. A. YcreHCKoro oka3anoch HECKOIBKO: 1Be — «KEx»
(«Kopenb») n «Kékun nynrypumm» (1o-1pyromy oHa HasbiBaetcst «Myparbary (cruxorBopHas (op-
Ma) — 3amucaHbl 0T MaMMeTMbIpaia OaxIy; U3BECTHBI TaKke BapuaHThl Menoann «KEk romamkay
(«ITapHslii KopeHb») u3 perniepryapa Keipkapa 6axmm. «Haszpanue “Kékun nynrypumn” sta nbeca mo-
Jly4dryIa [OTOMY, YTO €€ UIPAaloT B KOHIIE TOs, mocie Kéka. MysbIka crapast, [oIyisipHas. B3sra ot
yautens» [19, c. 457].

Ha nam B3n1si1, NCMIOIB30BaHNE B XapaKTEPHCTHKE HAPOAHBIX MEJIOIUH TEPMHHA «KEK» CBSI3aHO
C YKa3aHHEM Ha JPEBHOCTb IIPOUCXOKIECHHS 3TUX JKaHPOB.

B mkorne spcapbl, 1Mo cBeIeHHIO MH(OPMATOPOB, 3HAUYCHHE «DIyOMHHBIN», «IaNEKUi» HMe-
€T TaKXkxe cJIoBO sipak. OT yHOMSHYTOTO HaMH BbIle ncronHuTess Jlosnera Oaxmm DpaaHa OnIbl
B. A. Yenenckuid, cpenu npouux, 3anucan menoaun «blpax» («Upaxy) u «blpak qymrypummy («Upax-
CKHUH CITyCK»).

C110BO sLicap B TIEpPEBOIE C TYPKMEHCKOTO O3Ha4daeT «Oexkars». I1o mpenonokeHnio HacTaBHU-
KOB, TIPOU3BE/ICHNUS IAHHOW MY3bIKaJIbHOW BETBH Yallle BCErO UCIIOIHSIOTCS B OBICTPOM TEMIIE, OT4e-
TO, BO3MOKHO, ¥ TIPOMCXOJNT MX Ha3zBaHue. K rpyme sirap OTHOCSATCS MEJIOANHU U IIECHU «AKMa, Typ
nunm» («He Hano teus, moctoiy), «Hmu sirTeisip cuzaenanpy» («Bce 3aBucuT ot Bacy), «ConTaHbIM»)
(«Moti conran»), «['apa rés» («HepHornazas»), «Mekansim» («PomuHay), « Ap3bITyIb» (MM 1eBYyII-
kn), «dymmymn («Ocanok»), «On iibutan» («Ta3mest» ), «Mamamkany» («badyukay), «lar Mckennep»

! CBemeHwst MOTyYEHbI OT HApOXHOTO Oaxuwu Typkmenuctana ['ypbana OBe3osa.
2 Toii — B IepeBOJIE C TYPKMEHCKOTO 03HAYAET «CBA/Ib0a.
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(«Topusbrit Uckennepy), «I'ézenmum» («Kpacauna mos»), «Iencun, OBesum» («Ilycts npuner OBes»),
«bax, 6ax OBesum!» («Ilocmotpu, Moit OBes»), «OBe3mkany («Mmumbiit OBe3y), «Hazmmam» («Hex-
Has»), «Coayrum» («Bosmobiaennan»), «Hsam 6omasi?» («Urto ciryunnocs?»), «tOcyn 6erun aypHa-
naps» («Kypasmu FOcym 6exa») u np.

I'pynma meceH mnevanbHOro, KalmoOHOrO Xapakrepa B Opcapbl €nbl 0003HAYAETCsl TEPMUHOM
«HAJBIID (4TO B IEPEBOJIE C TYPKMEHCKOTO 03HAYaeT «okanobay»). B aTHX Menoaunsax 6axiiy 9acTo uc-
TOJIB3YeT MPHUEM HCTIOTHEHUS ¢ OTKPHITOI BepxXHel cTpyHoit. B 3ammcsax B. A. Ycmenckoro mpeacras-
JICHO HECKOJIbKO 00pa3loB Menoauii naHHou rpymmsl: «Haneimm («Kanoba») uz penepryapa Po3bl
Oaxmm [ypast orsl, «apper Hamsim» («Crapas sxanoba») n «I'b13 Hamsmm («/leBudbs sxanobay)
u3 perniepryapa Keipkapa Gaxuiu.

bin3ko B CMBICIIOBOM OTHOLIEHHH K TEPMHUHY «HAJIBIID) TTOJXOIUT CIOBO 3apbiH, KOTOPOE B Typ-
KMEHCKOM $I3bIKE MOXKET MCIOJIb30BAThCSl B PA3IMUHBIX 3HAUCHUAX: «CKydaTby, «IIPOIIATHCS, «pac-
CTaBaTbCs», «HYX)AAThCs». K mecHsM JaHHOW rpynmbl oTHOCATCS «Xom rain uHam» («IIpomaii»),
«3oxpemkan» (MMt 1eByIIKH), «[BIpMBI3bD) (MM NeBYIIKH), a Takke « TyHu nepbsa» («Pexa TyHn»),
«by mxenneraup» («IT10 paity), «Andanenec» (UMst roHoIHN), «brupneH reipmackin» («BHe3amHo He
Hanammy), «[lanr sgep cenn» («PazoOmauut Te0s») M Ip. DT NECHU CIOKHBI B HCHOJHUTEIECKOM
OTHOILIEHHH U, 0 MHeHuIo Oaxim ['ypGanmyprst OBe3oBa, HMEIOT MECTO BO BCEX PErMOHAIBbHBIX
mkoiax. Tak, Hanpumep, B Axane (LlenTpansHblil pernon TypkMmeHHcTaHa) )KaHp IMOIMOHAIBHO Ha-
CBIIIECHHBIX, CIIOKHBIX M BEICOKO MOJIETHBIX IIECEH HMEHYETCSI TEPMHHOM «KBISIMatT (TO €CTh «CBETO-
MIPE/ICTABICHUEY ).

Hepenko Gaximm spcapbl UCIIOIHSIOT IECHHU, HACHIIIICHHBIE TOPJIOBBIMI YKPAIICHUSIMHU. JTOT IPH-
€M XapakTepeH /sl UCTIOIHUTEIbCKOTO HanpasieHus JlaMaHa axalckoil MIKOJIbI, TOTOMY M MECHHU,
HACBIIICHHBIC BOKAJIM3MPOBAHHBIMHM YKPALICHUSIMH, OaXIIM 3pcapbl ONPEAENISIOT KaK «IaMaHay.
K takuMm mecHsIM oTHOCATCS «Amnanap ry3sivm» («baro 6aity), «Sp sitmapy («Jlrobumas BRIAZETY),
«ApmanbiM ranManb» («be3 Hagexaby), «AHca» («Ecimu moiimer»), «Arabernepy (Ha3BaHHE IIBe-
TOB), «AMaHMBDy («bmaronomyuno»), «bamam cen» («Moit mamemy), «lemmunepy («IIpummiay),
«/[arnap rymmypaenan» («lopsl pasBepanuce»), «Karpa cysnan» («be3 Boab»), «I'apa cau» («Hep-
Hast Koca»), «Xanmosier» (uMs ronommw), «Ibipar, cana» («Tebe, I'sipat»), «Ibipar cem» («Thl,
I'sipaty), «Ceitnn snenu» («lIporymarscs»), «Oryn ucnapun» («Xody ceiHay), « xanemgan» («OT
nymm»), «Mana cepermes» («He ycnenur 3a ckorom»), «lopynep» («Ilokaxercs»), «I'vi3 Msimerne-
pum» («JeBuubs kpacay), «demup monnsl ['éprmeny («['€pormbl B jkeme3Ho OpoHey), «Xecepim»
(MMs1 IeBYILIKH) U JIP.

HucTpymenTanbHOE Hacjieque Dpcapbl €6l IPKO XapaKTEPU3YIOT HAPOIHBIE MEIOANH «Yp-
rend blpak» («Mpak ¢ Yprenuay), «Amnibik Mpipat» («BarooOnennsiii Mbipary), «lenun Hopewrm
(«IToxonka HeBecTh»), «babakbisicy (MM MykunHbl), «Jlebam ronypOamsny («Jlebarckuii ronyp-
Gam»), «Y4 rozenus camambDy («IIpuBeTcTBHE Tpex KpacaBuipy), «Uekwd Tozmypan» («Mactepy),
«Hupannap» («upsanb»), «Koue 6artapsy («Caabl BOONb yiIuiy). B ocHOBHOM, 9TOT penepry-
ap MpeACTaBIsieT CO00M MHCTPYMEHTAJIbHBIE PA3HOBUAHOCTH IECEHHBIX >KaHPOB. M X0Ts 3TH mpo-
U3BEJICHNs] OPUTHHAIBHBI B MEJIOANYECKOM OTHOILIEHUH, HO B IJIaHE KOMIO3UIIMOHHON CTPYKTYpPBI U
10 TeXHHWKE MCITOJHEHHSI OHM BO MHOTOM YCTYHAlOT HHCTPYMEHTAJIBHBIM TPOU3BEICHUSM Ty TAPHBIX
LEHTPOB Axajna 1 Mapsl.

3akJ0ueHne

Taknm 00pa3zoM, My3bIKaTbHO-TIOATUYECKOE HACIIEANE IIKOJIBI IPCaphl MPEACTaBICHO MHOTOYNC-
JICHHBIMH KaHPOBBIMHU Pa3BETBICHHUSIMH, BKJIIOYAIOIIMME B Ce0sl KaK IECEeHHbIE, HHCTPYMEHTAaJIbHBIE,
TaK ¥ snudeckne Tpaguiun. CoxpaHUBIIasics TpaJIUIMOHHAS TEPMUHOJIOTHS HAPOAHBIX KAHPOB pac-
KPBIBACT THUII MPOM3BEACHU: Oylb TO HadajbHas MECHS (2nObL10aK), CepeauHHas (xappam) Wi 3a-
Bepuiatommast (wupsan), naeT NHGOPMALUIO O CTPYKTYPE MbECHl (MyXxannec, HOBAU) N €€ XapaKTepe
(Hanviw, 3apuin, easam). Hepeako ncxons U3 TPaAMIMOHHBIX HA3BaHWH, MOXKHO CYJHTh O METO/AX
UCIIOJTHEHUsI MY3bIKaJIbHO-MIOATHYECKUX CKa3aHUi (én atlmmak, KblcCaubliblK, 6apCaKyl).

26



Anocosedenue, Ne 3, 2022

[lecHn 1 MHCTpPYMEHTAIBHBIE MEJIOJMH, UCTIONHIEMbIE OaxIIy Dpcapbl &bl JIETKO YIIaBINBaOT-
cs Ha ciryX. VX ommmyaer MArkas mojgada HHCTPYMEHTAIbHOTO COPOBOXK/ICHNUS, IIEByUYee, HECKOIBKO
3aMeUIEHHOE HUCIIOIb30BaHUE IOJI0COBOTO anmapara. HactaBHMKM HampaBieHUs apcapbl — HapoJ-
HbIC 1 3aciyxeHHble Oaximm Typkmenucrana ['ypbanmypner OBe3oB, Pozsr Myxammenues, MycTak
Aiimenos, Tysaxreuibia ['ypOanubisizoB, [xkyma Besnexkos, Mycaryner SI3mypanoB, OpeH ATakos,
Xaitbrtiel MammeTnypabieB, Jlosnet Po3bieB, B HacTosiee BpeMsl epeiatoT CBOE MacTEpPCTBO MOJIO-
JIOMY TIOKOJICHHIO MY3BIKAHTOB, B YHCJIC KOTOPBIX SIPKUMH SBIAIOTCS YMUT MycTtakoB, Jxymarenan
OpynoB, Msixpem [[xymaeB, bermypar Ca0ObipoB, OBnusiryiel ['oueB u ap. briarogapst stoii npeem-
CTBEHHOCTH TPAJHILHH, OoraTrelInunii pernepryap, UCHOIHUTEIECKAE OCOOCHHOCTH U CTHIIb OaXIIu-
apcapsl mepeaaéTcs U3 MOKOJICHUs B TIOKOJICHNE, Pajysl CBOUX CIyIIaTenel u odoramasich HOBBIMU
BESHUSIMU, UCIIOJIHUTEIbCKUMH MOAXOAAMHU U MEJIOJUKO-UHTOHAIIMOHHBIM KOJIOPUTOM.

Kak BuanM, UCIIOMHUTENBCKAS IIKOJIA Dpcaphl €16l OTIIMYAETCSI HE TOJIBKO CBOMM CBOEOOpazneM
B TEMOPOBOM M MICIIOJIHUTEIHCKOM OTHOIICHHH, HO U SIBJISICTCS €IUHCTBEHHOM, B CDABHEHHH C JIPYTH-
MU HalpasJICHUSIMUA TyPKMEHCKHX OaxIM, COXpaHUBIIECH TpaJWIMOHHBIC HA3BaHMS >KAaHPOB HAPOI-
HOH My3bIKH. CTeNeHb PacIpoCTPaHEHUsI 0003HAYEHHBIX )KaHPOB HEOAHO3HAYHA, MHOTHE, HAIIpUMED,
8apcaxyl, HATbIW U JPYTUE, B COBPEMEHHOE BPEMsI HE HCIOIb3YIOTCS. XapaKTePUCTUKA dTUX KaHPOB
nosty4eHa Oiarofaps OOLIEHHIO CO CTapeiIIMMK My3bIKaHTaMHU HaIpaBJIeHUs 3pcapsl. Moiozgoe no-
KOJIGHHE, KaK IPaBUIIO, COXPAHssI XapaKTepHbIE UCIIOIHUTEIbCKHUE MPUEMBI B TEMOPOBO-TOJIOCOBOE
cBO€OOpa3ne TPAAUINN dPCapBbl, K COKATICHUIO, HE IMEET B CBOEM peTrepTyape MHOTHE APEBHUE KaH-
PBI ¥ HE BCEra OCBEAOMIICHO 00 MCTOKaX MX MpoucxokaeHus. OHako, HaOIIOAAIOIINIICs B TIOCIE/-
HUE JECATHIETHS UHTEPEC K APEBHEN TPAJULIUN BCEIET HANEKAy Ha BO3POXKICHUE HHTEPECHENIITNX
KAHPOB HAIPABICHUS 3pCAPbI, UX YTBEPXKICHUE B UCIOIHUTEIBCKOM pPENEpTyape U COXpaHEHHE IS
MOCJEYIOIINX MTOKOJIECHUH.
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TPAHC®OPMAITUS OBPA3A BbIKA B OAOHXO
BHAIOMCKOM 3IINYECKOM TPAAUITHUU

Annomayus. TpaiuloHHas ceMaHTUKa o0pa3a ObIKa B SIKyTCKOM (hOJBKIOPE, B T. 4. FEPOMUECKOM 3I10CE,
BBIPA)KAET B OCHOBHOM OTPHIATENIbHbIC KOHHOTALMH, OTHOCSIINECS K abaacsl — BPaXKI€OHBIM CYIIECTBAM JUIs
JIFOZICKOTO TIEMEHH. AKTYalIbHOCTh CTaThbi OOYCIOBIEHA TeM, 4TO TpaHc(opmalus o0pasa OblKa B SIKyTCKOM
9M0CE HE CTAaHOBHJIACH OOBEKTOM CIEIHATbHOIO M3yUYEeHUs], 1 UCCIIEOBAHUS B 3TOM HAINpaBJICHUH ITO3BOJISIOT
BBISIBUTH HE TOJIKO W3MEHEHUs TIO3THKH, HO U JIOKAIbHBIE 0COOCHHOCTH 0JI0HX0. HOBH3HA HMcciieoBaHus Co-
CTOWT B TOM, 4TO BIIEPBbIE HCCIIEIYIOTCS H3MEHEHHs TPaJUIIHOHHOr0 00pa3a Oblka B yCTHOW TpaJUIUH SKYTOB,
B YaCTHOCTH OJIOHXO, C 0oJiee IIMPOKMM OXBaTtoM (oJBbKIOPHOTrO M dTHOrpaduyeckoro Marepuana. Llens uc-
CJIe/IOBaHUS — U3ydeHue TpaHchopManuu odpasza Oblka B SKYTCKOM I'€POMYECKOM 3I0CE, B YACTHOCTH OJIOHXO
BUJTFOUCKOM dmMYeckoi Tpamuiu. [Jist OCTHKEHHUS 1IeH ObLIH TIOCTABICHBI CIICAYFOLIIE 3a/1aUl: ONPEICIICHNE
CEeMaHTUKH TPaJULIHOHHOrO 00pa3a Oblka B MH(OJIOTHYECKHUX M IMUYECKUX TEKCTaX, B T. 4. B aBTOPCKUX TEK-
CTax OJIOHXO; BBISIBJICHHE 0COOCHHOCTEH B 0Opase Obika — chiHa Gorarsipsi onouxo C. H. Kaparaesa «borareipsb
Tonr Caap». B pabGoTe MCIONB30BaHEI METO/BI CPABHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIIBHOTO M3y4YEHUs, CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYECKOTO, ()YHKIIMOHAJIBHOTO aHAJIN3a. YCTAaHOBJIEHO, YTO CO BPEMEHEM HavyajIH IOSBISTHCS HEKOTOPBIE N3~
MEHEHHsI, TpaHC(hOopMaIu B 00pase ObIKa, CBSI3aHHbIE C JIOKAIBHBIMH 0COOCHHOCTSIMH, yracaHWeM SIMHYECKOit
TpaJULUU, CUIBHBIM BIUSHHUEM IIAMAaHU3Ma, YCUJICHUEM MMIIPOBU3AaLUU Y OTAENBHBIX ckaszuTened u ap. Kak
[IOKAa3bIBAET IIPOBEICHHOE HCCIIEA0BAHUE, ITOT IIPOLIECC MPOUCXOAUI IOCTEIIEHHO, HAYHUHASL C TOTO, YTO B HEKO-
TOPBIX YMUYECKUX TEKCTaX OBIK BBHICTYIIAET €3/10BBIM JKMBOTHBIM OOTaThIPs U3 INIEMEHH aiiblbl aliMdaed, TIIaBHBINA
repoii nmpeBpamiaercs B Oblka M, HaKOHEIl, OOTaThIph poXKaaeTcsi B oOnuke Oblka. BeIsBiIeHO, 4TO 300/0pHUTO-
Mop(hHBIe OOTaTBIPH U3 IIEMEHU aliblbl AliMded, 3a9aThle U POXKCHHBIC B HEOOBIUHBIX YCIIOBHSIX, HAXOMATCS B
MPOMEKYTOIHON MPOCIIOHKEe 00pa30B U JIMIIEHB! MHOTHX IIPHBIIICTHH, JOCTYITHBIX INIABHBIM I'€POSIM; YTO B HEKO-
TOPBIX aBTOPCKUX IIPON3BEICHUSX Ha OCHOBE OJIOHXO TPAJAUINOHHAs (DOITBKIOPHAsSI CEMaHTHKA ObIKa IOJIHOCTEIO
MEHSETCS, yCTyTasi pallioOHaIbHOMY, OBITOBOMY BHJICHUIO MHUpa. [lepcrekTiBa JaHHOTO HCCIETO0BAHHS BHIUTCS
B JTAJIbHEHIIIEM N3YYeHHN CeMAaHTHKH IPYyTHX 300/OpHATOMOP(HBIX IIepCOHaXKeH 0JI0OHXO C IPHBIIeUeHuEM Oomee
LIMPOKOIo Marepuala.

Kniouesvie cnosa: SKyTCKUH TepOMUYECKHIl 3TIOC OJOHXO; 00pa3 Oblka; 00pa3 MaMOHTa; CEMaHTHKa; TPaHC-
(hopmanust; BIITIONCKast SIHUYecKasi TPAJAUINS; 300MOP(HBIN MepCOHAX; MU(POIOITHIECKAsT KapTHHA MHpA; ce-
MaHTHYECKasl OIIIO3UIUS KOHs/ObIKA; aBTOPCKOE OJIOHXO.
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Transformation of the bull image in the Vilyui epic olonkho tradition

Abstract. The relevance of the article lies in the fact that the transformation of the image of the bull in the
Yakut epic has not become the object of special study, and research in this direction makes it possible to identify
not only changes in poetics, but also local features of olonkho. The novelty of the study lies in the fact that for
the first time the changes in the traditional image of the bull in the oral tradition of the Yakuts, in particular
the olonkho, are studied, more widely covering folklore and ethnographic material. The purpose of the study
is to investigate the transformation of the image of the bull in the Yakut heroic epic, in particular the olonkho
of the Vilyui epic tradition. To achieve the goal, the following tasks were set: determining the semantics of the
traditional image of the bull in mythological and epic texts, including the author’s texts of olonkho; identification
of features in the image of the bull — the son of a hero in the Karataev’s olonkho 7he Bogatyr Tong Saar. The work
uses methods of comparative study, structural-semantic, functional analysis. Thus, the traditional semantics of the
image of the bull in Yakut folklore, including the heroic epic, expresses mainly negative connotations related to
abaahy — hostile creatures for a human tribe. However, over time, some changes began to appear, transformations
in the image of the bull, associated with local features, the extinction of the epic tradition, the strong influence
of shamanism, increased improvisation among individual storytellers, etc. As we have considered, this process
occurred gradually, starting with the fact that in some epic texts, the bull acts as a mount for the bogatyr from the
Aiyy Aimaga tribe, the main character turns into a bull, and, finally, the bogatyr is born in the form of a bull. It was
revealed that zoo/ornithomorphic heroes from the Aiyy Aimaga tribe, conceived and born in unusual conditions,
are in the intermediate layer of images and are deprived of many privileges available to the main characters.
It was determined that in some author’s works based on olonkho, the traditional folklore semantics of the bull
completely changes, yielding to a rational, everyday vision of the world. In the further study of the semantics of
other zoo/ornithomorphic characters of the olonkho with the involvement of a wider material, the prospect of this
study is seen.

Keywords: Yakut heroic epic olonkho; image of the bull; image of the mammoth; semantics; transformation;
Vilyui epic tradition; zoomorphic character; mythopoetic picture of the world; semantic opposition horse/bull;
author’s olonkho.
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BBenenue

SIKyTCKHI TepOMUYECKHH M0C XapaKTepH3yeTcsl yCTOHUMBOI cucTteMol 00pazoB. OnHaKo Bee ke
BBISABIIIIOTCSI HEKOTOPBIC M3MCHEHUS, TIOSBUBIIAECS B PE3YIBTAaTe €CTECTBEHHBIX ITPOIIECCOB IBOIIO-
LUK XKaHPa OJIOHXO, CBOEOOpa3usl JIOKAIbHBIX TPAAUIHMNA, yracaHus 310COTBOpYeCTBa. TpaauiinoH-
HBIH 00pa3 ObIKa B SIKYTCKOM 3II0CE, MMEIOIINI OTPUIATEIbHYI0 CEMaHTHKY, IPETepIesl H3MEHEHHS
B BIUTIOMCKOH 3MMYECKON TPaJUIUH, I KOTOPOH OCOOCHHO XapaKTEePHBI HEKOTOPBIE CABUTH. AKTY-
QIBHOCTH CTaThH 3aKIIIOYAaETCsl B TOM, 4TO TpaHchopmarust o0pasa ObIKa B SIKYTCKOM 3II0CE HE CTaJIO
00BEKTOM CIETIMATBHOTO U3YUYCHHS, M UCCIICAOBAHNS B 3TOM HAIIPABICHUN TIO3BOJIAIOT BBIIBUTH HE
TOJIBKO U3MEHEHUSI MOITUKH, HO U JIOKAJIbHBIE 0COOCHHOCTH OJIOHXO.

Lenp uccnenoBanust — n3ydeHue TpaHchopmanu oopasa Oblka B SIKYTCKOM I'eépOHUYECKOM 3II0Ce,
B YAaCTHOCTH BIJTIONCKOH 3MHUYeCcKoil Tpaauuuu. JIst TOCTHKeHNS 1IeIH OBIIH TOCTaBIEHBI CIeIYI0-
LIMe 3aJIa4M: OIPE/ICICHNe CEMAaHTUKU TPaJUIIMOHHOTO 00pa3a Oblka B MHU(OJIIOTHYECKUX U JIHYe-
CKHX TEKCTaX, B T. 4. aBTOPCKUX TEKCTaX OJIOHXO; BBIBICHHE OCOOCHHOCTEH B 00pa3e ObIKa B OJIOHXO
C. H. Kaparaesa «boratsips Tonr Caap». HoBuzHa nccienoBaHusi COCTOUT B TOM, YTO BIIEPBBIE UC-
CIEYIOTCS I3MEHEHHS TPAAUIIMOHHOTO 00pa3a ObIKa B YCTHOH TPaIHIIAHU SIKYTOB, B Y4CTHOCTH OJIOH-
X0, ¢ 00JIee MIUPOKUM OXBATOM (POJIBKIOPHOTO M ATHOTPa(hUISCKOTO Marepuara.
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Marepuanaom wucciaeoBaHUs MOCIYKMIU TEKCThl SIKyTcKoro smoca [1; 2; 3; 4; 5; 6], B oco-
6ennoctn onmonxo C. H. KaparaeBa «borareipp Tonr Caap» [7], «CroXKeTbl SKyTCKOTO OJIOHXO»
H. B. EmenbsanoBa[8], nanHble akageMu4eckux cioBapeii [9], dponpkiopusix coopuukos [10]. B pa-
00Te MCII0Ib30BaHBI METO/IBI CPABHUTEIIFHO-COMTOCTABUTEIBHOTO U3yUCHNUS, CTPYKTYPHO-CEMaHTHye-
CKOT0, (D)YHKLOHAJILHOTO aHAJIH3a.

CemaHTHKa 00pa3a ObIka B Muposornyeckux u ¢GoJbKJIOPHBIX TEKCTAX AKYTOB

B dompknope u Mudonornn Hapoaa caxa odpa3 ObIka 3aHIMAET OHO W3 3HAYUMBIX MECT HapIy
¢ 00pa3oM KOHSI, 4TO, O€3yCIIOBHO, CBS3aHO C TPAJULIIMOHHBIM 3aHATHEM SKYyTOB — CKOTOBOJICTBOM H
KOHEeBOJICTBOM. [IpociexuBaeTcst ceMaHTHIECKas ONMO3NIHS ObIKa ¥ KOHS B OJIOHXO, CKa3Kax-MuQax,
nerennax, necusax. JI. JI. I'aOblmeBa BeISBHUIIA, YTO KOHb UMEET IOJIOKHUTEIBHOE 3HAaYeHHE B MU(O-
MO9THYECKON KapTUHE MHpa SIKYTOB, SBJISSACH €3J0BBIM JKUBOTHBIM IIFIEMEHH JIIONEH atiblbl ativaea,
OJIUIIETBOPSS JIETO, IOKHOE COTHEYHOE HarpaBiieHHe Heba; a ObIK, HA00OPOT, CIYKUT 300MOPGHHBIM
CHUMBOJIOM 3HMBI, ceepa [11, c. 25]. B aTo# CBSI3M MOXKHO yIIOMSIHYTh CKa3Ky MU(OIOTHYECKOTO Xa-
pakrepa «XKepeber n ObIK», I7Ie IPOTUBOIIOCTABIECHB! KOHb U OBIK B CIIOpE O MPOAOIKUTEIBHOCTH
JIeTa U 3UMBI.

OTpunaresnbHas ceMaHTHKa 00pa3a ObIka Hanbosee IpKO MPOSBIIETCS B MU(DOIOTMIECKOM IIEpPCo-
Ha)ke OBIKa 3UMBI (/[bbl 05Yha), ¢ eXKeTOTHBIM BBIX00M KoToporo n3 CesepHoro JlemoBuroro okeana,
TIO IIPE/ICTABICHUSM SIKYTOB, CBSI3aHO HACTYIUICHHE CTPAIIHBIX XOJIOJ0B. B sSIKyTCKOM KajeHmape ot-
MEYaroTCsl THU, KOT/Ia OTJIAMBIBAIOTCS POTa 1 TOJI0BA ATOTO OBIKA, O3HAYAIOIINE OTCTYIIIEHHE 3UMHNX
Mopo3oB [12, c. 199; 13]. I. V. Dpruc ormeuyas, 4yTo 3TOT MEPCOHAXK, 3aHHUMasi 0CO00E MECTO CpelH
JTyXOB-U44i, OULIETBOPSIET «HIYEM HE OTBpAaTUMYIO CTUXHIO» [14, c. 123-124].

HexkoTopble yueHble CBSI3BIBAIOT 00pa3 ObIka C MAMOHTOM, OCTAHKH KOTOPOTO O HACTOSIIETO
BpPEMEHHU 4acTo oOHapykuBaroTcs B SIKyTuu. SIKyThl cuuTasu OMBHM MaMOHTa pOTaMH JyXa-Xo-
3sMHa BOABI — BOAAHOTO ObIKa (yy osyhyH myoha) [14, c. 123; 12, c. 198]. Ilo mudomorngeckum
BO33PEHUSIM SIKYTOB, IOKPOBUTEJIEM KOHHOTO CKOTa siBisieTcs OoxecTtBo JIkécéréii, oduraromee
B BepxHem Mupe, a HOKpOBUTENIBHUIIEH poraToro ckora siBisieTcs: blHaxcelT XoTyH, )KUBYILIas «Ha
3eMJIe Ha BOCTOKE, IJIe BOCXOAUT COJHIIEY, U «II€PBbIe KOPOBBI BHIIE3IU M3 BOABL, ObUIM MOHMaHBI
JIONBMH U ipupydeHbl uMu» [ 14, c. 123]. [lpu onncanuu gyxa-xo3siiku o3epa K63t baait XotyH
YIOMHHAETCsl ee mecTpo-ronyooit Obik (Kyox 26upusn ogycmaax) [15, c. 137]. Takum o0Opazom
MIPOCIIEKHUBACTCS CBSA3b POraToro ckora ¢ 3emieil u BopHou ctuxueid. JI. JI. ['aObimeBa oOparnia
BHHUMAaHHE Ha TO, YTO OOPSABI BUIIOMCKUX M BEPXOSTHCKHUX SIKYTOB, NMOCBSIIEHHbIE bIHAXCHIT, mpo-
BOJMIIUCH B 3UMHEM IoMeleHnu (xkvicmoik) [11, . 25-26], uTo Takke 1moka3biBaeT CBs3b 00pasa
poraroro ckota ¢ 06pa3oM XoJo/a.

B o6pase 6oxxectBa Ynyy Toiona (Benukoro nim I'posznoro l'ocrioanHa), KOTOPBIH MOXKET IIPHHU-
Marb 00JIMK YepHOTo ObIKa WK kKepedlia, POMaHOTO MEBE/SI HIIH JIOCS, IPOSIBIISICTCS TPOTHBOPEYH-
Basi CEMaHTHKA, TI0O3BOJISIIONIAs UCCIIEA0BATEINSIM OTHECTH €TO U K 00XKECTBY, U K UyIOBUIAM-a0AdCh!
[14, c. 128-129]. ITo B. C. KocTelpko, Takast ABOICTBEHHOCTh XapaKTepHa JUIsl «IEPCOHaXeH-MeIu-
aTOPOBY, COYCTAIOIINX B ce0e KOPPEISTHI OMITO3UINI «KOHHBIN/POTATHI CKOT», «albIibl/abaachly U
«Ku3Hb/cMepTh» [16]. CiaemyeT OTMETHUTh, U4TO UMs ero skeHbl byyc Jxankeiita XoTyH («JlemsHas
Tocnoka ¢ pa3BaCTON MOXOIKOI») CBSI3aHO C CEMAHTHUKOW XOJ0/1a. A OMUH W3 JCBSITU €T0 JeTel
Hpannpn J[psHTXa MOKPOBUTENBCTBYET TEIATAM M MAJICHBKNAM eTsM [17, ¢. 562].

B T0 e Bpemst HeOOXOIIMO YYHTBIBATh M TOT (PAKT, YTO MOHTOJIOS3BIYHBIE TIPEJIKHU SKYTOB TOKJIO-
HSUTHCH OOKECTBY XOpO, «300MOP(HBIM BOILIOIIEHIEM KOTOPOTO OBIT 00pa3 ObIKa-1mopo3a», U Ipu
CTPOUTEJIBCTBE OPTHI TIOJI MATUILy KJIAJIH €ro JAepeBsiHHOE m300paxenue [18, c. 156]. M3BectHO, 4TO
o0pa3 Oblka byxa-Holion 06aabaii («bbIk rocnonuH 0aTIOMIKaY), KOTOPBIH CIMTAECTCS] TEPHOMOP(HHBIM
npapoxutesieM OyaaraToB, OUeHb 3HAYUTENIEH y 3aMaJlHbIX OypsT U 001aiaeT MOI0KUTEIbHOH ceMaH-
Tukoii [19, c. 3].

Kpome Toro, B (pONBKIOPHBIX TEKCTaX 00pa3 ObIKa HMCIONB3YIOT NMPH O0003HAYEHHWH YETrO-JH-
00 OrpOMHOTO, CHJIIBHOTO, TPOMKO PEBYIETO, MEIJICHHOI0, CBHUPENOro, Ba)KHOTO, CTPAIIHOTO M Ap.

32



Anocosedenue, Ne 3, 2022

Hanpumep, npu onmcaHny BUHBI OOJIBIION CTENEHH HCHONB3YIOT (PPa3eosornyeckoe BhIpaKeHUE:
Am mapnam avvieima, ogyc mapnam o6ypyia [9, c. 219] ‘I'pex, KOTOpPBIN HE BHITSHYTH JIOMIAIN, BHHA,
KOTOPYIO HE BBITSIHYTb OBIKY’ [mep. aBTopa]. Bo MHOrHX SIKYyTCKHMX 3arajikax HMCIOJIb3yIOT MeTado-
py ObIKa ISt OTTaJIKi CHJIBHOTO TPOXOTa TPOMA, JICTO0XO0/A, KOJIOKOIA, Ty/IKa I1apoxojia, HarpuMmep:
Yayy ootioy ogyha menypyyp yhy ‘ToBopsaT, Benmukoii 3emiu ObIK-opo3 Meraut-peset’ [10, c. 50].
MeyieHHBIN Yepenaniii X0/ CPaBHUBAIOT C IIarOM IJIEMEHHOTO ObIKa-OCEMEHUTENS U OepeMEHHOM
KCHIITIMHEL: Amulblp 0Byc anmasa, xam ovaxmap xaamvivima [9, c. 219] ‘MemmmtensHas TOCTYITb
ObIKa-0CEMEHUTEJIsI, ar OepeMEeHHOW JKEeHIIMHBI' [rep. aBropa]. ArpecCMBHOCTh Oblka CpaBHHMBA-
€TCsl CO CBHPEIBIM XapaKTepOM TOCIOANHA — KypoH 0OBYC KypObyommaIdmI5Un3, OblmbIpblblCMaadx
oapvima ubueupuup [10, c. 217] ‘Korna pbokuii ObIK CBUPEIICTBYET, TO B JJOXMOTbS OJIEThIC JPOXKaT’
[10, c. 217], xy3HeunbiMu MexamMu — KypyH ogyc yomyHnan atiaamuieip yhy [10, c. 291] ‘ToBopsr,
cepbIif ObIK oroHb U3 cebs m3peraer’ [10, c. 291]. YmoTpedisis nprueM mpeyMeHbIIEHHsI, BHEITHEMY
BUy ObIKa YHOMOOJSIOT pa3iMiHbIX HACCKOMBIX: O Tayke ¥ nayTuHe — Cup-xaiiaan ukku apovieap
yayy ogyc baap yhy [10, c. 110] ‘Mexmy HeOOM 1 3eMiIel BeTHKHHA OBIK ecTh, ToBopsT’ [10, c. 110];
o BiM — hlkkwitl ottyyp uhuesp anma amaxmaax ogyc coiiovap yhy [10, c. 110] ‘ToBopsTt, B rycToM
JIECOYKE MIeCTUHOTHH OBIK pacxaxuBaet’ [10, c. 110]; o Tapakane — Vayy doiidy ogyha xethvin kemyc
kytiaxmaax yhy [10, c. 108] ‘ToBopsit, ObIK BemHnKo# 3eMiTH 30510Ty10 6ponio nmeet’ [10, c. 108], Arma
amaxmaax, Myocmaax, KolHammaax, Colicbl OUIXMIH CbLILIMMAH AMbIH, bIHAX OUIXMIH bIHAXTNAH
amviH, meheox ousxmsn moheexmen ameir [10, c. 109] ‘IllecTuHOTHIA, pOTaThIi, KPHUIATHII, KOHb HE
KOHb, KOPOBa HE KOpoBa, Memok — He memok’ [10, c¢. 109].

TpaguunoHHas ceMaHTHKA 00pa3a ObIKAa B AKYTCKOM I¢pOMYECKOM 3I10Ce

B sIKyTCKOM repoH4ecKoM 310Ce OUYCHb 3HAUUTEIbHA POJIb KOHS, HEXENN ObIKa, 4TO CBSI3aHO C BbI-
1ieyKa3aHHbBIMU MH(OIOTHYecKUMH npencrasieHusiMu [20; 21]. Bo MHOruX snudecknx (opmyrax
B COCTaBE PUTMHKO-CHHTAKCHUECKOTO ITapauIesIn3Ma BCTPEYAETCs Mapa «KOHb—OBIK», 0003Ha4ast 60-
raTCTBO, OJIAronoNy4ne, eABHOCTh: Bymoat myuaxmaax 6yoypyibsm, / ameipobax amaxmaax apa-
ovbitibam [2, c. 171] ‘LienpHBIE KOMBITA UMEIOIINE HE CIIOTHIKAIOTCS, / Pa3BIIIMCTHIC HOTH UMEIOIINE
He oTBieKaroTcs’ [nep. Hai], Conosoc ambiblp Kucmuup, / KyHau ogyc merypyyp [2, ¢. 193] ‘Mouo-
JI0H skepeder] pxKeT, / MOJIoIol OBIK TpeX-deThIpex JeT MBIYHT’ [rep. Ham]. Kak u B MajbIX KaHpax
(onbkiopa, 00JIBIIOI pasMep Kakoro-imdo mnpeaMeTa yrnoaoodssiercst Obiky: O5ypymap oByc capa /
Yanswnuu cyypbym yonnsax [6, c. 226] ‘rie BENTHMYHHOM ¢ ObIKA YETHIPEXTPABHOTO / TAIbI BIIPHCKOYKY
HocsTes [6, ¢. 227].

Cwia u Momp OblKka TpECTaBICHbl B CPAaBHUTEILHOM ONHCAHMM OOrarbIpckoil OWTBBL Yc
MYYHHIIXKYHY Ma10bu, / CYYAYH caBanaasbl CyHKIH amulblp 05yC Kypoyk, / Tycyhon 63pcudskka, /
Tocypyuis xaamcan kopovyommshs coipimmuliap [1, ¢. 216] “Tpu aHs ¥ TpU HOYH, / OyATO MOTy4He
OBIKH B BOXK/IEJIEHHUH, / HACTOPOXXEHHO KPYraMH XOIMIIH, / APYT Ha Jipyra cBUperno kocsich’ [1, ¢. 217].

OtpunarenbHasi CEMaHTHKA ObIKa 4YacTO HAOMIOJAETCsl IPH €ro UCTONIB30BAaHUN B COCTAaBE JIUTE-
Ta MpHU ONUCAHUM KaMHs, Topora JioMa, rop, A0pory, ciyckatomeriics B Huwxuauit mup: Comyynnaan
onoym / Kyp ogyc kyonativin / Cyoypyuuy owvipaxneim Kypoyk, / Cyoypsa xaan aapmuix / Cosypyy uan-
ypreap [1, c. 92] ‘Ha HOXKHOI CTOPOHE / KPOBABOW TOPOTH, / TOTOOHOM B Psii OPOIICHHBIM / BBITSIHY THIM
MMUIIEBOaM OTKOPMIICHHBIX OBIKOB’ [1, . 93]. JI. H. CeMeHOBa CUMTACT, YTO ITH JIOKYCHI SBISIOTCS
KyJIBTYPHO YYKIBIMH, OTTACHBIMH MECTaMH [T TUIEMEHH alibivl atimaea [22, c. 113].

B sIKyTCKOM repondeckoM sroce ObIK BHICTYIAET B POJIM €3[0BOTO KUBOTHOTO BPaXK/IEOHBIX Te-
poto Gorateipeii-adaacw [8, c. 18, 52, 60, 70, 114, 138, 144, 147, 155, 161, 180, 195, 203, 277].
B BepXostHCKOI1 JIOKaJIbHOW TPaJULUK IIPOTHBHUKK MPUOBIBAIOT BEPXOM Ha OJIEHE, B CHJIYy TOT'O, YTO
Ha Kpaitnem CeBepe MHPOKO pacipoCTPaHEHO OJIEHEBOJYECTBO, M 3TO HAIIIO OTPAKEHUE B OJIOHXO
[4]. CnenyeT OTMETUTB, B OBITY CEBEpHBIC SKYThI HHOTAA MCIIOIB3YIOT OJICHS, OJJHAKO OJICHb BCE JKE
CUUTAETCS y HUX «HE CBOMM» JKUBOTHBIM. BBIK HE yMeeT TOBOPHUTH M COBETOBATH CBOEMY XO3SIMHY

B OTJIMYME OT KOHsI. MIHOTIa OBIKM BMECTE CO CIIyraMH IMPOTUBHIKA HAIIQAalo0T Ha repos [§, ¢. 218, 226;
23, c. 79-80].
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C. B. KoctbIpko 0OpaTui BHUMaHKE Ha TO, YTO NPU XapaKTEPUCTHKE TAKOTO ObIKa B OJIOHXO HC-
TIOJIB3YIOTCST OMPEACTICHUS CO CIIOBAMH O0.}) («CMEPTb», «OONEe3HBY, «Oema», «HeCuacThs»), 0.16p
onyy («am», «recHHA OTHEHHAs», TOCIOBHO — «CMEPTHast cMepThy») [23, ¢. 88]. Kpome Toro, mobdass-
0T €IIIE AIHUTET KOU OYOIaH, YTO 03HAYAET «OUCHb OTPOMHBIN, CHIIBHEIY [24, ¢. 190—191; 25, c. 228].
Taxum 0Opa3zom, ceMaHTHKa ObIKa B IKYTCKOM 3I10C€ CBsI3aHa O CMepThI0. Takas KOHHOTaUUs OHUpa-
€TCs Ha UCIIONIb30BaHKE ObIKa B TIOTpedabHOM 00psiie SIKYyTOB, KOT/Ia «ITOKOWHHKA K MECTY 3aX0po-
HEHUS SKYTHI TOCTABISUIN B CAaHSAX, 3aPsDKEHHBIX ObIKOM» [23, ¢. 89]. KpymHBIiA poraTslii CKOT Tak-
K€ MCIIOJIb30BaJIM TIpH JKepTBonpuHoIeHnu nyxam. Tak, A. A. Tlornos omucan nposeneHue oopsiia
«Kamanme Ha/t MOJIOBIM IIAMAaHOMY, T1Ie TOKPOBHUTEIIO Ky3HeoB Kbiait MaxchibIHy, oonuTaronemy
B MOA3EMHOM MHUPE, PUHOCHIIA B KA4ECTBE )KEPTBBI KOPOBY MK ObIKa Tpex JieT [26, ¢. 369-382].

YrnoMuHaeTcst Takxke, YTO TaKoW CMEPTOHOCHBIH, OTPOMHBIN, MOTYYHI OBIK NPHHAUICKUT BIla-
crenuHy Hmxaero mupa Apcan [yomaro [27, c. 37]. B dompkiope anraiinieB 6yka (OBIK) SBISACT-
cs1 MU(UYECKNM XTOHWYECKUM JKUBOTHBIM, CO3AaHHBIM INpaBuTeneM HipkHero mupa DpiUKoM, Ha
KOTOPOM €31IUT caM DpIHK, CEMUT0JI0Boe uynoBuile JlpendereH, 6oraTbpi moa3zeMHoro mMupa [28,
c. 314]. [ToMumo 3TOTO, IO MPEACTABICHUAM aJITalIIeB, DPIUK CO3Mal eiie U Bepomona [29, c. 422].
A B SIKyTCKOM 3TI0C€ OOTaThIph abaacyl NHOT/IA €3UT U Ha KOHE 1o Kindke Xopo Ta0man (OykB. «Xo-
PHHCKUIT BepOton»), ykaspiarolieil Ha ropdarocts 3Toro koHs [30, c. 143]. Takast cXokecTb TOBOPUT
0 TOM, 4TO 00pa3bl ObIKa M BepOIIIo/ia IMEIOT OUeHb JPeBHHUE MH(OIOrHIecKre KOPHH, BOCXO/ISIINE
K 001I1ei IpaTIOPKCKOI OCHOBE.

[Mpouecc «npubmKeHns» ObIKa K TUIEMEHH aiiblbl HAYMHACTCS C HEOObIINX U3MEHEHHH B KaHO-
HUYEeCKoH cucteme o0paszoB. Tak, B ononxo «borareips Onyn Uyypaa» C. C. AdanacseBa u3 Cyn-
TapCKOT0 yiIyca FOBOPUTCS, YTO HAIIPOTUB JOMa Ha KOHOBS3M IIPUBSA3aHa IpeKpacHas Oelast JIOmaib,
a I03aJIM JIoMa CTOST KOHOBSI3M, K KOTOPBIM MPHBS3aHbI TPU OTHEHHO-PBIKMX OBbIKA; HA 3THX OBbIKaxX
6orareips OxyH Uyypaa e3aun mo moporam abdaacet [8, ¢. 182]. Ha 3TOT pa3 npuMeHseTcs ceMaHTH-
YecKasi ONIO3MIINS KOHS ¥ ObIKa KaK €3/10BbIX JKHBOTHBIX IJIABHOTO I'€pOsl, T. €. €CJIN U3HAYaJIbHO OHH
MIPUHAAJICIKATH Pa3HBIM X03seBaM (0OTaTHIPIO aiibibl U OOTATHIPIO abadcsl), TO B 0JIOHXO «boraTeips
Onyn Uyypaa» — y HUX OJUH XO35UH.

Wuorna Goratelpb aiibibl caM MPEBpAIIaeTCs B TPOMAJHOTO ObIKAa W JEPETCsl C MPOTHBHUKAMHU.
Tak, B 0510HX0 «Dpaii33x-0ypyiinaax Dp Cororox» («MHorocrpaganbhblii Myx-OauHOUKaY), Ommy-
omuxoBanHoM B. JI. IIpukmonckum B 1890 ., repoii ciyckaercs B HukHMI MHUp M IpeBpaiiaeTcs
B OTPOMHOTO OBbIKa, «UIMHOW B CEMBIECSIT CaKeH, C POraMH B TPHUIALATh caker» [§, c. 83]. B atom
00JIMKe OH BCTymaeT B 00pb0y co crapyxoit Tumup Baruiinssx. B ciemyromnieM oJHOUMEHHOM TEKCTE
(BHIMMO, BTOPO# BapuaHT 0510HX0) Dp COroTox Takke MpeBparnaeTcs B ObIKa U JepeTcsi ¢ IMaMaHKOH
Tumup boruiinssh, 3aTeM cHEMaeT ¢ ceds OblYbIO MIKypY M HaOpachlBaeT HA CTapyXy, TEM CaMbIM
NIPEBPAIIACT €¢ B CEMH/IECATUCAKEHHOTO JKEJIE3HOTO ObIKa, M €eT Jaiblie Ha 3ToM Obike [8, c. 89].
[Tpu 5TOM ecTh oHAa OCOOCHHOCTB: KOT/Ia OOTaThIph MPUHUMAET OOJHK OBIKa, OH YMEET TOBOPUTH U
NIeTh Ha YEJIOBEYECKOM S3bIKE, a KOrAa cTapyXy abaacu: Tumup BoruiinssH npespamaror B Oblka, TO
UCTIONB3YIOT €T0 KaK €3/J0BOE )KHUBOTHOE, HE YMEIOIIEEe TOBOPHTH.

Kax BHAHO, MMEHHO 3[€Ch NPOMCXOIUT 3HAUUTEIBbHBINA CIABUT B TPAJUIMOHHOM OOpa3e Oblka B
0JIOHXO. boraTbeIps aiibibl y)ke HE TOJNBKO €31UT Ha ObIKaxX, HO M 00NamaeT cnocoOHOCTHIO MpeBpa-
IIATHCS B TPOMAJIHOTO ObIKA, YTOOBI ITOOEIUTH CBOMX IPOTUBHUKOB. B yCTHOII Tpaguiiy SKyTOB nme-
€TCsl MHOTO JIET€HJI O IlaMaHax, KOTOpbIe IepyTcsl B 00JuKe ObIKOB. BeposTHO, 3TOT MOMEHT Hallen
CBOE OTpa)KCHHE B SKYTCKOM 3II0CE, IIOCTETIEHHO MEeHss 00pa3 Opika B onouxo. A. I1. Pemernukosa
TaKXKe NPUICPKUBACTCS aHAJOTMYHOTO MHEHHMSI: «B 11e710M OMTBBI yUaCTHHKOB OJIOHXO B TpaHchop-
MHUPOBAaHHOM BHJI€ HAOMHUHAIOT MU(HIeckrne O0on MaMaHOB, KOT/IA JIFOAN “BUAAT UX OOPIONIMMHUCS
Mexay coboi B 0Opazax donaromuxcst 0bikoB» [30, c. 170].

Tpanchopmanust 06pasza Obika-oorareips B o10ux0 C. H. KaparaeBa «borarsips Tonr Caap»

3HaunTenpHas TpaHchopMalusa odpas3a ObIka OOHAPYKUBACTCA B OJIOHXO BHIIFOMCKOTO CKa3HTEIS
C. H. Kaparaepa «borateipe Tonr Caap», koTopoe 0bU10 3amucano B 1938 r. Bustroiickoii skcrean-
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uueit. H. B. EMenbsiHOB OTHOCHUT 3TOT TEKCT K IPYTIE CIOKETOB O POJIOHAYANILHUKAX ypaaHexati-caxa,
BBIJIEIISISL IPU 9TOM TOATpyTITy «PomoHavanbHUK U ero gynecHbId chiH-0b1k» [31, ¢. 112—137]. Cio-
KETHasl CTPYKTypa JaHHOTO CKa3aHUsl COCTOMUT M3 JIBYX 4acTel, U3 KOTOPBIX MepBasi MPeACTaBIseT
6orareipckyto 6norpaguto Tonr Caapa, a BTopasi — €ro ChIHOBEH.

Cremyer OTMETHTB, YTO 37IeCh OOTaThIpH NEPBOTO U BTOPOTO MOKOJICHHSI OTHOCSITCS K Pa3HBIM TH-
nam repoes. Tak, 6orareips Tonr Caap OTHOCHTCS K THITY OJMHOKHX IepoeB, Kak 1 Dp CoroTox, oH He
BiIazieeT MH(POPMAIHEil 0 CBOEM NMPOUCXOXKICHUH W OTHPABISETCS B IyTh, YTOOBI HAUTH CBOIO CyXKe-
Hy!0. B HauaJsie OBECTBOBAHUSI €T0 ONMMCHIBAIOT KaK MOJIOJIOTO YEJIOBEKa B PACIIBETE CHII, 3aTEM ITOCIIE
POXIEeHUs 1epBoro ceiHa — Oorarsips FOpronr Keibipraii — oH MrHOBEHHO crapeeT. BepHyBuich Ha
ponuny, Tonr Caap 3aHHMaeTcs TONBKO OXOTOH HElaJIeKo OT JoMa.

Bo BTOpOi#f YacTH 3MHUYEeCcKOro MOBECTBOBAHMUS TOBOPHUTCS O mojBurax cbiHoBeld Tonr Caapa — 60-
rateips FOpronr KeieipTas n aygecHoro 0sika CrorommkuH boorypa. Ecnu crapmuii ceH poxkmaeT-
cs1 BO BpeMs [TOTOHHM 3a TYHI'YCCKUM OorarbipeM AppkamaaH-/DkapirkaMaanoM, IIOXUTUBILUM JKEHY
Tonr Caapa, To Alitasnsin Kyo poxkaer BToporo cblHa y)ke Ha poauHe cBoero Myxa. [lepen pomamu
el CHUTCS BEeIMH COH O POXKICHUU CTPAHHOIO peOeHKa, KOTOPOMY YAAeTCsl YCKOIb3HYTh OT UX PYK.
3areM CHIHOBBS BO3BPAIIAIOTCS K MaTepu M MPOCST ee Hapedb MX U JaTh OnarocioBeHue. beika Ha-
pekatoT uMeHeM CIOIOMUIIKIH booTyp, BeposTHO, 03HAYaIOIMM «OTPOMHBIN, BO3OYKAECHHBIN» (Cyy
— «OBITh TOTOBBIM K COUTHIO, BO30YXKIarhcs (0 caMIlax JUKHX, JOMAIIHHUX XMBOTHBIX, NTHI)» [32,
c. 320]). V C. H. KaparaeBa Taxoke nMeeTcs OJIOHXO 1mof HazBaHUeM «CroromimkiuH bootyp» [33].
OJtHaKo B 3TOM TEKCTE repoil IPeICTaeT B 4EIOBEYECKOM OOJIMKE, HUKAKOH 300MOP(HON BHEITHOCTHIO
He obmnagaet. beik Crotommkna bootyp urpaer poinb nmomoniauka csoero 6para FOpronr Keisipras,
YKa3bIBasi eMy JOPOTY, CY)KeHYIO, OfoJieBasi Oorarblpeil abaacsl, NPETeHAYIOMHX Ha PYKy JEBYIIKH
aiivlvl.

Hecmotpst Ha To, 4TO OBIK BBIMONHAET (DYHKIMIO IOMOIIIHHUKA, OpaTa IIIaBHOTO Tepos, IPH €To Xa-
PAKTEPUCTHKE UCIIOIB30BAH TPAJUIIMOHHBIN SIUTET 616p o1yy Kou oyorar osyha [7, ¢. 177] ‘orpom-
HBIH, MOTY4YHi OBIK cMepTH [mep. aBTopa]. B TekcTax onoHxo ckaszuTenel u3 cocenHero Bepxwe-
BUJIIOIiCKOTO yiyca (paiiona) ®@. H. Tumodeesa — bususpa, H. C. Anekcanaposa — blata Hukuurs,
cospemennnkoB C. H. KaparaeBa, ynorpeOieHo aHalIOrM4HOE ONMCAHUE €3]I0BBIX OBIKOB abaachyl.
Takum o0Opaszom, ononxocyt C. H. Kaparaes, xoth u TpanchopmupoBai o0pa3 Obika, 3HAET TPajiu-
LMOHHYIO CEMAaHTHKY JTOTO )KHUBOTHOTO B OJIOHXO, M IIPH €r0 ONMCAHWU MPUMEHWII JIUTET, CIEAYs
KaHOHaM 3mHdeckoi Tpaauun. COOTBETCTBEHHO MOXKHO TOBOPHUTH O OOJIBIION KH3HECTIOCOOHOCTH,
COXPaHHOCTH 3TUYECKUX (POPMYII, OOIINX MECT, KOTOpPbIE HECMOTPSI HA N3MEHEHHUSI CEMaHTHKH, (DYHK-
UK 00pasza, COXPAHIIOT CBOIO M3HAYAIIBHYIO (hopMmy.

H. B. EmenpsaHOB 00paTui BHUMaHKUE HA TO, 4To ToibKo B omonxo C. H. Kaparaesa «boratsipb
Tonr Caap» 300MOpGHBIN TPEACTABUTEIb IUICMCHU alibibl aliMded HE MCHSET CBOK BHEIIHOCTB,
a B OCTAJbHBIX TEKCTaX WHOIZNA BCTPEYAIOTCS OPHUTOMOP(HBIE OOTaThIpH, KOTOPBIE BIIOCIE.-
CTBHMHU NPUHHUMAIOT 4yesoBedeckuid ook [31, c. 136]. Tak, B ononxo «borarsipka Keibic Jxyypas»
I. B. JlysikoBa CbhIH OOTaTBIPKH POXKAACTCS NMTHIECH, 3aTeM MOCie TepepokacHus B Bepxuem mmupe
npeBpamaercs B yenoneka [34]. Oqnako B ckazanuu «Kunmgdmu Xateiac» H. J1. [TpokonbeBa u3 Onex-
MHHCKOTO paiioHa TaKkKe MOBECTBYETCS O JIPAaKOHONO00HOM Oorarbipe MUHANA03TIp, KOTOPBIH Tak
1 OCTaeTcs B epBOHAYaIbHOM obnuke [3]. JpakoHonomoOHbI 6oraTbips MUHANIOITIP TakkKe, KaK U
CroromipkuH bootyp, urpaer posb MOMOIIIHUKA CBOETo Opara.

BesyciioBHO, B 0710HXO Tepoii ClIOcOOSH Ha pa3HbIe MIePEBOILIONICHHS (OOBIYHO B IITHII) BO BPEMs
CBOEro OOTaThIPCKOTO MOX0/1a WK ToenuHKa. OHAKO OH UMEET aHTPOIIOMOP(HBIH BUJI Ha MTPOTSHKE-
HUHM Bcero npowusseneHus. [louemy poxaarorcst Oorarsipu B 300/0pHHTOMOP(HOM (HeaHTporoMopd-
HoM) Buie? OOpasbl ObIKa, MTHIIBI, JPAKOHA O0BEIMHSET TO, YTO UX 3a4aTHE U POXKJICHUE TPOUCXOIUT
B HEOOBIYHBIX, IKCTPEMAIILHBIX, HEOIATrOMOIyYHBIX YCIOBHSX, BHEe Opaka. Hanpumep, B osonxo «bo-
rareipka Keivic Jlxyypas» 6orateipb Typa JJoXCyH HaCHITyeT CBOIO HECOCTOSBIIYIOCS HEBECTY — Oora-
TeIpKY KbIbic JKyypast, 1 BO BpeMst X OMTBBI pokaaeTcst Manpauk-ntuna Kérép Ménrton. A B onoH-
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x0 «Kunanu Xareiac) ynoMuHaeTcst, 4To 6orareipst MUHINA03TIp 3a4aii 10 )KEHUTHOBI, M, KOT/Ia OH
poxmIcs, 3aK0MalH, 4ToOBl He HapymIiI mokoi CpeqHero Mupa cBOuM OyiHHBIM HpaBoM [3, ¢. 70-73].

beik B o1oHX0 «borareips Torr Caapy» pokaaeTcs 1o IpHe3y Ha poJuHy oTLa. bonbIioii naTepec
npezacrasiser auanor mexay Tonr Caapom u ero »xeHol AifransiH Kyo mocne Bemero cHa o pox-
JCHUH HedesoBeka, koraa ToHr Caap BCKOJIB3b OOBHHSET KEHY 3a CBA3b C TYHTYCCKUM OOraTbIpeM,
KOTOPBIH JIO 3TOTO €€ MOXUIIAT: Apovamaarn 6yonnasa ouu, / Yuyesu kuhu [7, c. 129] ‘D10 Bce — Ap-
okaMaas, / «Xopommui» denoBek’ [mep. aBropa). MOXKHO MPEIOIOKUTh, 9T0 OBIK CIOIONMAIIHKAH
Bootyp BoBce naxe He cbiH Oorarsipst Tonr Caapa, a ceiH Apkamaan-JkappkaMaana, HOXUTHBIIETO
ero Mate. OfIHAKO HHTZAE B TEKCTe 00 HTOM He roBopuTcs. OnHcaHne OTHOIICHNH MeXIy OorarbipeM
Tonr Caapom n CrorommKuH booTypoM Takke OTCYTCTBYeT. JTa HEIOTOBOPEHHOCTh 00 UCTUHHOM
OTIIOBCTBE HATAJIKUBACT YUTATEJIS/CITyIIaTeIIsl HA Pa3HbIE MBICIH, B T. Y. KOCBEHHO OOBSICHSET IIPUYH-
Hy BO3HHKHOBEHHS 300MOP(HOT0 BUAA Y IPEICTABUTENS IUNIEMEHH aliblbl atiMaza.

Takne 300/0pHUTOMOP(QHBIC IETH TEPOEB HAXOMSATCS B IPOMEKYTOYHOH MPOCIIONKe, Kak 1 00pa3
MoTyaibIbI-TIoNTyadaackl Xapslakbputaad baprana u3 ononxo «Moryunit Op Cororox» B. O. Kapa-
TaeBa [6]. [ToaToMy B TakoM BUje UM HEOCTYITHBI MHOTHE Oyiara CpemnHHOTO MUpPa, KaK KeHUThOA,
o03aBe/ieHNe TIOTOMCTBOM M BJaJICHHE OOTaTCTBOM, T. €. OHM HE MOTYT CTaTh IJIABHBIMH T'EpPOSIMH
0JI0HXO0. YTOOBI MPEOA0IETh 3TO MPENATCTBHE, HEKOTOPhIe BBIHYKAEHBI 3aHOBO IepepoanTbes. Kak
cuutaetr B. M. Hukudopos, HempuMHUpHMBIE OTHOILICHUST MKy TUIEMEHAMH aiiblbl U abaacyl BeIpa-
JKAIOT «IJIEMEHHOU STOIICHTPH3M» HOCHUTeNeH omonxo [35, ¢. 113]. B mepuox yracanus 3mocoTBopuye-
CTBa IPUHLIUIT TAKOTO CTPOTOr0 pa3JielIeHHs TIEPCOHaXKEH HECKOIIBKO TEPSIET CBOIO CHILY, U CKa3UTEIH
MHOT/Ia MOTJIM OTCTYTIaTh OT KAHOHOB.

B xonme XX B. MOSBMIIOCH aBTOPCKOE MPOW3BEACHHE HAa OCHOBE 0JoHXO «ORo Opyc» («bbIk-
Pebenok») imutpuena Axmera Auapeesnya u3 HropOuHckoro yiyca, rie TpaiuinronHast MH(OI0Tu-
yeckas ceMaHTHKa o0pa3a ObIKa MOITHOCTHIO yTpadnBaeTcs. [IpuanHy BeIOOpa Takoro 300MopdHOTO
reposi aBTop A. A. JIMUTPHEB OOBSICHSIET TEM, YTO OBIK SIBIISIETCS JJOMAITHUM >KUBOTHBIM, CYIIECTBEH-
HO 00JIeryaroIum ObIT SKYTOB'.

3akJ0ueHne

Taknm 00pa3zoM, TpaAUIIMOHHAS CEMaHTHKa 00pa3a ObIKa B IKyTCKOM (DOJIBKIIOPE, B T. 4. TepOHUe-
CKOM 3I10C€, BBIPAKaeT B OCHOBHOM OTPHIATEIbHbIE KOHHOTALMH, OTHOCAIINECS K abaacsl — Bpax-
JIeOHBIM CYILECTBaM ISl JIFOJICKOTO ruieMeHd. OJTHAKO CO BPEMEHEM Haudalld MOSBIISITHCS HEKOTOPhIE
W3MEHEHNs, TpaHcPopMaIiy B 00pase ObIka, CBA3aHHBIC C JTOKATHHBIMA OCOOCHHOCTSIMH, yTaCaHHEM
SMUYECKON TPAJWIHMU, CHJIBHBIM BIMSHHEM IIaMaHWU3Ma, YCHUIICHHEM WUMITPOBH3ALUH Y OTACIBHBIX
ckasureneil u np. Kak nokassiBaeT nMpoBeICHHOE MCCIIEI0BAHUE, STOT MPOLECC MPOUCXOIMII TTOCTe-
MIEHHO, HAaYMHAsl C TOTO, YTO B HEKOTOPBIX 3MUYECKUX TEKCTaX OBIK BBICTYMAET €370BBIM KUBOTHBIM
OoraTbIpsi U3 TUIEMEHU aliblbl aliMaed, TIaBHBIH Iepoil mpeBpamaercst B ObIka 1, HaKOHEL, 00oraTblpb
poxaaercst B oOinnke Obika. BoisiBiieHO, 4TO 300/0pHUTOMOP(HBIE OOraThIpU U3 IUIEMEHH allblbl dii-
Maea, 3a4aTble ¥ POXK/ICHHbBIC B HEOOBIYHBIX YCIOBUSX, HAXOAATCS B IPOMEXYTOYHON TPOCIIOiiKe 00-
Pa30B 1 JHIIEHB! MHOTHX IPUBHUIICTHH, JOCTYIHBIX TJIABHBIM TepOsIM. YCTAHOBJICHO, YTO B HEKOTOPBIX
ABTOPCKUX [IPOU3BECHHUAX Ha OCHOBE OJIOHXO TPaJHLUOHHAs (hOJIBKIOPHAs CEMaHTHKa ObIKa I1OJIHO-
CTBIO MEHSIETCS, YCTYyTIasl paliioHaIbHOMY, OBITOBOMY BH/ICHHIO Mupa. [lepcriekTrBa f1aHHOTO HccIe-
JOBAaHWS BUIUTCS B JAJIbHEHIIEM M3Yy4EHHH CEMAaHTHKH APYTHX 300/0pHHUTOMOP(HBIX IepcoHaxeil
OJIOHXO C IIPUBJICYEHUEM O0JIee IUPOKOT0 Marepualla.
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OCOBEHHOCTH YIIOTPEBAEHU A
AEUKTHUYECKHUX MECTOUMEHHM B TEKCTAX
XAKACCKHUX TEPOUYECKHUX CKA3BAHUH

Annomayus. B HacTOAIIEH CTaThe MPECTABICHBI PE3YIIbTAaThl HCCIIEIOBAHMS IEHKTHYECKHX (YKa3aTeIbHBIX)
MECTOMMEHHH, HAIISAMINX OTPAaKEHHE B TEKCTAX XaKACCKUX TEPOMYECKHUX CKa3zaHWH «ANTHIH ApBIr» («ANTHIH
ApBIF»), «ATOBIHYBD («ATOBIHYBD), «AX Unbex Apeir» («Ax UiGek ApbIF»), 3alIHCaHHOTO OT M3BECTHOTO Xa-
KaccKoro HapoaHoro ckasurens-ummposuzaropa C. I1. Kagsimesa (1885-1977), «A#t XyydsiH», 3aMCaHHOTO
ot ckasutens [1. B. Kypomxekosa (1910-1966), «Xapa Xycxyny, 3anucanHoro ot ckasutens I1. B. Toganosa u
«A#t Muunkuen Kion Muunk» («Aii Midikaern Kyn Midik»), 3anucannoro co cios ckasurerns [1. T. Boprosikosa.
JIefiKTHYeCK1e MECTOMMEHHS, KaK U APYIHe YKa3aTelIbHbIC CJI0BA, CIyXKaT JUIS ONPEACNICHHS CTEHCHH y/lalleH-
HOCTH 00BEKTa OTHOCHUTEIIBHO MO3UIUK TOBOPSIIETO JUIA («ICHKTHYECKOTO LEHTPa»). B KamIoM s3bIke CBOS
CHCTEMa OIpPeJeICHUs CTEINEHN YIAICHHOCTH IPEAMETa OTHOCHTEIBHO JEHKTHYECKOro LEHTpa. B HEKOTOphIX
A3bIKax HaOJIIofaeTcs JByYICHHas CHCTEMa, B APYIHX — TPEXWIeHHas. B XakacCKOM sI3bIKE CTENEHb YIaleHHO-
CTH IIPEJIMETOB OTHOCUTEJILHO TOBOPSIIIETO JIMLA ONPEACNAETCS Yepe3 TPEXWICHHYI0 CUCTEMY: TPOKCUMAIIbHYIO
(«OnroKe K TOBOPSILEMY JIHILY» ), MEIHATIbHYIO («4yTh JajblIe OT TOBOPSILETO JHI@») U IKCTPEMAIbHYIO («aae-
KO OT TOBOPSIILIETO JIULIAN).

AKTyaJIbHOCTb JIAHHOTO MCCJIC/IOBAHMS CBS3aHA C TEM, YTO ACHKTHYECKHE MECTOMMEHHs aKTHBHBI B YIO-
TpeOJICHUN ¥ MPEACTABISIOT OOJIBIION MHTEPEC I HCCIeA0BaTeNei-TMHIBUCTOB. Heo0X0auMOCTh U3ydeHus
yKa3aTrebHbIX MECTOMMEHHMIT B TEKCTaX XaKaCCKUX FeépOMYECKUX CKa3aHUi BbI3BaHA HEPa3pabOTAHHOCTHIO JIaH-
HOTO BOIPOCA Ha pacCMaTpPUBAEMOM MaTepHalle, YeM M OINpeselseTcsi HOBU3HA uccienoBaHus. Llenbio crartbu
SBIISICTCS BBISABICHUE OCOOCHHOCTEH ynoTpeOIeHns yKa3aTelIbHbIX MECTOMMEHHH B TEKCTAaX XaKaCCKUX Iepo-
MYECKUX CKa3aHWi. B 3a1aum McciesoBaHus BXOAUT BBISBICHUE M aHAJM3 BCEX yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHUH,
BCTPEUAIOIUXCS B TEPOMYECKHX CKA3aHUSX; YCTAHOBJICHHE UX (PyHKIHMOHAIBHBIX NMPHU3HAKOB U COYETACMOCT-
HbIX 0cOOeHHOCTEH. AHanu3 (haKTHYECKOro Marepyalia MpOBOAMICS C HCIOIb30BAaHHEM KOMILIEKCA JIMHIBUCTH-
YeCKHX METO/IOB U MpueMoB. Hanbosee nepcrieKTHBHBIM HPH PEIICHHN MOCTaBICHHBIX 3a/1a4 ObUIH MPH3HAHBI
METO/] CIUIOIIHON BBIOOPKH MPUMEPOB (IPeayCMaTpUBAIOLIMIT MOAO0P MPUMEPOB JUIS aHATIN3a U BBITUCHIBAHHE
U3 TEKCTOB 'ePOMYECKHX CKa3aHHI MOJPsJ] BCEX BCTPEUAOIIUXCS B HEM IPUMEPOB aHAIU3UPYEMOTO THIIA), OITH-
caresbHbIi (JUISl BBISBICHMS yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUH M MX IOCJIEIOBATEIbHOE OINUCAHUE C TOYKU 3PCHUS
ux (QyHKIHOHMPOBaHUSA) METOA. B pesysbrare mcciiejoBaHUS BbISBICHbI U IIPOAHAIM3UPOBAHBI yKa3aTebHbIC
MECTOMMEHHMS IIPOKCUMAIIBHOTO (1) ‘3TOT’), MEANAIBHOTO (mizi ‘TOT’) U AKCTpeMasbHOro (o1 ‘TOT’) neikcuca;
OIIpE/ICNICHBl AKTyaJIbHBIC IS SI3bIKa FEPOMYECKOro 3I10ca yKa3aTellbHble MecTonMeHus. Kak rmokaspiBaeT Hal
MaTepHal, B TeKCTaX XaKaCCKUX FepPONUECKUX CKa3aHUH CTENeHb YIaJIeHHOCTH IIPEAMETOB Yallle OCYIIECTBIET-
sl 4epe3 ABYWICHHYIO CHCTeMY (IIPOKCHMAIIBHYIO M OKCTPEMANIbHYI0), MeIHalbHasl BCTPEUaeTCsl PEIKo.

[Momy4eHHbIe pe3yabTaThl MOTYT HAHTH MPUMEHEHUE NP YTEHUH JICKIIMOHHBIX KYPCOB MO XaKaCCKOMY SI3bI-
Ky Ha (uIonornyeckux (axyJabTeTax By3OB, IPH COCTaBICHHUH Y4eOHBIX M y4eOHO-METOIHYECKUX MOCOOHH,
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CHOBapeﬁ. B NEPCIEKTUBE UHTEPECHBIC PE3YJIbTAaThl MOI'YyT HaThb HUCCJICAOBAHUS YKa3aTCJIIbHbBIX MeCTOHMCHHﬁ,
XapaKTCPHBIX JII TEKCTOB I'€POHUYCCKHUX CKaSaHHﬁ, B COINOCTAaBUTCJIBHOM M CPAaBHUTECIIbHO-THUIIOJIOTUYECKOM
OCBCHICHUH.

Knrouesvle cnosa: I[eﬁKCPIC; I[eﬁKTPI'-IeCKPIC MCCTOUMCHHMUS, I[eﬁKTPI'—IeCKPIe MECTOUMEHUA-CYIICCTBUTCIIBHBIC,
ﬂeﬁKTH'{eCKHe MECTOUMEHMUSA-TIPUIIAraTC/IbHBIC, I[eﬁKTPI‘IeCKI/Ie MCCTOUMCHHA-YUCIIUTCIIbHBIC, MCCTOUMCHUS
MPOKCUMAJIbHOI'O aeifnccnca; MCCTOMMCHHUS MCIHWAJIBHOTO I[eﬁKCPIC&; MECTOUMEHMS SKCTPEMAJIBHOI'O HeﬁKCHC&;
XaKaCCKHE IrepoONvICCKHUEC CKa3aHus, XaKaCCKHH SI3bIK.

A. N. Chugunekova
N. Ph. Katanov Khakas State University

Features of the use of Deictic pronouns in the texts
of Khakas heroic tales

Abstract. The article presents the results of a study of deictic (indicative) pronouns reflected in the texts of
the Khakas heroic tales Altyn Aryg, Albynchy, Akh Chibek Aryg, recorded from the famous Khakas folk epic-
teller and improviser S. P. Kadyshev (1885-1977); 4i Khuuchyn, recorded from the epic-teller P. V. Kurbizhekov
(1910-1966); Khara Khuskhun, recorded from the epic-teller P. V. Todanov; and Ai Michiknen Kyun Michik,
recorded from the words of the epic-teller P. T. Borgoyakov. Like other indicative words, deictic pronouns serve
to determine the degree of remoteness of the object relative to the position of the speaker (“deictic center”). Each
language has its own system for determining the degree of remoteness of the subject relative to the deictic center.
In some languages, there is a binomial system, in others — a three-term system. In the Khakas language, the degree of
remoteness of objects relative to the speaking person is determined through a three-term system: proximal (“closer
to the speaking person”), medial (“a little further from the speaking person”), and extreme (“far from the speaking
person”). As our research material shows, in the texts of Khakas heroic tales, the degree of remoteness of objects is
more often carried out through a binomial system (proximal and extreme), with the medial one being rare.

The relevance of this study is due to the fact that deictic pronouns are active in use and are of great interest
to linguist researchers. The need to study demonstrative pronouns in the texts of Khakas heroic tales is caused by
the lack of elaboration of this issue on the material under consideration, which determines the relebance of the
study. The purpose of the article is to identify demonstrative pronouns in the texts of Khakas heroic tales. The
objectives of the study include the identification and analysis of all demonstrative pronouns found in heroic tales.
The analysis of the factual material was carried out using a set of linguistic methods and techniques. The method
of continuous sampling of examples (providing for the selection of examples for analysis and writing out all the
examples of the analyzed type from the texts of heroic tales in a row), descriptive (to identify demonstrative
pronouns and their consistent description from the point of view of their functioning) method were recognized
as the most promising in solving the tasks set. As a result of the study, indicative pronouns of proximal, medial
and extreme deixis were identified and analyzed; indicative pronouns relevant to the language of the heroic epic
were determined.

The results obtained can be used in the reading of lecture courses on the Khakas language at the philological
faculties of universities, in the compilation of educational and teaching aids, dictionaries. In the future, interesting
results can be obtained from studies of demonstrative pronouns characteristic of the texts of heroic tales, in
comparative and comparative-typological coverage.

Keywords: deixis; deictic pronouns; deictic pronouns-nouns; deictic pronouns-adjectives; deictic pronouns-
numerals; pronouns of proximal deixis; pronouns of medial deixis; pronouns of extreme deixis; Khakas heroic
tales; Khakas language.

BBenenue

«Yka3zarelibHble MECTOMMEHHS COJIepIKar B cebe olliee 3HaYeHUe yKa3aHus Ha peaMeT (1) ‘9ToT’,
on “ToT’, miei ‘“BOH TOT’), HAa UX Ka4ecTBO (aHOae ‘TakoM’) WIIN KOJMUYECTBO (MbiHya ‘CTOIBKO )» [1,
c. 148]. Onu akTUBHBI B yrotpediieHnn. B nocnenHue ropl ObUTH PEIIPUHSTH MOMBITKH CeMaHTHYe-
CKOTO aHalln3a yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHUN Ha MaTepuase pas3HbIX SI3bIKOB: [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10].
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B TEKCTAX XAKACCKHUX 'EPOMYECKHNX CKASAHUU

Ha marepuase TIOpKCKHX SI3BIKOB CIIEAYET OTMETUTH paOO0ThI, BBIITOJIHEHHbBIE Ha MaTepualle TyBUHCKO-
TO, IMOPCKOTO U TyperKoro s361koB [11; 12; 13].

B xakacckoMm s3bIKe yKa3aTelbHBbIE MECTOMMEHHS ONMCHIBAIOTCA B HAayyHOM TrpaMmaruke [1,
c. 148-152]. Kpome 3TOr0, MMCIOTCS MHTEPECHBIC MCCIICAOBAHHUS MECTOMMECHHN XaKaCCKOTO U pyc-
CKOTO SI3bIKOB C TOYKHU 3pEHHS CIEeU(PUKN TPaMMaTHIECKOTO CTPOS ATUX SI3bIKOB [ 14, c. 43—44]. Taxk-
JK€ 5TOMY BOIIPOCY MOCBSIIEH HeOONbINoW maparpad B MOHOTpadHH IO KaTeropuu MpOCTPaHCTBA
B XaKaccKoM s3bIke [ 15, ¢. 89-91] n omna HayuHas ctates [ 16] HecMoTps Ha 3T0, MHOTHE BOIIPOCHI TIO
M3YYEHUIO YKa3aTelbHbIX MECTOMMEHHIA BCE €llle OCTAIOTCSl OTKPHITBIMH, B YACTHOCTH Ha MarepHale
TePOMYECKUX CKa3aHWH, YTO U OMPEIEIIIIO aKTya IbHOCTh HAIIETO MCCIIETOBAHMSL.

Wtak, ykazaTenpHbIe MECTOMMEHNUS «CIYXKaT JJIS BRIPKCHHS CTEIICHN YAAJICHHOCTH MpeaMeTa U
MOCIIEIOBATEIILHOCTU COOBITHI [13, ¢. 67] OTHOCHTENBHO «IEHKTUYESCKOTO [IEHTPa» (KrOBOPSIIEro/
Habmromarens») [12; 16; 17 u ap.] u, Kak mpaBUIIO, COMPOBOXKAAIOTCS YKA3aTEIHHBIM KECTOM MIIH MH-
MUKOH (JIBMKEHUE PYKH, TaJiblia, MoA00PO/IKa, TOJI0BHI, I1a3, OpoBeid u T. 11.) [18, c. 102].

Kpome Toro, B m000M SI3bIKE MOJKHO HAHTH S3BIKOBBIC STUHHIIBI, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX COIEp-
JKUTCSI OTCHIJIKA K TOBOPSIILIEMY JIHIy. K HUM OTHOCSITCS IOKaTUBHBIE Hapeuust (MbiHOa ‘371ech’, micde
‘raM’, anoa ‘Tam’); TIIATOMBI (Ku ‘UATH K CYOBCKTY HAOMIONCHHS U nap ‘yXOAUTH, HATH OT CYOBEKTa
HaOMIONeHNs ), pUJIaraTelbHble (MbiHOaRbl ‘3ICIIHUNA , aHOaebl ‘HAXONAIIMNACSA TaM’, mizdeci ‘Ha-
xomsinuiics Tam’) [19, c. 90].

ITo cOOTHECEHHOCTHU C TOM WJIM MHOW YacThbIO pPEeUM yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHHS Mbl MOJpPA3Jie-
JSieM Ha CJEYIOIIUE Paspsiibl: MECTOMMEHHSI-CYIECTBUTEIbHBIC, MECTONMEHUS-IIpUIIaraTesbHbIe,
MECTONMEHU-UHCIUTENbHbIE, MECTOMMEHHS-HAPEUNSI.

JlaHHast cTaTh4 SIBISETCS NPOAOHKEHUEM HUCCIICOBAaHNH AEHKTUYIECKUX SIMHHUI] B XaKaCCKOM SI3bIKE.

Kak nokasasn ¢akTnyeckuii MaTeprall Hallero UCCJIeI0BaHus, B TEKCTaX XaKaCCKUX TePONIECKUX
CKa3aHUH HaXOIAT BBIpAKEHHE yKa3aTeIbHBIE MECTONMEHHS-CYIIECTBUTENIBHBIC, YKa3aTeIbHBIE Me-
CTOMMEHHMSI-TIPHUIIaraTesibHbIC U yKa3aTeJIbHbIe MECTOMMEHUS-UHUCIIUTEIbHBIC.

1. leiikTHyecKue MeCTOMMEHHS-CYLleCTBUTeIbHbIE

[To Tumy aelikcuca NeHKTHYECKHE MECTOMMEHU-CYIIIECTBUTEIBHBIE MBI ICIUM HA «NPOKCUMATb-
Hble, MeduanbHble U akcmpemansvhole» [12, ¢. 28] (em. Tadm. 1).

1.1. Ily ‘3Ta, 310, 3TOT’

Mecroumenue ny ‘3Ta, 3T0, STOT’ yKa3bIBAET HA MPEAMET, KOTOPHIH HAaXOAWTCS B II0JIE 3PEHHS
TOBOPSIIIETO U «I0 KOTOPOTO TOBOPSIINN MOXKET JOTPOHYTHCS PYKOHM WIIM TOAEPkKATh B pyKax» [14,
c. 43]. B reponueckux ckazaHUSX TaKUMH IPEIMETaMU BBICTYIIAIOT )KUJINILA TePOEB:

(1) Ia3za niou wypmabanap,

Iasza niou vobanbanap,

Hasza ny wypmxa xun nondacnein [20, c. 114]

‘BosnbIie Tak HE KUBUTE,

Bonsble Tak He cTpasgaiite,

BostbIiie He cMOTY BEPHYTHCS B 3TOT JA0M (KUITHIIE). !

Kak moka3pIBaeT Halll MaTepHall, JeMKTHIeCKoe MECTOMMEHHUE 1) B TEKCTaX TePOMYECKHUX CKa3a-
HUH 9acTo yrnoTpedssieTcst U1 yKa3aHus Ha OoraTbIpeit (abin ‘00TaThIph’, up-uaxcel ‘ TOOPHIA MOJIO-
Jien’ U JIp.), CPeIr KOTOPBIX HEPEIKO BCTPEYAIOTCS MMEHA COOCTBEHHBIE, HAIIPUMeEDP:

(2) Iy yvamuamxan up-uaxcot,

Xovinsza, naazeic oon nonap [21, c. 243]

“DTOT Jiexwaunid TOOPBIN MOJIOJEII,

BosmoxHO, OMUHOKHI TTapeHb OyaeT.”

(3) Iy xunuemxen anvinmal

Apoa nosvin 60ipin,

! ITepeBO/1 IPUMEPOB OCYIIECTBICH ABTOPOM CTaThH.
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Capuie Capaaowvin xonza kupem [22, ¢. 147]

‘Jroro Gorateips, yous,

ITpucroro [ero] conoBoro koHsl.’

(4) Iy oovipean mbiHOae KOn ansinmap

Yannan anean uanysiiapsly ma

Anaii cuniy nananapoiy ma? [20, c. 81]

‘OTH cuasUre MHOTO OoraThIpeit

TBou HaeMHbIE PAaOOTHUKH

Wmm tBOM netu?’

(5) Iy oovipzan Xapa Moocnan conesepee

Co3im xannaan, myosizapea kysim yumneen [20, c. 82]

‘Y1oOBI TOOOIIATECS ¢ 3TUM CHATINM Xapa Moocom

He xBaTuio cioB, He XBaTHIIO CHJI MOAPATHCS.

Bo Bcex mpoaHanM3upOBaHHBIX TEKCTaX TEPONYECKUX CKa3aHUH BCTPEUAIOTCS IPUMEPBI, TAE YKa-
3aTeIbHOE MECTOUMEHHE /7y aKTUBHO COYETAETCS C CYIIIECTBUTEIBHBIM Yup ‘3eMJIsl, MECTHOCTb, Kpail’,
HarpuMmep:

(6) Iy uupze uudi6ox Kuiy me?

Taapeimnan coixxan naram Anooinyer [20, c. 118]

“TeI 1 10 3TOM 3eMun toOpancs?

Ponnoe Mmoe nutst AnObIHYEBL.’

(7) Anvin Xan Xoic <...>

Ily yupze yuoin xuneen nonmuip [23, c. 224]

‘Anbm Xan XbIc <...>

Job6panace 1o 3TOr0 MecTa (Kpasi), OKa3bIBaeTcs.’

(8) Iy uupoe nip xjn

Xoipwix xyoa ceixuaowvip [22, c. 162]

‘Ha sTo0li 3emJie B OIMH JIeHb

Copok aym (ayma yMepuiero 4ejaoBeKa) mosBisieTcst.”

1.2. Tiri ‘ro, Ta, TOT’

MecTonmenue mizi ‘TOT, Ta, TO’ yKa3bIBaeT HAa HECKOJIBKO Y/IaI€HHBIN ITPEMET, HO HaXOASAIIMNCS B
oJie 3peHus y codeceqHuKoB [ 14, c. 43]. B otmmame ot 1y U 071, y MECTOUMEHWS mizi Hanbosee pa3BUT
yKa3aTeabHbIN jKeCT (PYKOii, TOJIOBOM, MOAOOPOKOM H T. II).

Cyns 1o HamMM AaHHBIM, B TEPOMYECKUX CKA3aHMSIX MECTOMMEHHE mici yIoTpeOsieTcsl pelKo,
B HaIllei KapTOTeKe BCETo TPU IpuMepa:

(9) Anvin xapa am <...>

Amxan yx uinu

Atiac mueipee cvizapa 60pneoi.

Ilaza na nininze, <...>

Tizi caxvinoa masviiu mycmip [24, c. 120]

‘boraTbIpckuii YepHBIN KOHB,’

CnOBHO BBICTpEIICHHAS ITyIIS

[onnsnes o HeOec.

Korna ounymnes,

OH yxe Ha TOH CTOpOHE peKHu.’

B xakacckoM s13bIKe MECTOMMEHUE Mici HEPEeIKO HaXOIUT CBOE yNOTpeOJIeHNE B YCTOHIHMBBIX CO-
YeTaHuAX (miei yup ‘TOTYCTOPOHHHUNA MHUP, MUP MEPTBHIX ). B repomuecknx cka3aHUSAX JaHHOE CO-
YeTaHHe TOXKE BCTPEUACTCS:

(10) Tac ancax Yuszim Moxeni

A3blp mulHbIHaY A361PObL,
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Yuc xynaovin Xy3ypyx mosinery Xanxa,

Xvipan aseipa macmu nupeen.

- Yuzim Moxe, anvin Kizi,

Tizi uupoe uasae uépbe min,

Atinan xunin ancax xisi

Ax opeee kupe nacxan [24, c. 142]

‘Crapuk ocBoboamn xymury (Oyks. yomn) Umum Moxke,

CXBaTHJI 32 XBOCT [€r0]| caBpacoro KOHs,

Kunyn gepe3 xonm.

[ToBepHYyBIIHCE, CTAPHUK CKa3al,

- Umum Moke, O0orarsipb,

B Tom mMupe nemkoM He X0,

U Bomien Bo aBoperr.’

(11) Iy apasanul izep nonzay,

Iy yup cazaa wup nonbac,

Tizi uup cazaa mizi nonoac [24, c. 100]

‘Ecnn Oyners mUTh 3TO BHHO,

Ora 3emiis He Oylet TeOe 3eMIIeH,

Ta 3emutst (moTycTOpOoHHUM MHp) Tebe Toit He Oymet.’

1.3. Oua ‘ro, Ta, TOT’

MecToumeHne o1 yKa3bIBaeT Ha MpeaMeT 0oiiee yIaJeHHBIH OT TOBOPSIIEro, He 00s3aTebHO Ha-
XOJISIIMIACS Ha BUIY Y cobecenuuka [14, c. 43].

B TekcTax reporuecKux CKa3aHUH MECTOMMEHHE 0J1 Yallle BCETO COYCTACTCS C CYIICCTBUTCIHHBIM
4up 3eMIIA, MECTHOCTb, Kpaii’, Jalie BCEro 4yKas 3eMJIsl, KOTOPYIO HYXXKHO OBbLTO, HampuMep, 3aBO-
€BaTh, HAIIPUMED:

(12) On uupze Avi Xyyywin nypnaoa wumce,

Apea-mopuit anu nonap [21, c. 224]

‘Ecim mo Toro mecta At Xyy4uH go0epercs paHbIIe,

To moGena Oyxet 3a HUM.’

(13) Canvbt wox uon on wupoe wypmanmeip... [20, c. 116]

‘B ToM Kpato, OKa3pIBaCTCS, JKUIA MHOTO JIFOIeH. ..~

(14) On uupze uumcen, yc ai

Yanay naseimuay napapseiy [22, c. 155]

‘Ecn no0epelbest 10 Toro MecTa,

Tpu Mecsna Oyaemb UITH HEIIKOM.

Hepenko BcTpeyaroTcs mpuMepsl, KOT/Ia MECTOMMEHHE 0/1 COUETACTCS C CYIIECTBUTEIEHBIM, TIPEI-
CTaBJISIOIIMM XKHJIUILE TEPOCB — mypa ‘1oM, u3da’ (o1 mypa ‘TOT 10M’), HAIPUMED:

(15) Xapa nonzan myneyyex

On mypaa napvin xipmip [22, c. 60]

‘UepHas nucUyYKa

3amnuia B TOT JI0M.’

(16) [Oonax] Xoipoix kGzenekmic mypanvia ox nOIMbip.

On mypaa napwin, kipoinep [22, c. 131]

‘[Manpauk] UMes 1I0M ¢ COpoKa OKHaMH.

3anum B TOT A0M.’

Cyns o marepuaiy, MeCTOMMEHHS 071 COUETACTCS U C IPYTUMH CIIOBAMH, HAIPUMEP, Xapaa ‘HOdb’,
XOHbIX ‘“HOUJIET, HOUEBKA’ , myHes ‘MeCcTO HouJiera.’

(17) On xapaazein mynu xonuanap,

Tyeenyi uvinmulc canu xonuanap [22, c. 110]
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‘Ty HOYB CHJSI HOUYIOT,

[ocmenHIO0 3BE3My CUMTas HOUYIOT.”

B Tekcrax repondeckux CKa3aHWid CIIOBa XOHbIX U mYyHe2 BCET/a yIoTPeOSIIOTCSl BMECTe, IMEHHO
B TAKOM COUYCTAHHH:

(18) On xonvixmut xoneanuap,

On mynezni myneennep [21, c. 253]

“ToT HOUwIer HOYeBAJIU

B tom HOUNEre HOueBamy.’

MecTonMeHne-CyeCcTBUTENLHOE 01, COUETAsICh C CYIIECTBHTEIBHBIM CO 3HAUYCHHEM BpPEMEHH,
Harpumep, myc ‘Bpems’ (o1 myc ‘To Bpems’), yKa3bIBaeT Ha MPOMEKYTOK BPEMEHHU, KOTOPbI ObLI
B J1aJIEKOM ITPOIILIOM, HallpuMep:

(19) Kizi mipeicuey om on mycma

Kén nonyay nonmwip [20, c. 113]

‘B T0 BpeMs TpaBbl, OKUBIISIIOLIEH YEJIOBEKA,

OkaspiBaercs, OLUIO0 MHOTO.’

(20) Ana on mycma capoie myycmiz

Xapa masvinnwie azvip nacmeiz Yunbicen

Ax nauzannay cviea nacxam [22, c. 190]

‘BoT B TO BpeMsl BBILIE U3 ABOpLA

YunbureH (Cka304uHOE YyIOBHUIIE).

2. lefikTHYECKHE MECTOMMECHHA-NIPHIATaTe/IbHbIC

K nedKTHdecKkuM MEeCTOMMEHUSAM-TIPHIIATaTeIbHBIM B XaKaCCKOM SI3BIKE OTHOCSATCSI MECTOHMeE-
HUS MbIHOAe ‘“TaKOW, ITaKHid, IOAOOHBIN dTOMY, miedee ‘TaKoH, KaK TOT (Kax euoumbvlil npedmem)’ U
anoaz ‘TaxkoH, mofoOHbI ToMy . JleikTuaeckas (GyHKINSA ITUX MECTOUMEHHI CBOMCTBEHHA MIPEUMY-
IIECTBEHHO YCTHOMY OOIICHUIO, T. K. 3aKJIIOYAET B ceOe HEMOCPEACTBEHHYIO OTCHUIKY K YYaCTHUKaM
aKTa pedud WU JaHHOH pedeBoit cutyarmu [25, c. 294].

B repondecknx cka3aHUsIX 4alle BCero HaOItoaeTcs ynorpedIeHue MECTOMMEHUS MbIHOAZ, PEKE
— anoag, a miedez — HE BCTPEUACTCS.

(21) Meinoaz ummi, meinoaz ybipaiHsl

Yioun, yvumi uvinea uumker [22, c. 85]

‘Taxoe Ms1C0, TaKOE SICTBO

He en cems net.’

(22) Muinoaz uneeni unenepoe,

Topupin dee mopibeen nonzam,

Mpuinoaz yobazmvl yobarapoa,

IHonapoa oaa nonbaan nonsam! [26, c. 68]

‘UeM JKUTh B TaKUX MYKax,

Jlyqme 01 HE pommICs,

UeM KUTh B TAKUX CTPaJaHUIX,

Jlyunre Ob1 MeHs HE ObLTO.

(23) Anoaz yaxcol xizee nupbeenoe,

Xan uauax myymamuwl xauoae xizee nupem [20, c. 124]

‘Ecnu He TakOMy XOpOLIEMY YeJIOBEKY HE OTAAII,

To 3a xoro emie otaam (BbLIaM 3aMy’K) CBOIO CECTpY.’

3. JlefikTHyecKue MeCTOMMEHHUSI-UUCIUTEIbHbIE

K nedKTH4ecKiM MECTOMMEHHSM-UYHCINTEIFHBIM B XaKacCKOM SI3bIKE OTHOCSATCS MECTOMMEHHUS:
MbIHYA ‘BOT CTOJIBKO’, mizye ‘BOH CTOJIBKO U anya ‘cronbko’. [To muenuto nmpodeccopa B. I. Kapnosa,
MbIHYa TIPEATIONATaeT MPICYTCTBHE B MOMEHT PEUH MpeaMeTa cueTa, a aHyd Hao0opoT — OTCYTCTBHE:
Muinya axuaner xaiioap udep? ‘Kyna oH aeHeT cTOJNBKO JieHer? (JIeHbI'M MPHUCYTCTBYIOT B CUTYyallHN
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obwenus)’ U Anya axuansl xauoay anam? ‘CTONBKO JEHEr Tie s Bo3bMy? (IE€HBI'M OTCYTCTBYIOT
B cuTyanuu obmierns)’ 14, c. 44].

B aHanu3upyemblx HAMHU TEKCTaX OOHAPYKEHBI IPUMEPhI TOJIIBKO C MECTOMMEHUEM MblHYd ‘BOT
CTOJIBKO’, TIPEIIONIATAONINI MPUCYTCTBUE JIFonel (B JaHHOM ciydae Oorareipeli, mereil, paboB)
B OOIBIIIOM KOJIMUECTBE:

(24) Muinya uvivinzan anvinma mizi xkizi nap 6a? [20, c. 82]

‘Cpenu CTONBKUX OOTaTBIPEN €CTh JIH KECHIIMHEI?’

(25) Muinya kén uanywvinel Xamou MmymyayMolH,

Mpuinya kén nananul xatioay asvipayaymein [20, c. 81]

‘Kak [s1] Mor conmepkaTh CTOJIBKO paboB,

Kaxk [s] mor coaepxarb CTOIBKO AeTEH.

- Aneim kizi Xynamaii,

(26) Muinya uviviizan anvinmapea

Xoizviynol ynecmip nupyensiy me. [24, c. 143]

‘Anpiv Xynarai,

CToJbKUM COOPaBIIMMCS OOTaTHIPSIM

Jloun [cBOtO] OoTHAMIB.

[TpumepoB Ha micye M anya B HAILIEH KapTOTEKE HET, HO BCTPETHIICS OJIMH IIPUMED C TIAPHBIM yKa-
3aTeNbHBIM MECTONMEHHEM-UHCIUTEIEHBIM aHYAd-MbIHYA ‘CTOIBKO (0 BpeMeHH) . DTO MECTOMMCHIUE
XapakTepu3yeT JJIUTENbHOE BPEMs, MTPOBEJACHHOE B MyTH. KOMIIOHEHTHI 9TOH Mapbl HMEIOT CTPOTO
(hpuKCHpOBaHHOE MECTO.

(27) Yun capaamuviz Yunoen Xan <...>

Anya-muinya napeanoa,

Am mabanwvr mazviiaanvl ucminue [24, c. 136]

‘Korna npoexan Ynnnen XaH Ha caBpacoM KoHe <...>

Kakoe-To (;ronroe) Bpems,

Yenpian TOnoT KOTbIT.

3akJioueHue

B pesysibTrare mpoBeAeHHOr0 UCCICAOBAHUS HAMH YCTaHOBJICHO:

1) nelikTHYecKre MECTOMMEHHS B TEKCTaX XaKaCCKUX FePOMUECKUX CKa3aHUi pa3jinyaroT J[Ba TUIa
JIefiKcrca: TPOKCUMANIBHBIA M OKCTPEMANIbHBIN; 2) MECTOMMEHHS MEIHAIBHOTO AeHKCHca mizi ‘ToT’
BCTPEYAIOTCS] OYCHB PEJIKO; 3) MECTOMMEHHE-CYIIECTBUTENIBLHOE 7)) B TEKCTaX IepONYECKUX CKa3aHUM
YacTO COYETACTCS C CYIIECCTBUTECIHHBIMI, HOMUHUPYIONIMMH Ha3BaHUs OoraTeipeil; 4) neiKTrHaeckoe
MECTOMMEHHUE-YHCITUTENBHOE MblHYA ‘TAKOW’ MpeNnonaraeT MpucyTCTBAE B MOMEHT Peud OOJIBIIOTro
KOJIMYECTBA JIIOZIEH; 5) mapHoe yKa3aTellbHOe MECTOMMEHHE YHCIUTEIIBHOE aHYa-MblHYd YKa3bIBaeT
Ha JUTUTEIEHOE BPEMST; 6) MECTOMMEHHSI-CYIIIECTBUTENBHBIC 1y ‘3TOT M 01 ‘“TOT’ B COYETAHUU C CyIIIe-
CTBHUTEJILHBIMHU CO CIIOBAMH BPEMEHH CITyXKaT 0a30il pa3BUTHsI TEMIIOPAIBHOTO 3HAYCHHSI.

BaxxHO OTMETHTh, YTO JEUKTHYSCKHE MECTOMMEHHUS] B TEKCTAaX I'€POMUYCCKHX CKa3aHHU XaKacoB
BO BCeil CBOEH LENOCTHOCTH TpedyloT eme Oojiee TIATENLHOTO aHAJMUTHYECKOTO HCCIIEIOBaHUS,
B PE3yJIbTaTe 4ero, BO3MOKHO, OTKPOIOTCS ellle Ooiee NHTEPECHBIE TUIACTHI 3HAaHWH O HUX.

Tabnuya 1
JleiikTHYeCcKHE MECTOUMEHHUSI B TEKCTAX XaKACCKUX IepoOMYecKUX CKa3aHui
Pazpsn M
JIM cy1ecTBUTE/IbHBIC JIM npuaratenbHble JIM gucnuTeabHbIC

Tun neiikcuca

MIPOKCUMAJIbHBIN ny ‘sTa, 910, TOT MbIHOA2 ‘“TaKo#, dSTaKUi’ | MblHYa ‘BOT CTOJBKO’
MeIuaIbHBIA miei ‘1o, Ta, TOT - -
SKCTpeMasIbHbIN on ‘10, Ta, TOT’ - -
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®OPMBI XYJOKECTBEHHOI'O IIOBHAHHU A
B AKYTCKOM JIIOCE

Annomayus. 1lenpio naHHOW pabOTHI SABISIETCS BRIJEICHHE OCHOBHBIX (OPM M CIEIU(UKH XyTOKECTBEH-
HOT0, 00pa3HOTO MMO3HAHNUS B SKYyTCKOM OJIOHXO. B MMpOBOIf 1 0TE€UeCTBEHHOH IHUTEpaType BBEICHEI B HAYIHBII
000pOT HOHATHS: «PUTMHUKO-CHHTAKCHUECKUH TMapauienu3m», «popMynay, «3uaeckas GopMylay», «IMHIecKoe
KIIHIIE», «OOIIe MECTay, «THITMYECKHEe MECTay, «THPaaay, 0003HAYAIOMNUe BaKHBIE CTPYKTYpPHBIE SIIEMEHTHI
SMUYECKOro Tekcra. OMHAKO 3TH MOHSATHS BO MHOTHX HCCIICIOBAHUSX PAacCMAaTPHBAIOTCS KAaK TOXK/ICCTBCHHBIC
MOHSTHS, @ U3y4YarOTCs, ONPENIEINAIOTCS, KaK MPAaBHUIIO, OTACIBHO M MPAKTUYECKH HE3aBHCHMO JPYT OT JpyTa.
TlosToMy nmannas mpoGnema TpeOyeT HanbHEHIIeTo yTOYHEHHS W UCCICAOBAHMUA. DTUM 00yCIIaBINBACTCS aKTy-
AIBHOCTh HACTOSIIEro uccienoBanns. HoBu3Ha paboTHI 3aKIIIOYACTCSl B TOM, UTO BBIJEICHHE OCHOBHBIX (OPM
XyZ0XKECTBEHHOTO MO3HAHUSI, XapAKTEPHBIX TOIBKO AT SIKYTCKOTO 3110Ca, B HAyYHO! JINTEpaType eIie He IPOBO-
JIUIIOCH. ABTOp CUHTAET, YTO OCHOBHBIMH (DOPMaMU XyH0XKECTBEHHOTO 00pa3HOTO MTO3HAHHS B IKyTCKOM OJIOHXO
SIBJISIFOTCS: PUTMUKO-CHHTaKCHYECKHI Tapaslien3M, Snudeckas popMyia u snudeckas Tupaja. B anocax apyrux
HapOJI0B BO3MOXKHBI JApyrue (HOpMbI Xy[I0KECTBEHHOTO MTO3HAHMS, HO 9TOT BOMPOC HE SIBISETCS IOKA MpeaMe-
TOM HAIIEr0 paccMOTpeHus. VIcXoas u3 TuaneKTHKU GHI0CO)CKUX KaTeropuid CYI[HOCTH U SIBICHHS, aBTOP JaeT
Gosiee YeTKHE OMPEeNeHHUs STUX (HOPM XyIOKECTBEHHOTO MO3HAHUS B OJIOHXO. Takike Ha OCHOBE KOHKPETHBIX
HPUMEPOB, OOHAPYKCHHBIX B CAMBIX PA3HBIX OIyOJIMKOBAaHHBIX TEKCTaX OJIOHXO, 0OOCHOBBIBAET CBOE IPEJIIIO-
JIOXKEHUE O TOM, YTO HMEHHO OHU SIBJISIOTCS crienuduueckuMu opMaMu XyJ0XKECTBEHHOTO MIO3HAHUS B OJIOHXO.
CKa3uTeNb-UMIPOBHU3ATOP, B COBEPIICHCTBE BJIaJEs MOYTH TOTOBBIM, BEKAMH OTTOYCHHBIM, OTIHLIN(OBAHHBIM
HabOPOM PUTMHKO-CHHTAKCHYECKUX MapaJLICIM3MOB, SITHYECKUX (OPMYIT U THPAJ], TBOPUCCKU PA3BUBAs UX, CO3-
JlaBaJl CBOM YHHKaJbHbIC POU3BEACHMUS. [Ipu 9TOM aBTOP MOAYEPKHBACT, YTO STH (HOPMBI XY0KECTBEHHOTO MO-
3HAHMS HE SBJISIOTCS 3aCTHIBILIMMH PEYEBBIMH KOHCTPYKIMSAMU, & SBJIAIOTCS MCHSIOLIMMUCS, Pa3BUBAIOIIUMUCS
BO BPEMEHH, JTUHAMHUYHBIMH (DOPMAMHU XyIOKECTBEHHOTO 0OPAa3HOTO MBIIUICHHS, KOTOPBIE MOXKHO TaKke 00b-
SICHUTB Yepe3 TNAICKTHKY KaTeropuii eJMHUYHOT0, OOIIEro 1 0COOEHHOT0. DTO 3HAYMT, YTO B KaXJJOM KOHKpET-
HOM Cily4ae, B KXKI0M YHHUKAJIBHOM TEKCTE OJIOHXO MBI OOHAPY)KHBAEM OJIMHAKOBBIE 110 CBOEMY COJICPIKAHUIO U
CYTH PUTMHKO-CHHTAKCHUYECKHE MapasIen3Mbl, SHYecKre GopMysbl U dIudeckre THpaasl. Ho B HUX Takke
00513aTeIbHO OTPaXKACTCS PErHOHAIBHAS 0COOCHHOCTD JIOKAJILHO-TEPPHTOPHAIIBHOMN HIKOJIbI CKa3UTeNeil U MH/H-
BUAYyaJIbHOE CBOCOOpa3ne KOHKPETHOTO cKa3uTels. B paboTe ncnonb3yrores MeToas! GUitocopCKoil THaneKTUKH,
CpaBHEHHMS 1 Hay4YHOTO aHAJIU3a.
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Forms of artistic knowledge in the Yakut olonkho

Abstract. The aim of this work is to highlight the main forms and specifics of artistic, figurative cognition in
the Yakut olonkho. In the world and Russian literature, the following concepts are introduced into the scholarly
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turnover: “rhythmic-syntactic parallelism”, “formula”, “epic formula”, “epic cliche”, “common places”, “typical
places”, “tirade”, denoting important structural elements of an epic text. However, though regarded as identical
concepts in many studies, these concepts are studied and defined, as a rule, separately and practically independently
from each other. Therefore, the problem requires further clarification and research. These circumstances determine
the relevance of the research topic. The novelty of the work lies in the fact that the allocation of the main forms
of artistic cognition, characteristic only for the Yakut epic, has not yet been conducted in the scholarly literature.
The author believes that the main forms of artistic figurative cognition in the Yakut Olonkho are as follows:
the rhythmic-syntactic parallelism, epic formula, and the epic tirade. In the epics of other nations, other forms
of artistic cognition are possible, but this question is not yet the subject of our consideration. Based on the
dialectics of philosophical categories of essence and phenomenon, the author gives more precise definitions of
these forms of artistic cognition in the olonkho. Based on specific examples found in a variety of published
texts of the olonkho, the author substantiates his assumption that they are specific forms of artistic cognition
in the olonkho. The epicteller-improviser, perfectly mastering this almost ready, centuries-honed, polished set
of rhythmic-syntactic parallelisms, epic formulas and rants and creatively developing them, created his unique
works. The author emphasizes that these forms of artistic cognition are not fixed speech constructions, but are
changing, developing in time, dynamic forms of artistic figurative thinking, which can also be explained through
the dialectic of categories of the singular, the general and the particular. This means that in each particular case,
in each unique text of the olonkho, we find the same content and essence of rthythmic-syntactic parallelisms, epic
formulas and epic rants. Yet they also necessarily reflect the regional specificity of the local-territorial school
of narrators and the personal uniqueness of a particular narrator. The work uses the methods of philosophical
dialectics, comparison and scientific analysis.

Keywords: epic; olonkho; artistic cognition; figure of speech; unit of epic text; rhythmic-syntactic parallelism;
Parry-Lord concept; epic formula; epic cliche; tirade; typical place.

BBenenue

SIKyTCKOE OJIOHXO MPEACTABISIECT COO0 BU/ XyI0)KECTBEHHOTO M03HaHus. Eciu ocHOBHBIME (HOp-
MaM{ 9yBCTBEHHOTO TTO3HAHUS SIBJISIFOTCS OIIYIICHUS, BOCTIPHATHS, MPEICTABICHUS, & OCHOBHBIMHU
(dbopMamu parMoHAILHOTO TIO3HAHUS SIBISIIOTCS TMOHATHSI, CYXKIICHUS, YMO3aKIIOYCHUsI, TO OCHOBHbI-
MU QOpMaMHU XyJIOKECTBEHHOIO IO3HAHHUSI B SIKYTCKOM OJIOHXO SIBJISIIOTCSI: PHUTMHKO-CHHTaKCHYe-
CKHe TIapaJuIeIn3MBbl, dSITHUecKre (YOPMYIBI U SMTHYecKre THpaasl. IMeHHO mpu momormw 3Tux Gpopm
Xy/I0KECTBEHHOTO TTO3HAHUSI, KaK MbI TI0JIaracM, CO3/IAl0TCs 3HAYMMBbIC XYI0KECTBEHHBIC 00pasbl
B SIKYTCKOM OJIOHXO, ¥ IIPY MX MTOMOIIIN ITOCTUTAIOTCS, OIIMCBHIBAIOTCS U OOBSICHSIOTCS COOBITHS, SIBIIE-
HUS, CHTYyallld SIIMYECKOTO TTOBECTBOBAHUS, MHPOBO33PEHUECKHE 3HAHUS U MPEACTaBICHUS HAPOJA.
TecHast u TiryOOKast B3aMMOCBSI3b M B3aHMOJIOTIONHIAEMOCTh 3THX (POPM XYyI0)KECTBEHHOTO ITO3HAHUS
B SIKyTCKOM OJIOHXO €III¢ He CTAHOBHJIMICH IIPEIMETOM CIIEIHAIBHOTO HeceoBaHms. [loaToMy 3TH Bo-
TIPOCHI U CTAJIH 1IEJIBI0 M TIPEIMETOM HAIIIETO UCCIIEA0BaHuUs. ABTOP B CBOEM HCCIICIOBAHUH ONHPAJICS
Ha pabOTHI OTCYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX nccienoBareneil. [Ipexnae Bcero, 3to padotel M. Ileppu,
A. B. Jlopna, I. M. Bacunbesa, H. H. Ebpemosa, I1. H. Imurpuesa, 1O. I1. Bopucosa u MH. ap.

B MHpPOBOM M OTEUECTBEHHOM DIIOCOBEJACHNH BBEJCHBI B HAYUYHBIH 000POT MOHATHUS: «PUTMHUKO-
CHUHTaKCHYECKH mapamienn3my, «popmynay, «dnudeckas hopmyliay, «IMHUECKOE KIHIIEe», «00-
LIMe MECTa», «TUIIHYECKUE MecTay, «Tupana». O0 3TOM NMHUIIYT MHOTHE HccienoBaren. CChUIKH
Ha pabOTHI ATHX aBTOPOB JIAaHBI B COOTBETCTBYIOIMINX pa3enax cTarbi. OJHAKO JOBOJIBEHO YacTO BO
MHOT'MX MCCJIEIOBAHUSIX ATH MOHSTHUS paCCMaTPUBAIOTCS KaK TOXJECTBEHHBIC. [[0Ka HET YeTKOTro U
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OOIIETIPUHSTOTO OTPECICHUS MOHITHH «dIHYecKast GopMmysa» n «dIHYecKast THpaga» B SKyTCKOM
OJIOHXO.

Bce Tpu ocHOBHBIE (hOPMBI XyZ0KECTBEHHOTO IIO3HAHUS B IKYyTCKOM OJIOHXO HaXOJSTCS B CTPOTOM
JIOTHUYECKOH CBA3KE M B3aUMOJIONOIHAEMOCTH. Bolienenne, onpeeneHue U BhISIBICHHE HEPa3PbIBHOM
CBSI3M JJaHHBIX TPeX (POPM XyH0XKECTBEHHOTO TIO3HAHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO SIBJISICTCS [JIAaBHOMU LIEIIBIO
HAIIETO UCCIIEI0BAHMA.

Crneuuuka Xy/105KeCTBEHHOT0 II03HAHUSA

Cy1iecTBYIOT camble pa3Hble BUIbI TIO3HAHUS: O0BIICHHOE, HAYYHOE, BHEHAYYHOE, XY/0)KECTBEH-
HOE ¥ MH. JIp. SIKyTCKHI TepOMUYECKH 3TI0C TMPECTABISET COOOH, MTPEeXk/Ie BCEro, BUI Xy/I0KECTBEH-
HOTO TO3HAaHUS. DTO MOCTHKEHHE NCHCTBUTEILHOCTH NPU MOMOIIU SIPKHUX, TMOPOH HEOKUJAHHBIX,
TyOOKO COZlepKaTEIbHBIX Xy/I0KECTBEHHBIX 00pa30B, «GKUBBIX», 3pUMBIX, HAIJISIIHBIX KapTHH. SIKyT-
CKOE OJIOHXO MOMCTHHE «MBIIUIEHHE B 00pa3ax». [IpuBeeM HECKOIbKO MPUMEPOB TAaKMX 00Pa3HBIX
BBIP@KCHUH, CTABIINX TTOTOBOPKAMH, MOCIOBUIIAMH, SITUUECKUMU (OPMYSIaMH.

B crapuny M3BECTHBIC C29pKIIH €ICIHbI (UICKYCHBIE PACCKa3uMKH), CKa30YHWKH, MEBIbI, OJOH-
XOCYTBI OBUIN JKEJTaHHBIMH M 4acTO MPUIVIAIIAEMBIMH TOCTSIMH Ul 3KHTOYHBIX SIKyTCKUX CEMEH.
Yenplmare UX paccka3 cOOMpaKch B I0pTe U cTap 1 Mital. OHM paccKas3bIBald CBOM JICTCHIBI, ITPe/ia-
HUSI, CKa3KM, HAPOJHbIE TIECHH, UCIIOIHSIIN 3M0C OJIOHXO B TEUEHHE HECKOJIBKUX HOUeH. B 370 cBsI3n
HHTEPECHO OTMETHUTh, YTO PACCKA3YUK-UMIIPOBH3ATOP HA CIEAYIOUINNA JEeHb HAaUMHAJ IPHIOAO0KEHNE
CBOET0 OJIOHXO Yallle BCETO TAKUMH CIIOBAMHU:

Xommym yocnyn xorrnopooxnyna, OTKpBIB yCTa POCHYBIIIHE,
Opooebym yocnyH 6 hyainoxnums... PackpbIB ycTa OTIOXHYBIIIHE. .
[1,c. 58, 182]. [mep. aBTOpa].

Taxk, Hampumep, HAYMHAIOTCS BTOpasi U 4eTBepTas necHu B ojouxo I1. A. Oitynckoro «Hiopryx
Booryp CrpemutenbHblit». JJaHHBIH PUTMUKO-CUHTAKCUYECKUN TApaJUIETU3M SIBISIETCS TAKXKE U AU~
4yecKkol (opMyIIoii, KOTOpasi BCTPEYAETCsl BO MHOTHX TEKCTaX SIKYTCKOTO OJIOHXO.

VY Hammx mpeaKoB CYIIECTBOBAJIO MOBEPhE, YTO, €CIHU Y IaMaHa OTOPBYTCSl OU€Hb BaXKHbIE aTpHU-
OyTBI €ro KOCTIOMA, a IMEHHO — KPYTJIbIe METAJUIMICCKHE TUIACTHHKH «KIOH» H «KIOCIHTI», TO My
CyXJIeHO yMepeThb. M 3T0 cunTaioch abCconmoTHOU UCTHHOM. OTCIOa U KPhUTaTOe 00pa3HOE BhIpaxKe-
HHeE, CTaBIlee MNIECKO (opMyoii:

Kyn mynnapa, [TnactuHke-xroH ynacTb,

Kyhsws 6vicmapa, [TnactuHKaM-K10CcIH23 000pBaThCS,
Kyyc koiatimapapa Curne Hamei UCCIKHYTh

Kyhsiisn kanns [2, c. 132]. Bpewms mactano [2, c. 133].

To ecTh 3TO 00pa3HOE BHIPAKCHUE B OJIOHXO 03HAYACT, YTO «HACTYIUIN TPYAHBIC, CMEPTEIbHOO-
MacHbIC BPEMEHA, CJIMKUIIACH MOYTH OE3BBIXOIHAS CHTYAIUs» B JKH3HU IHUUECKOro mepcoHaxa. U,
KaK MOJIyYHBIIEE CTATYC SMHYECKOU POPMYIIBI, OHO TAK)KE BCTPEYAETCS IMOUYTH BO BCEX OIMYOIIMKOBAH-
HBIX TEKCTaX OJIOHXO.

Jpyras snudeckast opMmylia, TaKXKe 4aCTO BCTPEUAIOIIASCS BO MHOIMX TEKCTaX SIKYTCKOTO OJIOH-
X0, 00pa3HO MepeaeT JaNbHOCTh PACCTOSIHUSI Yepe3 Yepe3 KaueCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU BPEMEH
roJia, KOTOPBIE TOMOTAIOT SICHO MOHSTh, YTO 3TO PACCTOSIHUE TAKOH MPOTSHKEHHOCTH, YTO Fepoi Aroca
MPOXOJIHII €r0 He MEHBIIIE rofa:

Kovthvirrmvinel keipviamvinan, Exasm-nBuranich To CKOpOH phICHIO,
Caackuvinbl wanbasbimaH, TO HAMETOM,
CatibirHbIHbL CAMbILIPLIHAH, 3ameuas 3UMy MO CHEKHOW Mopolle,
Kyhymnwyny oxcyenynsu ounsm, Y3HaBas BECHY IO JTyXKaM-|[TIpOTaInHaM],
Yypoapan-osycmapan ucmunsp V3HaBas JIETO IO JOXKIAM,

[3,c. 198-199].  UyBcTByst oceHb o cHEXHOI kpytie [4, ¢. 193].
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JlambHOCTB PacCTOSIHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO MOXKET OBITH IepeiaHa pyu MOMOIIHU U IPYToi sruye-
cKkoil (hopMysIbl, KOTOpasi 0OHAPY>KUBAETCSI TAKKE BO MHOTHX TEKCTaX OJIOHXO:

Kemep kvinammaax xvliivim IIpuOsn oTTYHA, Kyna

Yc moeyn colmvioimmaan muuiosp, Jlyuimmii u3 KpbUIaTHIX

Cyypap amaxmaax KolbllblM Joneraet, TpHX/Ibl CHECs U0,
Commd meeyn myaymmaan muuiisp beicTpeiiiuuil U3 3Bepeil YeTBEPOHOTUX,
blpaax vivipoaax kuhubun [5, c. 43]. CeMb pa3 OTEJHBIINCH,

Jocturaer mMoeii ctpansr [5, c. 216].

Cka3uTenb-0J0HXOCYT PU UCTIOJIHEHUH SMTUYECKOr0 IPOU3BEICHHS YMEINO U aKTUBHO UCTIOJIB3YET
TIOYTH BECHh aPCEHAN CTHIINCTHUECKUX, JINTEPATYPHBIX (PUTYP PEUH, TPOIIOB (SMHUTETHI, CPABHEHHS, TH-
nep0OosIbl, MeTadophl, CHHTAKCUYECKUE MapalIeaTn3Mbl, aHadopbl, S1H(OPHI U T. 11.), BEIpaObOTaHHBIX
MHOTOBEKOBBIM YEJIOBEYECKHM TBOPYECKHUM MBIIIJIEHHEM. Ba)kHO OTMETHTB, YTO YIUBHUTEIILHO SIPKHE,
MOPOH COBEPIICHHO HEOKUIAHHBIE XYIOXKECTBEHHbIE 00pa3bl, KOTOpbIe MBI OOHAPYKMBAaeM B IIOTO-
BOpKax, IMOCJIOBHIAX, HAPOIHBIX MECHIX, CKOPOTOBOPKaX, OJIaromoKeIaHusIX-a1eblcax, 00pIIOBbIX
MIECHAX, TAMAaHCKNX MUCTEPUAX U B MHBIX KaHPAX YCTHOTO HAPOAHOTO TBOPYECTBA, 00OJIAJAIOT PHUT-
MHKOH M Pa3MEpHOCTHIO, PU(MOBKOH, pa3BUTON, (GUIMIPAHHO OTHUIM(OBAHHON aJUINTEPAlMOHHO-
ACCOHAHCHOW CHCTEMOW BBIPAXKEHUSI MBICIIN C UCTIOJIb30BAHHEM BCEBO3MOXHBIX TMO3THUECKUX (UTYD
peun. 1 3Tu npuemsl U CpeCcTBa BHIPA3UTENIBHON PeUr B lalIbHENIIEM ObUIN AKTUBHO HUCIIOJIb30BaHbI
1 Pa3BUTHI B SIKYTCKOM OJIOHXO. [loaToMy, cieqyer mojararb, YTO BCE XKaHPbI YCTHOTO HAPOIHOTO
TBOPUYECTBA HAPO/A HA MPOTSHKCHUH BEKOB (DOPMUPOBAIH OCHOBY JIJIS IOSIBIICHHUS IKyTCKOTO T€pOHte-
CKOro smoca oj0HxX0. O0 3TOM CBHUJIETENBCTBYET HAJIMUYUE B OJIOHXO OOJBLIMX Pa3MEpOB MOYTH BCEX
YKaHPOB SKYTCKOTO (POTBKIIOPA.

TakoBa 0COOEHHOCTB, CHEHU(HKA MMOITHYECKOT0, OOPA3HOTO MOCTHIKEHHS JIEHCTBUTEILHOCTH
B XY/I0)K€CTBEHHBIX IIPOU3BEICHUSX, B IKyTCKOM OJIOHXO, B YACTHOCTH.

Eciu roBopuTh 0 IpreMax, CpeAcTBaxX BHIPA3UTEIBHON PeUr Ul CO3MaHUS XyN0XKECTBEHHBIX 00-
Pa3oB B SAKyTCKOM OJIOHXO, TO MBI [10JIaraeM, OCHOBHBIMHU CPE/ICTBAMH BBIPA3UTEIBHON PEeUr B SKYyT-
CKOM OJIOHXO, OTBETCTBEHHBIMH 3a CO3/[aHNE XyIOKECTBEHHBIX 00pa30B, ABIAIOTCS, MPEKIE BCETO,
PUTMHUKO-CHHTAKCHYECKUE apauIeIn3Mbl, JITHUECKUE POPMYIIBI X TUPa/Ibl. IMEHHO OHHM M SIBIISIFOTCS
TpeMsi OCHOBHBIMH (pOpMaMH XyZ0’KECTBEHHOTO, 00Pa3HOTO MO3HAHMUS JCHCTBUTEIBHOCTH B OJIOHXO.
[epetinem k 6osiee MOAPOOHOMY PACCMOTPEHHIO ATHX (POPM.

PuTMHKO-CHHTaKCHYeCKHE MapaieIu3Mbl

PuTMUKO-CHHTAKCHYECKHH TTapajIeu3M B SIKYTCKOM OJIOHXO OOCTOSATENILHO PACCMOTPEH BO MHO-
rux padorax lO. I1. Bopucoga. SIBnsiercst oHUM M3 Ba)KHEHINNX IPUEMOB 00pa3HOii, BBIPA3UTEIBHOH,
SMOIMOHAIBEHO, HHANBU/TYaIbHO OKPAIICHHON PeUuH B SIKyTCKOM OJ0HX0. CHHTAKCHUYECKHI Hapasuie-
JIM3M OOBIYHO ONpENeNSieTCs] KaK CXOIHOE MOCTPOSHNUE COCEAHUX (pa3, MPEIIOKEHUI WM CTHXOT-
BOPHBIX CTPOK B Xy/I0’KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUAX. XapaKTepu3yeTcs Kak 0CoObIi BU (PUTYpBHI pedn.
Tax, Hapumep, B onouxo «Crpontussiii Kymyn KymmycTyyp», kak U B TI000M APYroM SIKyTCKOM
OJIOHXO, SMUYECKOE MOBECTBOBAHUE HAYMHAETCS C PUTMUKO-CHHTAKCUUECKOTO Mapajienn3ma, Omu-
CBIBAIOIILIETO ITUYECKOE BPEMSI:

Boinvipevt Ovbin Ha nanbHeli Bepiinze
bvioan mvinoaamoleap, JlaBHUX JIeT,

Ypykxy ovoin Ha otnanennoMm xpedte
Kynan yopsamuieap... [3, c. 5]. MunyBmux net... [4, c. 5].

HaHHaH Q)opMyna SMUYCCKOro BPEMCHHU Cpaszy K€ 3a1ac€T PUTM, METPHUKY, TEMII SIIUYCCKOIr0 I10-
BCCTBOBAHUA.

Mmnorue MNPUMEPLI PUTMUKO-CHUHTAKCUYCCKOI'O IMapajicjinudaMa B TCKCTAaX OJIOHXO ABJIAKOTCA H0-
BOJIbHO NTPWUBBIYHBIMU, ITOBCEAHEBHBIMHU, IaXKE CHy‘-IafIHBIMPI, HE BCETAa SAPKO W OMOLMOHAJIIBHO



B. B. Bunokypogs

®OPMBbI XYIOKECTBEHHOI'O IIO3HAHMUA B AKYTCKOM 3I10CE

okpateHHbIMH. OHM MOTYT ITPOCTO BBITEKATh M3 JIOTHKU MOHSTHH M BBIPAXKEHUH, a Takke TpeboBa-
HUH 3aKOHOB aJUTUTEpaMu 1 accoHanca. OHM OrPaHNYMBAIOTCSI MUPOM SIBJICHUH, ONMCHIBAIOT U (DUK-
CHPYIOT BHEIIHHE CTOPOHBI, aCHEKTHI COOBITHH, MPOLIECCOB SMMYECKOro IoBecTBOBaHUA. [loaToMy
MPUMEPBI TAKUX PUTMUKO-CHHTAKCUYECKUX MapauIEIU3MOB B OJIOHXO HE MOAHUMAIOTCA A0 YPOBHS
smuueckux Gopmyn. BakHO Takke OTMETHTh, YTO HEKOTOPBIE PUTMUKO-CHHTAKCHYECKHEe Iapaiie-
JIM3MBI, BCTPEYAIOIINECS B OJIOHXO, MOTYT OBITh HHOT/IA ¥ ITYOOKO JIMYHOCTHBIMH, CIMHUYHBIMH:

bliioaranet vimeihan, 'YXBaTHB JIyHHBI! CBET,
Kypaanaser kyyhan... [6, c. 92]. OO6nsB mycroty... [6, c. 93].

JlaHHBII KpaCOYHBIN XyZOKECTBEHHBIH 00pa3, 03HAYAIONIUI «OCTAThCS HU C YEM), BBIPayKCHHbIH
TIPY ITOMOIIN PUTMHUKO-CHHTaKCHYECKOTO TIApAJUICIIU3MA, SBISCTCS SAMHUIHBIM — U3 PACCMOTPEHHBIX
HaMHU OJIOHXO Mbl OOHaApy»XHBaeM ero Tolibko B ojonxo B. O. Kaparaea «Moryuuii Op Corotox».
OTO BEIpaKEHHUE JI0 TEX I0p, TIOKa OHO He Oy/eT OLEHEHO M MOAXBAuYCHO APYTUMH CKa3HUTEISIMHU, HE
MOXET OBITh OXapaKTEPU30BAHO Kak dmuueckas (opMyna. BeI3piBaeT HHTEpEC, MOYeMy HEKOTOpPBIC
PUTMHKO-CHHTaKCHYECKUE TTapajlIeIU3Mbl CTaHOBSITCS SIMYECKMMHU (opMynamu. Dnuueckue ¢op-
MYJIBI HE OCTAHABJIMBAIOTCS HAa YPOBHE SBJICHUH, HE OrPaHWYMBAIOTCS OMMCAHUEM MHpA SIBICHHH.
B smmueckux ¢opmynax IpeacTaBiIsioTcs CyLIeCTBEHHbIC, HEOOXOAUMbIE, BaKHbIE CTOPOHBI COOBI-
THUH, SIBICHNH, 3HAHUH IINYECKOr0 MHUpPa, KOTOpbIe 00s3aTelIbHO BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK MaTpuia apy-
THMH CKa3UTEISIMU.

B pa6orax 1O. I1. BoprcoBa, KOTOpBIi ClEIUATEHO 3aHUMACTCS JAHHOW MPOOIEMOM, PUTMHUKO-
CHUHTaKCHIECKUI Mapaulen3M paccCMaTpPUBACTCS TAKXKE M KaK MUHUMAJIbHAs €IMHNIA B TEKCTE SKYT-
CKOT'O OJIOHXO [7, . 57]. JIeUCTBUTEIBHO, IKYTCKHI Te€PONUECKHIA TTOC-0JIOHXO0 OYKBaJIbHO COTKAH U3
OTPOMHOT'0 KOJIMYECTBA PUTMHKO-CHHTAKCHUECKUX ITapalICIU3MOB, MTPOCTHIX U (GOPMYNIbHBIX. Tak,
Hanpumep, tO. I1. bopucoB yTBepkaaert, uTo B TekcTe oJ0HX0 «Moryunit Op Corotox» umeetcs 535
[7, c. 59], B «Xaan JlxkapreicTait» — 487 [8, c. 26], «CoiH nomann borateips [bibipaii» — 494 [8,
C. 26] pUTMHKO-CHHTAKCHIECKHX MapalIeIn3MOB. B HEKOTOPBIX APYTHX MHOTOMOKOJICHHBIX OOIBIITIX
OJIOHXO MX KOJIMYECTBO, HaJI0 110J1ararh, eiie oosblie. /lonoiHITeIbHbIE TPUMEPBl PUTMUKO-CHHTAK-
CHUYECKHX NapauIeIn3MOB MOXKHO HAalTH B yka3aHHBIX pabdoTax 0. I1. Bopucosa. s Hac Ba)KHO KOH-
CTaTUPOBATh TOT (DAKT, YTO IEMEHTAPHOH (HOPMOIi XyZ0KECTBEHHOTO [TO3HAHUS B SKYTCKOM OJIOHXO
SIBJISIFOTCSI IPOCTHIE PUTMHKO-CHHTaKCHYECKHUe napaienn3Mel. 1 kak camast anemMeHTapHas, Hauallb-
Hasl, IepBUYHAs (popMa XyZ0KECTBEHHOTO MO3HAHMS, TAKHE MIPOCThIE PUTMHUKO-CUHTAKCHUECKHUE T1a-
paJuIeIu3MBbl OIHUCHIBAIOT, (PUKCHPYIOT BHELIHUE CTOPOHBI COOBITHH, SIBJICHUM SITMYECKOTO ITOBECTBO-
BaHMs. MM 7ke OHM elle HeI0CTaTOYHO MTOHATHI M OLIEHEHB! IPYTUMH CKa3UTEIISIMH, HECMOTPS Ha TO,
YTO OHU CMOIJIU OTPa3UTh CyTh COOBITHH, SIBIEHUH, CUTyaIlUH 3IHYECKOT0 IOBECTBOBAHU. TOJIBKO 10
OJTHOM ATOW TPHUYMHE OHM eIlle HEe CTAJIN SMMYECCKUMH (DOPMYITaMHu.

nuyeckue GopMyJIbl

Crenyrormeit 6oiee BEICOKOH U CIIOKHOH (HOPMOI XyT0KECTBCHHOTO IMO3HAHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO
ABJSIETCSI snmyeckas popMyna. CauTaeTcs, 4To ONpeAeIeHIE MOHATHS «dIudecKas (hopMyray BIep-
BbIE JIaJl aMepUKaHCKUH yueHblit MusibMat [leppu. B nanbueiiem uaest M. [leppu Obiia pa3sura ero
yueHnkoM Anpoeprom betitc JlopmoM, KOTOPBIH MPUAEPKUBAIICS TIPUMEPHO TaKOTO JKE OTPECTICHUS
HOHATHA SMHYECKOH (popMyIIbl B cBoeH KHUTe «CKaszuTenb». «DopMynbHasy TEOpUs SMUYECKOr0 TEK-
cra [leppu-Jlopaa OTKpbIIa HOBBIE M MHOTOOOCIIAIOIINE BO3MOXKHOCTH JUIsl HCCIIeI0BATEIICH-3110C0-
BeJ0B. B MupoBom snocosenenun konuenuus [leppu-Jlopaa nonyuwna mupokoe npuzHanue. Kuura
«Cka3urenb» OblIa IepeBe/IeHa U Ha PyCCKUI SI3bIK U BBIAEPIKaJIa ABa 3AaHus. B cBoeil perieHsnm Ha
BTOpOe nuznanue kuuru JI. B. SIlHuenko nuwet: «Bo BBeneHun, a Takxke B TPEThed U YETBEPTOM IIaBax
HOCJICOBATEIBHO BBOIATCS TIOHATUS (hopmynvl («TPYyIIIa CIOB, PETYIIIPHO BCTPEUYAIOIasicss B OXHHUX
U TeX K€ METPHUYECKHUX YCIOBHSIX M CIY)KaIlasl JUisi BHIPQKCHUSI TOTO WJIM MHOTO OCHOBHOTO CMBIC-
na») U membl (KTPYIIa MOHATHH U IPEICTAaBICHUHN, PETYISIPHO NCTIONB3YEMBbIX IIPHU NEpeiade CIokKeTa
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B (hopMySIBHOM CTHIIE TPAJULIMOHHOM necHu») [9, c. 151-152]. Cieayer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO,
gto A. b. Jlopa paznuyaet ABa MOHATHS: MOHATHE POPMYITBI U TOHATHE TEMBI.

SIKyTCKHE HCCIEeI0BaTeNH, 0COBEbI, (DOIBKIOPUCTHI TaKXKe OOpaTHIM CBOE BHUMAHHE Ha 3Ty
po0JieMy ¥ OTMEUAIOT, YTO dNHYECKHEe (GOPMYIIBI SKyTCKOTO OJIOHXO HMEIOT CBOIO CIEHU(HKY U 0CO-
oennocts [10; 11; 12]. Tak, Hanpumep, I. M. BacuiibeB roBoput o THpaHO#i cyTH nmdeckoit popmy-
JIBI B 0JIOHXO: «Takue Xy/no)KeCTBEeHHO OTIUIM(OBAaHHBIE THPAIbl M €CTh TaK Ha3bIBA€MbIE ATINYECKUE
(hOpMYITBL, TIITH STTHYECKHE KITHIIE, COICepIKaIIHe IIeIOCTHRIC ONMCcaTeIbHbIC KapTUHBI M 00pa3s» [ 10,
c. 102]. I1. H. Imutpues nuuiet: «B oredecTBeHHOU (ONBKIOPUCTHKE “00IIMe MecTa” MPUHSTO Ha-
3bIBATh TPAAUIMOHHBIMH, “‘CKBO3HBIMK ™ (hopMyIamMu, ‘“srmdeckumu kiaume’™» [11, c. 118]. O6 smuue-
ckux ¢opmynax B ononxo H. H. Eppemon nurer cienyromee: «dnuueckne GopMylibl peann3yoTcs
B TEKCTE OJIOHXO B BHJIE TEX MJIM MHBIX ()OPMYJIBHBIX KOHCTPYKINH, KOTOPBIE SIBJISIIOTCSI CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYECKUMH ¥ CTUXOTBOPHBIMH KOMIIOHEHTaMH THPAJl, @ MHOTHE TUPAJbI BBICTYIAIOT B KAYE€CTBE
TUIIMYECKUX MeCT 0J0HX0. [Toromy (opMynabHBIE KOHCTPYKIIMH B COCTAaBE THPAJ SIBISIOTCS OJTHUMH
13 OCHOBOTIOJATAIOIINX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYCCKUX IEMEHTOB TeKcTa oIoHXO» [12, c. 67]. Takum
00pa3oM, B OTEUECTBEHHOW U MHUPOBOI1 JINTEpaType Hapsy ¢ HOHATHEM «3nuueckas Gpopmynaa» Hc-
TIOJTB3YIOTCS TAKUE MTOHATHS, KaK «AINYECKOE KIIUIIE), «OOIIHE MECTa», KTUITHIECKOE MECTO, «IIIHU-
yeckast Tupaaay. Yaiie Bcero Bce 3TH HOHSITHS PACCMATPUBAIOTCS KaK MTOHATHS TOKAECTBEHHbIE. [l
Hac BaKHO OTMETHUTb, YTO BCE aBTOPHI OTMEYAIOT (haKT CyIIECTBOBAHHS B OJOHXO 0COOOW €IMHUIIBI
STMHUYECKOTO TEKCTa, KaK «3MUYecKast opmyna» («KOMIIOHEHT THpazy»). MicXons n3 BhIIICHA3BaHHBIX
paboT 1 pa3BuBas UX, MbI TIpeJUIaracM CJIe/IyIolIee ONpeesIeHHe MTOHATHS «AIHYecKas popMmyliay:

Onmueckoi GpopMyIoi B OJIOHXO Ha3bIBAaeTCs sipKas, HauOoJee yAaBIIasCs, 3aIIOMUHAIOIASICS,
yCTOSBLIASICSA KPATKAasi U eMKasl, IMHAMIYHAS pedeBasi KOHCTPYKLUS, GpUrypa pedu, HeM3MeHHO I10-
BTOPSIIOLIAsICS] OE3 CYIIECTBEHHBIX U3MEHEHUI B CXOXKMX CHTYAIMsIX M OOCTOATENILCTBAX MTOBECTBO-
BaHMS BO MHOTUX CaMbIX Pa3HBIX TEKCTaX SIKYTCKOTO OJIOHX0. OHa MOIXBaTbIBaeTCSA APYTMMH CKa-
3UTEISIMHU-0JIOHXOCYTaMH M AIINYECKOH cpesiol Kak roToBas GpopMmyiia, MaTpuia, oopasHas pedb Io-
BECTBOBaHUS. Dnuieckast GopMyna 0J0HX0 Kak ocobas u Oornee BbICOKas opMa Xyd0KeCTBEHHOTO,
00pa3HOr0 MBIIIIEHHS KOJUPYET OTJEIbHbIC BaKHbIE, HEOOXOAUMbIE CTOPOHBI SIMUYECKUX COOBITHI,
SIBIICHUH, CUTyallMii U 0OCTOSITETIHCTB AMNYECKOTO ITOBECTBOBAHMUS, MUPOBO33PEHUYECCKHE TPEICTAB-
JICHUS1, 3HAHUSI U BEpOBaHMs dTHOCA (Hapona). Dnudeckas Gopmysa He MPOCTO 00pa3HO ONUCHIBACT
MUp BHIMMBIX SIBIICHHUH, @ TPOHUKAET B CYIIIHOCTH BelIeH, COObITHH, 3HaHuil. [loaTOMy CyTh M CMBICHT
HEKOTOPBIX BaKHBIX SMTUYECKHUX (POpMYIT Beeraa TpeOyeT cBoel pacmmpoBKH.

[TpuBenem aBa nprMepa SMUUECKOH (HOPMYIIBIL.

1. Cpemuuii, HaII 3eMHOW MHUP MOYTH BO BCEX OJIOHXO OIMKCBHIBACTCS MPH ITOMOIIU CIEAYIOMIEH
SMHUYECKON (POpMyIIbI:

ABbic uuIIX-caganaax, BocbhMno6oiHast, BOCbMHUKpaHsIs,
Amaannaax, MOHYOHHIIX, C pacnpsiMu U TPEBOJIHCHUSIMH,

Atievtp cunux Hapsimaas, mpexkpacHas

Aan uiis oatioet.... [13, c. 114]. W3HauanbHas, MaTh poaHas 3emis [13, c. 114].

CMBICT M CYyTh TaHHOI 3ITHYECKOil (OpMyYITBI BBI3BIBACT CIIOPHI U OOBSICHIETCS 0TCYECTBEHHBIMH
HccleloBaTeNsIMU, (OIBKIOPUCTAMH, SIIOCOBEAMH HO-PA3HOMY. 311eCh Kaxk[as CTPOKa SMUYECKOro
TIpon3BeAeHus TpeOyeT 0co00ro 0OBSICHEHNS, HCTOIKOBAHHS M CIEAYeT OTMETHTh, YTO B3IVISIBI HC-
ciefjoBaTeNeil 0 JaHHOMY BOIPOCY TaKke 4acTO CYLIECTBEHHO PacXonsTcs. Bce OCHOBHBIC TOUKH
3pEeHus 110 IAHHOW Mpo0JieMe MBI CIIEUaIbHO U JJOBOJIBHO OOCTOSATENBHO MONBITAINCH PACCMOTPETh
B pabote «O cMBICTIe U CYyTH OTHOH 3MTNYecKoi (hopMyITsl 0JI0HXOY [14].

BaxHO OTMETHUTD, YTO B IaHHOM Clly4ae 00pa3 co3/[aH He P MOMOIIN PUTMHKO-CHHTaKCHYECKO-
TO TapaJuIeNIN3Ma, KaK B HEKOTOPBIX CIIydasiX, PACCMOTPEHHBIX HAMH BBIIIE. DTO €IIe pa3 MoI4epKHUBa-
€T, 4To 3nuueckas ¢popmysia mpeacrasisieT co00i 0co0yI0 U OUCHB BaXKHYIO CAMOCTOSTENIBLHYIO (hopMy
Xy/I0’KECTBEHHOTO ITO3HAHHS B OJIOHXO.
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Onunueckas GopMyIia B OJIOHXO SIBIISIETCS] HE 3aCTHIBIICH peYeBOi KOHCTPYKIHEH, a MEHSIOLICHCS,
pa3BHBaloOIeiics BO BpeMEHH ANHAMUYHOHN (POPMOIT Xy/10’KeCTBEHHOTO, 00Pa3HOTO MBIIICHNUS, IPe/i-
CTaBJsAIONIEH co00H TUATeKTHKY eIMHUYHOTO, OOIIEro U 0COOCHHOro. B Ka)IoM KOHKPETHOM CIIy-
Yae MCIIOIb30BaHMs JTAHHOH SIMYEeCKON (POPMYIIBI CKa3UTEIEM-UMIIPOBU3aTOPOM MBI OOHAPYKUBAEM
00IIIy0 Ui MHOTHX TEKCTOB OJIOHXO CYyTh, HO C PErMOHAILHON M JIMYHOCTHOW cnieuuduxoi. Tax,
HaripuMmep, B os1oHx0 JKyinelickoro Haciera TaTTHHCKOTO yiTyca TSDKECTh ABEPH KHJIMIIA HITHIECKOTO
TIEpPCOHaXKa OMMUCHIBAeTCA OoJiee YIIPOIIEHHOH dMIYecKoil (hopMyIoit: «ITy IBEph C MOTPeMyIIKaMu
HE MOTYT OTKPBITh BOCEMb yenoBex» [ 15, c. 16] umn «Bocembaecar yenosex» [ 15, c. 168]. A B ononxo
«Kpipic [Ip0nmmiin» neepp kxunuia Uyrmaad boraTteips Oblia HACTONBKO TSDKENA, YTO «CEMBICCST
Jy4IIUX MY>KeH, C CeIbMOro JHs YIepOHOI JIyHBI CEBMOT0 MECSLA, KPETKYIO OIOpY AJs HOT Hali/is,
130 BCEX CHJI TY>Kach, IPUOTKPHITH HE CyMEIH Obl, BXOJHYIO KPEIKYIO JIBepb...» [2, c. 157]. B ononxo
«Crporrrussiii Kynyn Kymmycryyp» snmdaeckas popMyina nMeeT yxe 6onee pa3BUTHINA BUJ:

Commd monyy moniomon oyxamaulvip

Comunnbu biti myonap kushsmummasn

Camm3 3pesms 6yonyop ouspu

Cr2210bunnsm 1un-xaam XaipanHaax s30um
[3,c.12].

[ABeps]| HE IPHOTKPEITH
C Beuepa MOJIHOIYHHS 10 CEABMOTO JTHS
Bropoii monoBuHBI CepMOTO MecsIa
U cemu OTMEHHO CHIIBHBIM OOTaThIPSAM
[4, c. 10].

B Hacrosimee Bpemsi IaHHas snudeckas (opMysa MOJy4niIa OTHOCHTEIBFHO OKOHYAaTeIbHOE M
BIIOJIHE 3aBEPILICHHOE BhIpaXkeHHE B 0J0HXO «Auna-Bynkyn» T. B. 3axapoBa — U390mit. Dnnueckas
(hopmyna OblIa MOJAXBavdeHa €ro MOCIEOBATEIIIMY, YICHUKAMH M BCTPEYAETCs Y)K€ B HEM3MEHHOM
BHJIE BO MHOTHX OJIOHXO CKazuTesedl AMruHckoro yiyca. Hampumep, B ononxo B. M. HoBukosa —
Kronnrok Yypacteisipan «Moryunii xarapsivay [16, c. 317.

2. Dnuyeckas Gpopmyna B ojoHxo «Auna-bynkyn» T. B. 3axaposa — U330uit umeeT ciemyromuii
BUJI;

Axcvinnbvul bitl Agblc carwramvlmma,
ABbIC IPSIMUSIP OblITbL

ABbic aammaax aapeima 6yxamuivip
ahan kuup63msx
Anman ovaaxwip xansanvin acmahau-acmahan

Korma on Bomen B cBOH J0M, efBa-eaBa
OTKPBIB CBOIO TSDKEIYIO MEIHYIO [BEPb,
KOTOPYIO HE CMOIIM Obl OTKpPBITH BOCEMb
CJIaBHBIX OoOraThIpeil, HauMHas C BOCHMOTO
JHS HOBOJIYHHS BOCBMOTO MecAlla, KOHYas

ahan,
Lousmun uhuesp kuupoums... [17, c. 18].

BOCBMBIM JHEM €ro Y6BIBaIOIHeﬁ IIOJIOBUHBI...
[18, c. 244-249].

U ckoubKo ke JHEeH He MOTYT OTKPBITh 3TY TSDKEIJYI0 MEAHYIO JIBEph BOCEMb CIIaBHBIX OOTraThIpeii?
Ha »T0T BOIIpOC MOXKET TOYHO OTBETHTH TOJIBKO YETIOBEK, KOTOPHIH XOPOIIO pa30MpaeTcsi B CTApHHHOM
JIyHHOM SIKyTCKOM KaJleHJape.

Takum oOpazoM, snuueckre (GOpMyYIbI MPEACTABISIOT cOO0W CaMOCTOSATENbHYIO (HOPMY XyHo-
JKECTBEHHOTO TI03HAHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO. Ba)KHO Tarxke OTMETHTB, 4TO OOIIUE IO CBOEH CyTH
U CMBICITY dnr4Yeckre GopMyiibl B pa3HbIX OJIOHXO BCEryia 00JIaIatoT JIOKaJIbHO-TEPPUTOPHATIBHON U
WHIWBHAIYAIBHO THYHOCTHON CIEIN(UKOM.

Tupaabl

Bercnreit popMoii Xym0KeCTBEHHOTO TIO3HAHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO SIBIISICTCS SIMYECKash THPa/a.
TepmuH «THpana» Kak CTPYKTypHasl €MHHUIIA SITMYECKOTO TEKCTA YIIOMUHAETCS] O4€Hb MHOTHMU SIKY T-
CKUMH HccrnenoBarensiMu. Tak, Hanpumep, . M. BacuibeB yxke B ynomsiHyToi Hamu pabore «Ctux
OJIOHXOY TIO TIOBOJLYy THPaJbl B OJIOHXO TuieT: « Trpana — camas KpynHasi 3aKOHYEHHAS! CMBICIIOBAs 1
pUTMHUECKas IPYIIIa CTHXOTBOPHOTO TEKCTA, COOTBETCTBYIOIAst OJTHO o3THuecKoi (hpase u passep-
HyTast 9acTo B AMHHBIN eproay» [10, c. 101]. U Takoro poma THpazsl OH OTOXKIECTBIISET C SITUYCCKOH
¢dopmynoil. OnHako, Kak HaM MPEICTaBIAETCS, SMUYSCKUES TUPABI B IKYTCKOM OJIOHXO IPEACTaBIs-
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10T cOOOM IENyI0 1T B3aMMOCBS3aHHBIX, B3aMMOIOIIOIHSIONINX JIPYT JApyra SMHYECKUX (OopMyI,
PUTMHUKO-CHHTAKCHYECKUX TapaIeIN3MOB, SIIUTETOB U APYTUX (UTYp peud. DMHUUIeCKrue THPaIbl B
OJIOHXO HauOoliee BCECTOPOHHE, IIyOike M IOJIHEEe, YeM PUTMHUKO-CHHTAKCHYECKHE Iapajjiein3Mbl
1 OT/ENbHBIC ANINYEcKne (GOPMYIIbI, PACKPHIBAIOT SIBIICHHUE, COOBITHE SITUYCCKOTO ITOBECTBOBAHMUS HA
OCHOBE HapOIHOr0, COOCTBEHHO 3THUYECKOTO MUPOBHICHHS, MUPOOLIYLIEHHS, MUPOOOBSICHEHHS.

[IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB UYECKUX TUPAJ B SIKYTCKOM OJOHXO. Tak, Hampumep, onuca-
HUe Xuuia oorateipss YpryHHbYK baatsip u ero HeBecTs! Xaanusutaad Kyo B onmonxo «Kerbic [[70u-
JIMAD» JaeTCsl MPU TIOMOIIH CIEAYIOIIEH dMHUUECKON TUPaIbL:

by evinan bapan ITocne aroro,

Aapwikmaax xansamnsin apuiila bammaat, JBeps ¢ morpeMyIkamMu pacliaxHyB,
Tymmapbvim 0bohyHnHaax opoyymyH KUUp3H, B yroroBanHOE TIPOCTOPHOE KHITUILE BOHI,
Dpeum-ypeym KopoOeByH? — Bo Bce cTopoHbl mocMoTpena:

Ksmspapuun onopop xuhu Ha nepenneit naBke nasAIIMA YeI0BEK

K>59 capa byonyox, C KyKyLIKY BEJTMYHHON TTOKaXKETCs,

Yira ousxu onopop xuhu Ha naBke ¢ 1paBoii CTOPOHBI CUASAIININ YEITOBEK
Yaap casa 6yonyox, C mmyxapst BETMUUHOM MpPeICTaBUTCA,

Cyon aanvieap onopop kuhu Ha naBke y 1Bepu cuasmmii 4enoBex

Cyop capa 6yonyox, C BOpOHA BETMYNHON YBUIUTCS,

Xarrac ousku onopop xuhu Ha naBke ¢ neBoit cTOpOHBI CUASIIUN YeTOBEK
Xabowbl capa byonyox, C KypomnarKy BeIHIrHON OyJeT BHITIISACTD;
Ohyopoaax oponnoox, JlaBku [Tam] y3opuarsie,

Yynnypyymmaax yyyraanHaax, UynaHbl pacTIMCHEIE,

Xauipsacmaax xannaxuvliaax, Ieperoponku y 105ka HEBECTHI PE3HBIE,
Anma xoc anvinnaax, [Tox HacTeneH MIeCTHCIIONHBIH,

Ye xoc ypymmoox, IToTonoK TpeXCIONHbBIN YIOXKEH,

Comma xoc 9pKUHHIIX, CTeHBI CEMUCIIONHBIE CIIOXKEHBI,

baapagaii 6apananaax, CT010BI MOIITHBIC BKOITAHBL,

Yupks muprsounniox, Omnops! KpenKue NOCTaBIECHBI,

Hvohyn mynaahvinnaax CTOMKM POYHBIE TTOJICTABICHBI —

Opoyy KusHs ynaxama-ypana W3 xunnim camoe sydriee,

Mac xamvitiagormman OT nepeBSHHOrO KOBIIA

Caap uhumuesp muuiis mapuindn, J10 OTPOMHBIX KO)KaHBIX COCY/IOB —
Omwohynnyoym s6um [2, c. 262-264]. Bce umeer, okasbiBaercs [2, ¢. 263-265].

31ech XylIOoXKECTBCHHBIH 00pa3 BCECTOPOHHE M HamOolee IMOJIHO PACKPBIBACTCS TP ITOMOIIH
CHCTEMBI B3aMMOAONONHAIONINX IPYT Apyra 3MHM4ecKux (OopMyll, PUTMHKO-CHHTAKCHYECKHX Tapal-
JIETIU3MOB.

Hpyroit sipkuii mpuMep dMUYECKON THPAABl HAXOMUM B 0J0HX0 «Moryuuiit Dp Corotox», B He
BCECTOPOHHE, Yepe3 B3auMOJIONOJHSIONINE APYT Apyra dnudeckue Gopmyssl U pPUTMHKO-CHHTAKCH-
YeCKHe MapajuieNIn3Mbl, OMICHIBAaeTCsl coTBopeHne CpeHero Mupa:

91
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Cup uiis xomyHym

Cuspaut muur muuIdIEUH Caamman
Tonution-map0o21isH,

Yynou-yockasn,

Cauapuivr mabam

Kyneaapwin capvivimoin

Tusp> mapnvlm KypoyK

Capbauia yynaH,

Capaaovuiia ynaaman ucnuma 30uma yhy.
On Kypoyk

Toronoxmoomop ooneyiibam,
bammuianaamap mamanovouibam,
baapasaii mahaananan,

Typyy uopoii xapa 6yopym

Typyy Ovaarsinan mynaianat,
Apaam baiisanviHan apEAcmMAana,
Yonoam myopanan yrasananan [ucnum],
Comma uunssx-capanaax,

Comma 6ummaxm:>3x

Cup uiis-aan 0ouoym

Cumu KypoyK yYoCKIdH ucnum 30um.
<..>

On KypoyK

OxmoHn bapanap macmaax,

Yonan cyopyiiap yynaax,

Xapaan monnep k353199x,
Xanuvinaan mennep danvikmaax,
Xaeoapwitian mennep mymykuanaax,
Onxyparnaan meHHep cyehynasx,
Opohynaan mepyyp kuhunssx
Opmo mypyy aat uiis 00tdyoyH

Con kypoyk

Oropon-mymar ucnummasp 20um

[6, c. 76-78].

Tlocnoxka MaTb-3eMiIst MO,
BenmuauHol ¢ mATKy cepoit Oenku Oymydw,
Pacmmmpsisicb-pacTsruBasics,
Pazpacrasice, poxaanacs;
[Tono6HO BEIBEPHYTOMY,
Msirkomy, Kak 3amIia, yxy
JIByXroznoBanoi BaxKeHKH
PacrormnbipuBasich BO BCe CTOPOHBbI,
[TocrenenHo yBenmuunBazach, OKa3bIBACTCS.
Bor Taxoii:
JlokTeM TOJIKHEIIb — He APOTHET,
HanaBumis ee — He nporuercs, —
Taxoro KpenKkoro TBEp/bIO CTaB,
Hexonebumas yepHast IUph 3eMHasl,
Mob cBOIO 00peTast, poxkaanach, OKa3bIBACTCS.
Hexonebumas yepHast b 3eMHast
HepymmmbIiMu ckajtaMu 10 KpasiM Orpakaasich,
Apaar-mMopeM B cepe/IiHe BCITyYHBasCh,
HeyOrpIBatommmMu MOpSIMHU BOKPYT OKaMIISSACH,
C pbibamu
CemmnobogHas-ceMUKpaiHss,
CeMbIo TIOATIOpKaMH,
W3HavaapHas MaTh-3eMIIs MOSI
Bort Tak cotBOpsiiack, OKa3bIBAETCS.
<..>
Bor Takoii:
C nepeBbsAMH, KOTOPBIE, aJiast, — IOTHOAIOT,
C BOozamHu, KOTOpBIE, UCTIAPSSICh, — MEJICIOT,
C KyKyIIKamMu, KOTOpbIe, OTKyKOBaB, —
YMOJIKAIOT,
C per6aMu, KOTOpPBIE, OTHEPECTUBIIIHCE, —
YXOJIAT,
Co CKOTOM, KOTOPBIH, BEIPOXKAASICH, — MEITBIAET,
C n1o16MH, KOTOPBIE MO3/JHO POKAAIOTCS,
CpeHIo U3HAYAIBHYIO MaTh-36MITI0 MO0
Bor Takoii
Co3/1aBaTh-COTBOPATH MTPOIOIIKAIIH,
okaspIBaetcs [6, ¢. 77-79].

Takum 00pa3om, AUYECKOi THPaI0i Ha3bIBaeTCs BbicIIas (Jopma Xy0KECTBEHHOI'O [TO3HAHUS B
SIKYTCKOM OJIOHXO, B KOTOPOH MaKCUMAJIbHO BCECTOPOHHE U ITOJIHEE PACKPBIBAETCSI CYIHOCTD BELIEH,
COOBITHH, SBJIICHUH MTUYECKOTO IIOBECTBOBAHMS IIPH IIOMOIIH LEI0I CHCTEMBI PUTMUKO-CHHTAKCHYe-
CKHX MapajuIesII3MOM, SITHYECKUX (DOPMYJI, CTUXOTBOPHBIX CTPOK, MOAYMHEHHBIX TPEOOBAHUSIM 3aKO-
Ha QJJTUTEPAlNH U aCCOHAHCA ¥ MHBIX CPECTB BBIPA3UTENILHOMN Xyn0XKecTBeHHOH peun. [Ipn momomum
SMUYECKOM TUPaAbl B OJOHXO CO3MAIOTCS BCEOOBEMIIIONIME 00pa3bl YeNoBeKa, CBSIIEHHOTO JepeBa
Aap Kynyk Mac, Cpennero, Hmxnero, Bepxnero mupos u mH. ap. ITonstue «teme» A. b. Jlopna
MOKHO COTIOCTAaBUTb C HALIUM IIOHATHEM «3IHYecKas Tupaaa». VMl B TOM U IpyroM ciiydae BCeCTOPOH-
HE PacCKPBIBAETCS Ta WIN MHAS «Te€May IpH MepeJade CI0KeTa.
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3akJiloueHue

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH (POpPMaMU XyJIO’KECTBEHHOTO TTO3HAHUS B SKyTCKOM OJIOHXO SIBJISI-
I0TCSI PUTMUKO-CHHTAKCHYECKHE MapaIeIN3MBbl, dMUYecKue (OPMYIbl U dMUYecKue Thpagsl. s
SMMYECKUX MTPOU3BEICHUM JPYTHX HAPOJOB BOZMOXHBI Apyrue GopMbl XyJ0KECTBEHHOTO MO3HAHUSI.
A B IKyTCKOM OJIOHXO XyAO’KECTBEHHBIE 00pa3bl CO3AaI0TCs IIABHBIM 00pa3oM uepes 3TH Tpu (GpopMbl
Xy/I0KECTBEHHOTO [T03HAHM.

PuTMuKO-CHHTAaKCHYECKHE MapajlyIesIM3Mbl B IKyTCKOM OJIOHXO SIBJISIFOTCS JIeMEHTapHBIMHU (op-
MaMH{ XyJOKECTBEHHOTO No3HaHusA. OHU 3a7al0T PUTM, METPHKY, TEMII 3ITHYECKOTO ITOBECTBOBAHNS,
SIKYTCKOE€ OJIOHXO OYKBAJIBHO COTKQHO M3 OIPOMHOTO KOJMYECTBA PUTMHMKO-CHHTAKCHUECKHX Iapal-
nenu3MoB. VccnenoBarenn HacuuThIBaloT Oosee 500 mapamienu3MoB B OJIOHXO. PUTMUKO-CHHTAKCH-
YeCKUH IapajienusM, Kak dJIeMeHTapHas (GopMa XyJOKECTBEHHOTO NO3HAHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO,
OIIMCHIBACT BUAMMYIO CTOPOHY Bellleii, MUP sIBJIeHMii, He IPOHUKAs B CYIIHOCTh BEIICH U COOBITH.
3T0 NPOCThIE PUTMUKO-CHHTAKCHUECKHE TTapAIICTU3MBbI.

Haubonee sipkue, copepkaTenbHbIe, CXBAaTHIBAIOIIME OTJENIbHBIE CYIIECTBEHHBIE CTOPOHBI,
ACTIEKTHI 3MNYECKOTO MMOBECTBOBAHMS; PUTMUKO-CHHTAKCHUECKHE MTAapaJUICIN3Mbl CTAHOBSITCS JITH-
YeCKUMH (POPMYJIaMH OJIOHXO. DNUYECKUMHU (HOPMYIaMH SIBISIFOTCS HE TOJIBKO PUTMHKO-CUHTAKCH-
YeCKHE MapauleIn3Mbl. Dudeckne GopMyIIbl SBISIOTCS Ooiiee BRICOKOH (hOpPMOIl Xy 0KEeCTBEHHO-
O MO3HAHUS B OJIOHXO, YeM IIPOCThIE PUTMHUKO-CHHTAKCHUESCKHE Mapaulenn3Mbl. Dnudeckue ¢op-
MYJIbl KPaTKO M €eMKO (DMKCHPYIOT, OTPaKaloT OTAe/bHbIe, HandoJiee BaxKHbIe, CyleCTBEHHBIE,
HeO00X0AUMbIe CTOPOHBI, aCTIEKTHI COOBITHIA, SBICHUNA, MUPOBO33PEHUCCKUX 3HAHUU, TPEACTaBIIe-
HUIl AMHMYECKOTO TOBECTBOBAaHUS. Dnuueckrue (opMyIbl, KaK FOTOBBIC MOPOXKAAIOIINE MaTpPHUIIbI,
CXBaTHIBAIOIME CYIIECTBEHHBIC CTOPOHBI BEIIEH, MOJXBATHIBAIOTCS CKA3UTEIIMU-UMIIPOBU3ATOPa-
MU U 3NHUYECKOH ayAUTOpUEH M BCTpedaroTcs, 0e3 CylIIeCTBEHHBIX M3MEHEHUH, BO MHOTUX CaMBIX
pa3HBIX TEKCTaxX OJOHXO. BakHO OTMETHTH, 4TO SNMHUYEeCKHE (OPMYJIBI CO3MAIOTCS HE TOJBKO HA
OCHOBE PUTMHKO-CHHTaKCHYECKUX MapajjieIu3MOB, HO 1 Ha OCHOBE MHBIX BHIOB; QUTYp XylOXKe-
CTBEHHOM, Mo3THUECcKOl peun. [To caMbIM ITpeBapUTEIbHBIM HAIIUM T10/ICUYeTaM, KOJHMYECTBO 3Ha-
YUMBIX SMHYECKUX (POPMYIT B OIMyOIMKOBAHHBIX TEKCTaX SIKYTCKOTO OJIOHXO COCTAaBIISIET IPUMEPHO
50-60 exuHuI.

Beicuieit popMoii Xy10/KeCTBEHHOTO O3HAHUS B SIKYTCKOM OJIOHXO SIBJISICTCSI ATTNYECKast THPaJIa.
Onuueckue TUPabl B SKyTCKOM OJOHXO MPEACTABIISIOT cO00M CTPOIHYI0 LelNb JIOTHYECKU B3au-
MOCBSI3aHHBIX, B3aMOJIOTIOJHSIOIUX APYT JApyra SIHYECKuX (HOpMyll, pUTMUKO-CHHTAKCHUECKUX
MapajuieIn3MOB, SUTETOB, MeTa(op, THIEPOOI U HHBIX BUAOB Guryp peun. 1 mosromy snudeckue
THUpPaJbl B OJIOHXO HamboJiee MOJIHO, BCECTOPOHHE U TJy0:Ke paccKpbIBAIOT CYTh, TEMY, CIOXKET,
SIBIICHHUE, COOBITHE SMMUYECKOTro nosecTBoBaHusA. KoianuecTBo Hanboee 3HaUNMBIX SMUYECKUX TH-
paj, KOTOpbIe MTOJXBAThIBAIOTCSI CKa3UTENIIMU-0IOHX0CYTaMH, KaK HaM [IPEACTaBISIETCs, 4y Th O0JIb-
1€ JECSITH eINHMII.

Bbla mpenpuHATa MONBITKA ONPEIeTUTh KOIMYESCTBO AUYSCKUX (GOPMYIT M SIIMIECKUX THPaL Ha
OCHOBE JINYHOW KapTOTEKH, COCTABICHHOMN Ha MPOTSHKEHUN MHOTHX JIET.

Taxmm 006pa3zoM, BeIIEIeHHE 0COOBIX (POPM XyTOKECTBEHHOTO ITO3HAHMUS B SIKYTCKOM OJIOHXO OBIITO
000CHOBAHO MCXOJ1sl M3 AUAICKTHKH KaTeropuil sSIBICHHS U CYIHOCTH. Bee Tpu (hopMbI Xy10)KeCTBEH-
HOTO ITO3HAHMS B OJIOHXO HE SIBJISIOTCS 3aCTHIBIIMMH PEUYEBBIMHU KOHCTPYKIMAME. [103TOMY B KaXKI0M
OT/EIbHOM, OPUTHHAIBHOM TEKCTE SIKYTCKOTO OJIOHXO MOXHO OOHAPYKUTh HEUTO 00IIee, pernoHallb-
HOE€ U KOHKpPETHO-JINYHOCTHOE. CaMble M3BECTHBIE CKA3UTEIN-0JIOHXOCYTHI SIKYyTHH B COBEPILICHCTBE
BJIAJIETM 3TUM OTPOMHBIM, BEKaMH OTILIN()OBAHHBIM MHOTHMH IOKOJICHUSIMH CKa3UTEINEH CaMbIX pa3-
HBIX TEPPUTOPHAIBHBIX IIIKOJI OOTaThIM apceHaJIoM, 0ara)koM SMHYECKUX PUTMUKO-CHHTAKCHYECKHUX
TapaJuIeIN3MOB, SMUUECKUX (GOPMYIT U STINYECKUX THPAJ U TBOPUYECKHU Pa3BHBas MX, CO3ABAIN CBOH
YHUKAJIbHBIE STIMYECKUE TPOU3BEICHUS.
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/. A. Cyposens
Ypanbckuii rocy1lapcTBEHHBIN I0PUINYECKUI YHUBEPCUTET

CKA3AHHE O ATA-I'APACY KAK HCTOYHHK
O COBBITUAX KOHIJA TIO3AHEIO AEH -
HAYAAA PAHHEI'O KO®YH

Annomayus. B cratbe HUCCIemyI0TCS MaTepuabl CKa3aHUU O SITa-rapacy B JPEBHESTIOHCKUX MCTOYHHKAX.
Llenpio paboTHI SABISIETCS BBIYICHEHNE HCTOPUIECKOH OCHOBBI IAHHOTO CKa3aHUs. AKTyalbHOCTh pabOTHI Ompe-
nensieTcs cnaboil CTENEeHbI0 UCCIE0BaHMs ATOH TeMbl. B paboTe MCIonb30BaHbl HCTOPUYECKUH, TOTHYECKHN
U HCTOPHKO-CPABHUTEIBHBIH METOIbI HAyYHO-MCTOPHUECKOTO HCCIEAOBAaHHS. YCTAHOBIEHO, YTO M3HAYAIBHO
OHO OBLIO CKA3aHUEM O CIIOABMKHHMKE OCHOBATENsI AMHACTUH M rocyaapcTsa SImato — Kamy-samaro-nBaps-0uko
(rocymaps I3ummy) mo umenn Kamo-uo Taks-IiyHOMH-HO MuKomo, O 3HATHOM 4eJIOBEKEe, MPOUCXOAUBIIUM H3
toro-socroynoro Krocro (u3 obmactn Xumyka) u emé 10 BpeMeHn Boctounoro moxoma rocymapst A3ummy mo-
CeNUBIIErocs B LeHTpalbHOM Snonnu. Kamo-uo Taxs-1iyHOME-HO Mukomo (Oyaymuit SIta-rapacy) npouCcXOauiI
¢ octpoBa Krocto (u3 paitona Co obmacti Xumyka). M3BectHo nms oria Kamo-#Ho Takd-1yHOMH-HO MUKOMO
— LlyHO-KOpH-(TaMa)-HO MuKomo, ABIABLIETOCS MPEAKOM Kopriopauu Tukapa-62. BersicHeHO, 4To OHU OBLIH TO-
TOMKaMHM COpaTHUKOB Huru-xasxu-Ho muxomo B ero nepecenenuu u3 Kiocro B Kunait B cepenune 111 Bexa H. 3.
OmnpeneneHo, 4To CBOE MpO3BHILE «BOXKaAK STa-rapacy» (sm. kacupa Ama-eapacy, KOTOPOE MOXKHO UCTONKOBATh
KaK «BOXaK, [o100HbIi Muduyeckomy] BOpony fra-rapacy») Kamo-uo Takd-1yHOMHU-HO MUKOMO TOTYYUIT OT
rocynaps Kamo-smaro-uBapa-0uko (3uMMy) 3a BHEIIHEE CXOACTBO €ro YEPHON O/1XK/IbI C OTPOMHBIM BOPOHOM,
a TaKxke ero 0coboil MaHepbI MEPEABIKEHHUS 10 IePEBbAM KaK JIa3yTUHKA.

OmnpeneneHo, 4To N0 okoH4YaHuU Bocrtounoro nmoxoxna, Taxks-myHOMHU-HO Mukomo (110 mpo3BULLy STa-rapa-
Cy), OJIy4YHJI HarpaJbl ¥, BO3MOXHO, TAKKe ObUI CBA3aH C BOCHHBIM JEJIOM, TaK KaK €ro IMOTOMKH OBUIH PYKO-
BOJIUTEISIMU /moMOpu-6 — OXPaHHUKOB JIBOpLia MK XpaMa B MectHocTH Kanono (Karypano). ITo marepuanam
«Cymuécu-Ku» (€CIIi B 3TOM HEeT KaKOH-T100 OIIMOKH) YCTaHOBJICHO, YTO Takd-IlyHOMHU-HO muromo (Sta-rapa-
cy) poxxun 1o BpeMmeHu Kopeiickoro nmoxona rocygapsiin OkuHara-tapacu-xuma (/I3uHry), KoTopslii o kopei-
CKUM HCcTOYHHKaM rartupyercst 346 rogom. Toraa Taks-1yHOMH-HO Mukomo ObLIO OKOJIO 66 nieT. B 310 e Bpemst
JKUIIN €T0 JIeTH (CHIHOBbS).

PesynbTaTtoM nccienoBaHus SBISETCS BBIBOJ O TOM, YTO CBEAEHMs O yenoBeke Tak3-IlyHOMH-HO MuUKOMO
(xuBmieM B koH1e [II — nepBoit nonosune IV BB.), B cBA3U ¢ ero npospuiieM «Sra-rapacy» («BopoH B BoceMb
may), B CHIy HEJONOHMMAHUs U MCKaKeHHH B MOCIEyIOLIMe BpEMEHA MPEBPATUIINCh B CKa30YHOE CKa3aHUE
0 HEKOEM OIPOMHOM TPEXHOTOM «30JI0TOM BOPOHE», KOTOPBIH J1eTeN Iepes BoiickoM rocyfaps J3ummy, nokassl-
Basl eMy JIOpOT’y BO BHYTPEHHHE pallOHBI LIEHTPabHOM SnoHnu.

Kniouesvie crosa: no3nuuii séi; panuuii kogyn; SImaraii; SImaro; Llyny-kopu-(tama)-Ho muxomo; Kamo-Ho
Taka-11yHOMHU-HO Mukomo; Kamy-smaro-uBapa-0uko; [[3ummy; OxuHara-Tapacu-xumd; JI3unry.

CYPOBEHb JImumpuii Anexcanoposuy — KaHAUIAT UCTOPUYECKHUX HAYK, OLEHT, TOLUEHT KaQeapbl HCTOPUN
roCyJIapcTBa U IpaBa YpajbCKOIro rocyapcTBEHHOTO IOpUIMYECKOro yHuBepcurera, Exarepun0ypr, Poccust.
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The Tale of Yata-garasu as a source on the events
of the late Yayoi — early Kofun

Abstract. The article examines the materials of the legend of Yata-garasu in ancient Japanese sources. The
purpose of the work is to define the historical basis of this legend. The urgency of the work is determined by the
weak degree of research on this topic. The work uses historical, logical and historical-comparative methods of
scientific-historical research. It was determined that initially it was a legend about an associate of the founder
of the Yamato dynasty and the Yamato state — Kamu-yamato-iware-biko (ruler Jimmu) named Kamo-no Take-
tsunomi-no mikoto, about a noble person, who came from southeastern Kyushu (from the Himuka region) and
even before the Eastern campaign ruler Jimmu who settled in central Japan. Kamo no Take-tsunomi-no mikoto
(future Yata-garasu) came from Kyushu Island (from the So district of the Himuka region). The name of the
Kamo-no Take-tsunomi-no mikoto’s father is known — Tsuno-kori-(tama)-no mikoto, who was the ancestor of
the Chikara-be corporation. It is revealed that they were descendants of Nigi-hayahi-no mikoto’s associates in
his relocation from Kyushu to Kinai in the middle of the 3rd century CE. It is determined that his nickname is
“leader Yata-garasu” (Jap. kashira Yata-garasu, which can be interpreted as “a leader [similar to the mythical]
Yata-garasu”) Kamo no Take-tsunomi-no mikoto received from the ruler Kamo-yamato-iware-biko (Jimmu) for
his black clothes’ external similarity with a huge raven, as well as his special manner of moving on trees as a spy.

It is determined that at the end of the Eastern campaign, Take-tsunomi-no mikoto (nicknamed Yata-garasu),
received awards, and may also have been associated with military affairs, since his descendants were the leaders
of the tomori-be — the guards of the palace or temple in the Kadono (Katsurano) area. According to the materials
of “Sumiyoshi-ki” (if there is no mistake in this), it was established that Take-tsunomi-no mikoto (Yata-garasu)
lived to the time of the Korean campaign of the empress Okinaga-tarashi-hime (Jingii), which according to Korean
sources dates from 346 CE. At that time, Take-tsunomi-no mikoto was about 66 years old. At the same time, his
children (sons) lived.

The result of the study is the conclusion that information about the person Take-tsunomi-no mikoto (who
lived in the late 3d — first half of the 4th centuries), in connection with his nickname “Yata-garasu” (“Raven in
Eight ta”), due to misunderstandings and distortions in the following times, turned into a fabulous legend about
a certain huge three-legged “Golden Raven” who flew in front of the army of emperor Jimmu, showing him the
way to the interior of central Japan.

Keywords: late Yayoi, early Kofun; Yamatai; Yamato; Tsunu-kori-(tama)-no mikoto; Kamo-no Take-tsunomi-
no mikoto; Kamu-yamato-iware-biko; Jimmu; Okinaga-tarashi-hime; Jingd.

Brenenne

Cpemu cka3aHwii IpeBHEH SIMOHWM ecTh TPymNa CKa3aHuit 0 Ama-eapacy, KOTOpbIE B TO3THEM
HCTOJIKOBAHUH BOCIPUHHMMAIOTCSI KaK JIETEH/IbI O HEKOEM CKa304YHOM CYIIECTBE — TPEXHOTOM NTHIE
(BOpome)' [em.: 1,¢.377;2, 1. I, c. 362], koTOpast compoBoKaaia Boicko rocynapst Kamy-simaro-uBapa-
OMKO (M3BECTHOTO TIOJ] TOCMEPTHBIM MOYETHBIM UMEHEeM J[3MMMY) B LIeHTpasbHOW SIOHUK BO Bpems
€ro 3HaMeHNnToro «BocrouyHoro noxosia» — coOBITHH, NPUBEIIINX K OCHOBAHHIO TUHACTHU SIMaro u
CO3JJaHUIO B LIEHTPAIBHOM XOHCIO MTOJIUTHYECKOTO O0OBbEANHEHUS, M3BECTHOTO T10]] Ha3BaHHEM TOCY-
JapcTBo SIMaro.

3amcn ckazaHust o Ama-eapacy COAEpKarcsl B TAKUX SIMOHCKNX UCTOYHUKAX Kak «Kom3ukm» (CB.
2-i1), «HuxoH-c€xu» (cB. 3-ii), «CsaKy-HUXOHTU» (CB. 9-i1), «Kyn3u-xoHku» (cB. 6-i), «Cymuécu-kmn»,
«Korocion», «CHHCOH-CEM3H-POKY» (cB. 16-if), «J[3MHHO-CETOKM» (CB. 2-if), a Takke B «SrTa-
rapacy-a3uH/3s 1oicé-cé» («McTopun mponucxoxaeHus cBaTmwinma Sta-rapacy»?) [4].

VNRRES an.  SAma-eapacy — Sta-rapacy (mpéxnozas nmuya 6 snonckoi mughonozui); e 5 An. kapdacy — BOpOHa; BOPOH
[1,¢.377;2, 1.1, c. 362].

2 [\ Bt s «STa-rapacy-m3ummss oiicé-cé» — «ICTOPHH TPOMCXOX/IEHHS CBATHTHINA SITa-rapacy» [4];
rie Hif sm. 1oitcé — 1) mpowcxoxaenue, ponociosHas; 2) [cBos] uctopus koro-uero-1. [1, c. 402; 2, T. 11, c. 568].



. A. Cyposens
CKA3AHME O ATA-I'APACY KAK HCTOYHHMK O COBBITHUSIX KOHLA
NO3JHEI'O JEH — HAYAJIA PAHHEI'O KOOYH

Puc. 1. Tocynaps Jzummy u Sta-rapacy (Llykuoxa Ecurocu. «mmneparop JIzummy».
W3 cepun «3epuano npocnasieHHbIX noiakoBoanes Anonum». XIII rox Moaiiasu (1880).
I[BeTHas rpaBropa Ha aepese. Tokuiickas cronuyHas oudianoreka [3]).

OpHaKo UCTOYHUKH COJEPIKAT CBEICHUS, KOTOPBIE MMO3BOJISIOT C/IENaTh BBIBOJI O TOM, YTO aHTPOIIO-
HUM «Tma-eapacy» ObLI IPO3BUILEM YeJIOBEKa, KOTOPBIN MMEJI MPEIKOB — JIOACH, a TaKkKe caM CTall
HPEIKOM HECKOJBKHX 3HATHBIX POIOB paHHero SIMaro. [IosToMy HE0OX0AMMO BHUMATEIBHO [IPOAHa-
JIU3UPOBATh MaTEePHAJIbl SIMOHCKUX MCTOYHUKOB, BBISICHUTD NMPWKU3HEHHOE UM Ama-eapacy, BpeMs
€ro JKU3HH, XPOHOJIOTHIO COOBITHH, COOpaTh BMECTE M CONOCTABUTH COOOICHNSI NCTOYHUKOB O JEs-

TeJILHOCTH Ama-eapacy.
1. Ponocnosnas Ara-capacy

CaMo npo3BHIIle JaHHOTO MepcoHaxa — «Ima-eapacy»' [5, ¢. 148; 6, ¢. 368; 7, ¢. 57] BbI3bIBAET
HEOJHO3HAYHOE TONKOBaHUE. ETo 00BIYHO mepeBoAsIT Kak « BOpoH [BenmunHOM B] BOceMb ma» (CM.,
nanpumep: [8, c. 37; 9, c. 181; 10, c. 411, m. 102].) (T. e. orpomusIii BopoH [10, c. 411, m. 102];
e ma — apeBHss mepa aaunbl [11, T. 111, ¢. 610], cooTBETCTBYIOIIAs IPEBHEPYCCKOMY MOHSTHIO
na06%). B «Huxon-céxkm» (cB. 2-i), «Csaxy-auxonrm» (cB. 9-i) [12, c. 633] u «Kynsu-xoukn» (CB.
6-i1) [13, c. 307] ero npo3Buiie — Ama-eapacy MUIIETCSA ¢ UEPOTU(POM «IJIaBa, IIaBapb, BOKAK»

VN an. Tma-eapacy — 6ykB. «BOPOH [BenmdnHOi B] BoceMb ma» [5, c. 148; 6, c. 368; 7, c. 57]. Cnemyer o6patuTh
BHUMAaHHE, YTO HA3BAHHE CBALICHHOTO 3epKana — ama-o kazamu J\JAHE Taxke NOCIOBHO MEPEBOTUTCA KAK «3EPKANO B BO-

CEMBb ma». BOSMO)KHO, «BOCEMb ma» — INOHATHE, IPUMEHACMOC K CBAIICHHBIM IIPEAMETAM.

2 J& an. ama, ma — npeBHsisl Mepa JUTMHBI, PACCTOSHIE MKy KOHIMKaMHU OOJIBIION0 U CPEIHErO MAIBIEB TIPH PACKPHITON
nanonn [1, c. 137]. Cp.: J& cywy. / cuémmnoe croso — 1) wxu (vemapeswias mepa Onunvl, pasna 8 yynsm, okono 26,64 cm)... [11,

T. 111, c. 610].

3 II70b — ApeBHEpyCCKasi Mepa JUTHHBL, H3HAYaIbHO PaBHAS PACCTOSHUIO MKy KOHLIAMH PACTSHYTBIX MalbLECB PyKH —

OOJIBILIOTO M YKa3aTeNbHOTO (T. H. Manas naos — oK. 19 cm).

64



Anocosedenue, Ne 3, 2022

(st kacupa)' Buepenu (T. e. «Bokak Sra-rapacy»)’ [12, ¢. 633; 13, c. 307; 14, c. 117], ognako
KOMMEHTATOPbI M NEPEBOTYNKH WM UTHOPUPYIOT 3TOT Mepormn( (HUKAK ero He MepeBojis), WK
MepeBoIsIT Kak « BOpoH ¢ TonoBoit B BoceMb ma [BoceMb mszieid, BoceMb Mep|» (cMm.: [15, p. 115, n.
3;9,c.181; 16, c. 176])°.

W3 «Sra-rapacy-g3unas3sa foncé-cé» («VcTopum NMpOMCXOKICHUS CBATHIUINA SITa-rapacy»),
«Csaky-HUXOHTH», «CHHCIH-CEM3U-POKY»® U «JI3MHHO-CETOKM»® M3BECTHO, YTO MPHIKH3HECHHOEC
nms Ama-eapacy 610 Kamo-no Taxd-mynomu-uo muxomo (ap.-sm. Kamo-Ho Takd-TyHOMH-HO
murxomo — rocrnonud Taks-iynomu u3 Kamo) [4]. On cumrtancs «BHyKoM» OoxecTBa Kamm-my-
cyou’ [17, c. 172; 18, c. 240; 19] (1. €. BHYKOM KPHIIbI, HAXOJUBIIEHCS B «CBSIICHHOM Opake»
¢ otuM G6okecTBOM) (CUHCOH-CEN3U-POKY, ¢B. 16-if, Kamo-HO azama-nycu, Kamo-acama-nycu).
Oriom Taka-myHoMu-HO Mmukomo (Srta-rapacy) Obut IlyHy-kopu-(Tama)-HO Mmukomo (Ip.-sll.
Tyny-kopu-(Tama)-HO Muxkomo; WMsS YUTaeTCs Takke Kak LlyHo-kopu-(Tama)-HO MUKOMO).
yny-kopu-(tama)-Ho muxomo — cbiH KaMu-mycybu-Ho muxomo, T. €. CbIH TOH CaMO# KPHUIbI —
«okeHBD KaMu-mycybu, KoTopast «COCTOsIIa» € ITHM 00KECTBOM B «CBAMICHHOM Opakey. LlyHy-kopu-
(TaMa)-HO MuKomMo CTAN MPEAKOM JIroaei kopropanuu Tukapa-65° (CuHCOH-CEA3U-POKY, CB. 16-ii,
Tuxapa-62).

O npoucxokaeHun npo3puiia «Sra-rapacy» y Kamo-Ho Tak3-1lyHOMH-HO MUKOMO U3 UCTOYHH-
KOB U3BeCTHO cieaymomiee. B 16-m cButke «CHHCIH-CEM3U-POKY» U 9-M CBUTKE «CSKY-HUXOHIH)
CKa3aHo: «...Kamo-Ho Tak3-1lyHOMH-HO MuKkomo, nepeoaeBuuch (. 6aksms)’ [Tak, 4To cTaj] mo-
JOOHBIM (s11. 20mocu) GonbinoMy (sirn. okutl) BOpoHy (s kapacy)'’, [B Hebe] mapsimemMy u JeTsmeMy
(str. mobuxaxspu) — MOBEN 3a co00M [BOMHOB rocynapsi|, mokasbiBast MyTh ... [Ipo3Bumie «Ama-HO
Ama-eapacy» ¢ Toro [Bpemenu| Hadamock»'! [mep. asropa] [17, c¢. 172; 20; 12, c. 633; 21, ¢. 190]
(Cuncon-cénsu-poky, cB. 16-i, <Toumsun>, Kamo-aeama-nycu; Csxy-HUXOHTH, cB. 9-if, Sra-
rapacy). IIpuanHa, modemy rocymaps Kamy-smaro-uBap3-0nko-HO muxomo ([3umMmy) manm cBoemy

! 9 s, kacupa — 1) ronosa; 2) masa; Boxkak [1, c. 639]; cp.: BH kut. mdy — cywy. ...3) maBa; miaBaph; B0 X aK , PyKOBO-
murens [11, T. IV, c. 722].

25\ RS sin. kacupa SAma-2apacy — «soxax ‘SIta-rapacy» [12, c. 633; 13, ¢. 307; 14, c. 117].

3 Y1o0bl MOJIYYHUTH [IEPEBOJI «BOPOH € TOJIOBOM B BOCEMb /Ma», HY’)KHO, YTOOBI HEPOIIH(BI PACIIONArAIKCH B TAKOH MOCIIe-
nosarenbroctr: J\ RIS . Crenys nopsKy pacronoxkeHus 3HaKkoB B uctounukax 58/\ 8 £ u npumensis 3HaueHIe «roloBay,
MBI TTOJIy4UM TaKOW MEPEBOJL: «TroJI0BbI (P. 11.) BOPOH [pa3MepoM B] BOCEMb ma».

dOTHG REEZ & ) s Taxo-yynomu-no muxomo [12, ¢. 633].

S TS & / fv] an. Tako-myHOoME-HO Mukoto; | EEEHZ B v | san. Kamo-Ho Taxa-myHoME-HO MuKoTO [17, ¢. 172;

18, . 240].
o TREZE /fv]  an. Taks-1yyHoMu-HO MUKOTO [7, ¢. 57].
7(505-506)  HLUHEEL AR ORAR, ETEIRE BBIR Mhsiantr s &a .. MEaGER

DD ADARIE
M B, 1 [17, ¢ 172; 18, c. 240]; BRI, BRI TMEGORK, REZE &
thald R, WBEH T, [19].

S511) O LSRE. w1 Ee TR, mEih T RESRGL®% W, ) (18, o 241
D
[BiEs, aidy, . B (A% Sidmztk th, | [17, ¢ 172]; TBES (BH~) |, #sldio+, A

Y oace
BEBL A oAb, ) [19].
o [fksn) [17,c.172]; tae fk an. 6axopy — npunsTh veri-1u60 06uK; nepeoneThes kem-1. [1, ¢. 115]; ep.: {k kut. xyd — 2z.
A... 5) mepepoxaaThCs, IePEeXOAUTE U3 ONHOI (GOPMBI B IPYTYI0; TPHMHPOBATHCS, MACKHPOBATLCS, IOANCIBIBATECS. .. b... 5)
MEHATH [001MYbe, TIaThe]; PSAIUTHCS (TPUMHPOBATHCS ) O/, MOAEIBIBATHCS MO, Noxpaxars ... [11, T. IV, c. 294].

nod
"Ha copemenmpiii sronckuit a3bIk nepesonat kak | KX 725 K L 720 T Grkunapy kapacy mo napumd
«cTaB [1ogo6HEIM] OosBIIOMY BOpOHY» [19].

"(506) ILHRE, AR5, Kok, IR WBIR T (v H AR A K B[22 k] [ WBEHELs B, fb 'tk

B FR, ZR | 0 <> RSS2 08, 08 thhs th | [17, ¢ 1725 20; 12, c. 633]; [ B2 1, K&
moT & hlT LiEDnT HEDX 2T

705 B LT HONR VEXRYT, BITPIIC #E D, <> K N 5 OFIR LR E,

1[19]; cp.: [21, c. 190]. Cm.: [8, c. 109, 1. 20].



. A. Cyposens

CKA3AHME O ATA-I'APACY KAK HCTOYHHUK O COBBITUAX KOHIIA
MHHO3THET'O AEH — HAYAJIA PAHHEI'O KO®YH

npoBoHUKY Kamo-HO Tak3-myHOMHU-HO Mmuxomo Npo3BHIIe «STma-eapacyy», oObsSCHEHA B 3alHCAX
CKazaHui cBsaTIIMIIA STa-rapacy-03unoss — «Sta-rapacy-a3uHass onceé-cé»: « Taka-IyHOMHU-HO Mu-
KOmMO W3 3HATHOTO Poja (SIl. 20030K)) [TaHHOW | TEPPUTOPHH, HAPSAUBIINCH B YEPHBIC ONEKIBI, B TO
BpeMsi C JiepeBa Ha JIepeBo TepeckakuBast (1. moouyyypu-naeapa)', BEn [3a coboii] rocymaps J3um-
My. Tocymaps, Ha 3TOT 00NMUK (AM1. cyeama) [Takd-IlyHOMH-HO MUKOMO]| N3BOIUB TIOCMOTPETH, TPO-
3Baj [ero] umenem “Slta-rapacy”...»* [nep. aBropa] (SIta-rapacy-a3unss oiicé-c€). Takum o6pasom,
YeJIOBEK M3 MECTHOTO 3HATHOTO POJIa M0 MMEHU TaKd-IlyHOMH-HO MUKOMO TIOTYIHI CBOE TIPO3BUILE
«SIta-rapacy» 3a uépHoe oJiesiHIE, JIeNIaBIlIee ero MOX0KUM Ha 0OJIBIIOro YEPHOTO BOPOHA, M HEOObIU-
HYIO MaHEpy TepeIBIKCHUS (KaK 3TO JIETalH JIA3YTYMKH) — TI0 JICPEBBSIM, TPBITasi C BETKH HA BETKY,
¢ nepesa Ha niepeBo. [lomydaercs, aro snamuuiii yesaoBek [22] mo nvenu Kamo-no Tak3-iyHoMu-HO
MUKOmMO VIMEJ TIPO3BUILE «BOXKaK Sta-rapacy» (s. kacupa SAma-eapacy — MOXXHO HCTOIIKOBATbH, UC-
XOns M3 OOCTOATENBCTB TONYYEHHUS MAaHHOTO IMPO3BHINA, KaK «BOXKaK, [TOJOOHBIN MupHIecKoMy |
BOpOHY SlTa-rapacy») m3-3a TOro, 4To B YEPHOM OJICSTHUM, NP B3IJIS/IE C MOBEPXHOCTH 3E€MIIH, OH
BEITJISICT KaK OOJBIION BOPOH.

Taxa3-1mryHOMU-HO Murxomo (Sta-rapacy) cran npeakom kiaaHoB Kamo-Ho aeama-nycu u Kamo-aea-
ma-nycu® [nep. asropa] (CUHCOH-C E13U-pOKY, CB. 16-i, <Tsunsun>). «SItakapacy, qanékuii mpenok
Kamo-Ho acamanycu...»* [nep. asropa] [23, ¢. 91; 24, c. 184; 25, p. 31] (Koroc tou, [[3ummy, SIra-
rapacy). «91oT Tak3-IlyHOMU-HO MUKOMO — KAMU—TIPEIIOK, TIOYNTAEMbIi B CBATHIMIIE STa-rapacy-
03un03s. Ero moromku — [moau knana] Kamo-Ho aeama-nycu (“Bnamsik okpyra” Kamo)...»® [mep.
aBTopa] (Sra-rapacy-m3unass roicé-c€). B xpamax Kamo, pacnonoxkeHHbIX K ceBepy oT Kuoto, mo-
gutaroTcs Tamaépu-6uMd u TakdyHYMH-HO MUKOmo, 9T0 SBISUTUCH CITyTHUKaMHU MIEPBOTO MOHapXa
u ocHoBareJst Simaro — rocynaps J{3ummy. Cunraercs, yto TakdiyHyMU-HO MUKomo B 00JIMKe BOPOHA
SAra-rapacy conpooxaan J[3ummy B Smaro [10, c. 411, m. 102]; em.: [26, p. 4].

U3 «Kyn3u-X0HKI» WU3BECTHO, YTO AaTbHUM MpeakoMm poxa Kamo-uo azama-uycu 6v1m1 Ama-HO
Kycurama-Ho mukomo — cnogBm:KHUK HUTH-Xasixu-HO MuKkomo 1npu ero nepeceienun u3 Kiocio B
Kunait® B cepenune 111 Bexa [mcrp. xpon.] (Kymsu-xoukw, ¢s. 3-it [1], Huru-xasxn) [27, c. 38-63; 28,
c. 139-141; 29, c. 78-104]. B cnincke y4acTHHKOB roxona Huru-xasxu-uHo muxomo B «Kyn3u-XxOHKI»
Awma-Ho Kycurama-uo muxomo Ha3san 5-m.” KpoMe TOro, 7-M B 3TOM CITHCKE CIOBHKHUKOB Huru-
XasXU-HO MUKOMO YKa3aH Mpelok poxa Mucuma-Ho aeama-nycu — Ama-uo Kamyrama-HO Mukomo®
(Kyn3u-xonkwu, cB. 3-it [1], Huru-xasxu), KoTopblii B cBUTKe «J[3MHIal-XOHKH» B «KyI3n-XOHKM»
Ha3BaH MPENKOM poa «BIAIbIK OKpyra» Kamo-HO aeama-unycu m3 mectHoctn Kamono (KamoHo-HO
Kamo-Ho aeama-nycu) n «ceinom» Kamu-mycyOu (T. €. CBIHOM YKPHIIbI, HAXOMBILIEHCS B «CBSANICHHOM

(RO 7235 ] an. mobuyyypu-nazapa «B T0 Bpemsi Kak nepenpbirusas»; rae A€ O 5 s, mobuyyypy — 1) nepe-
JIeTaTh, NepenapxuBarh; 2) nepeckakusars [2, T. 11, ¢. 282]; yem. ’E & an. nazapa — B To Bpems Kak... (Oeenpuvacmiuviii cygh-
ukc, evipasicarouuti 00HOEPEMEHHOCH . .. ); Yallle TMIIETCs Xupazanoi 72 7% & — 1) nocie 2nazona obpasyem deenpuuacmue
nacmoswezo epemenu... [2,T. 1, c. 657].

2 T hEHOZEREORMA I MmN, BOKEE L > TRPERNEROBY R OMRKREELZ RN L, REE
FOREZHATI>T, R LWHIHEEBOTICRo72, | [4].

3

[8, c. 109, r. 20]; (506-507) IR E, #hiAil, Kap: MU, R Sis th the BRI, BRI [H

fH L BB B, ) [18, ¢, 240]; TRUSERR T, L e B %, WRIR TS, BUSRR T IR L B
Ko D &
ZE A, | [17, ¢ 172]; TSGR, BRI 0], TSR E (Db D&l MElmOFR, Bt HEZ S
DHZL
iy D%, WBIRTE G bHT-hL) B TELFECEM, . sl fk, Wddz ... [19:10].

4123,c.91]; ST il RG] [24, c. 184]; em.: [25, p. 31].
ST TNEEAE] o ML oRAFMTHD, TOTRIFELRETHD, | [4].
¢ Tlogpobuee cMm.: [27, ¢. 38-63; 28, ¢. 139-141; 29, c. 78-104].
TIRM EA W BRESE AL, ) [13,¢.210].
HEDOHTCI DAL AL ZDDHH0L

TR@ES., SIEBHEZ, 4, 1 [13,¢210; TX # £ é& . = 1B B FZ0HE, | [30].
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Opake» ¢ Kamu-mycyom)' [13, c. 177; 30] (Kynsu-xouku, cB. 1-ii [1] d3unmnait-xonku, Kamu-mycy-
6m). Taxkxe 20-M B CHFICKE CIOABIKHUKOB HUTH-Xasxu-HO Mmukomo ykazaH Ama-Ho Kamyrama-HO
MuKkomo [MMs 3aIIMCHIBAETCS APYTHMHU HeporiudaMu] (Takke ero 38anu MUMYH?-XHKO)? — KOTOPBIH
Toske ObLT tpekoM pora Kamoro-wo Kamo-uo acama-nycu’® (Kynsu-xoukw, cB. 3-it [ 1], Huru-xasxmu).
Taxum o6pazom, LlyHy-kopu-(Tama)-HO mukomo u ero cbiH — Kamo-HOo Tax3-IyHOMH-HO MUKOMO TIO
npo3BuILy STa-rapacy OblIM moTOMKamu nepecenenies ¢ octpoBa Kiocio — Ama-Ho Kycnrama-Ho
muxomo (Tpenka poma MucuMa-HO aeama-Hyci), a Takxke AMa-Ho KamyTrama-HO mukomo u AMa-HO
Kamyrama-Ho muxomo 1o uMeHrn MUMYH?3-XHKO, KOTOPBIE SIBJISUTUCH ITpeakaMu poaa Kamo-Ho aeama-
nycu n3 MectHOCTH KanoHo.

Kpowme Toro, nponcxoxaenue Kamo-no Tax3-1iyHoMu-Ho mukomo (Oymymiero SIta-rapacy) ¢ ocTpo-
Ba Krocr (u3 paiiona Co obiactu XuMmyka) IMOITBEPKIAIOT CBeneHUs «SIMacupo-Qymokm» (ppar-
MeHT «Kamo-Ho scupo» u3 cB. 9-ro «CAKy-HUXOHTH»): «B “SIMacupo-HO KyHH-HO (pymoKH” CKa3aHo:
... Kamo-Ho Tak»-1iyHOMH-HO MUuKOmMO — NMPEROK-Kamu, COBEPIIMBIIMN “cxoxaenue” n3 Hebec[Hoit
cTpaHsl| (A1. ama-kyoapumacucu) (T. €., IO MHCHUIO HCCIIEIOBATEICH, BBIMIET U3 CTPAHBI MOPCKOTO
napoxaa ama* [31, ¢. 157; 32, ¢. 58-61; 33, c. 70-71; 34; 35, p. 132; 36, c. 189-192] — C. /1) [na 3em-
1 okoJio] ropuoro nuka Takaruxo-uo muns B [3emiie] Co [obnactu]| Xumyka...»’ [mep. aBropa] [37,
c. 1; 38; 39] (SImacupo-dymoxu, cearmmiie Kamo; Ciaxy-HUXOHTH, cB. 9-i, STa-rapacy). Takas po-
JIOCJIOBHAS JIENAeT MOHSITHBIM IPUUYUHY TOro, moyeMy Kamo-Ho Taka-1ryHOMU-HO mMukomo (OymayIuii
SATta-eapacy) okazax mOMOITs CBOMM 3eMIIsIkaM — Kamy-simaTto-mBapa-0uko (rocymapro J3ummy) u ero
CHOJIBU)KHUKAM, KOTOPbIE TaK)Ke OBUTH BBIXO/IIAMH U3 00JacTH XMMyKa B Ioro-BocTodyHoM Krocro.

2. XpoHoJI0THA COOBITHIH

Kak ycTaHOBMIN HCCIEIOBATENIN HA OCHOBE aHAJIN3a apXEOJIOrHIECKOro MaTrepuaa (B TOM 4ucie,
pacIpocTpaHeHHs apXe0JI0rnIeCKNX 0ObEKTOB, CBI3aHHBIX C TONOHUMaMH CEBEPOKIOCIOCKON 001acTi
HWto [Tak HasbiBaeMbIX mapy-mumaii]® [40, ¢. 49-50]), B nepuox okomo 245-250 romoB H. 5. GbLIO
nepecesienue u3 Ceseproro Kiocro B Kunaii’ [41, c. 27, 28, 30; 40, c. 52, 54], kotopoe Vcun Ecu-
MU CBsi3aJl ¢ ynoMuHaeMbIM B «Kom3ukm», «HuxoH-cékn» 1 «Kya3u-XOHKN» CKa3aHUM O MUTPALUH
Huru-xasxu-Ho mMuxomo M €ro CIOIBUKHUKOB B LICHTpallbHYO SnoHuto. JlaHHBIM HcCiIen0BaTelb
narupoBall nepecenenue Huru-xasxu-no muxomo cepeaunoii 111 Beka u cBsizan ¢ TUM nepecesieHu-
em ocHoBanue B cepeaune III Bexa 6onproro nmocenennst MakuMyKY B eHTpaibHOH Snonun [40,
c. 52, 54]. [Tpuuém, ropoauiie MakuMyKy, Kak MOKa3aJid HCCICIOBAHUS apXCOJIOTOB, ObLIO OCHOBAHO
BbIxoguamu u3 Kubdu [42, c. 35] (ob6mactu, BRICTYNaBIIEH B Ka4eCTBE MECTHOCTH JJISI TIPOMEKYTOU-
HOW OCTaHOBKH NepecesieHIeB n3 Kiocio npu ux ABMKEHUH B LIEHTPAJIbHYIO SIIOHUIO).

TH, BEEZEE R<. >R XeEH, [BFH B BREE H. )1 [13,c.177;cp: &

HEDNCTEFDAZ L MEDDNEDHH =L
EEZEDR. <.>8. £

w [EHBEEFoNATT] . J [30]

> Rs, =#Edm. 11 [13,c 211, npum.].

3OURARSEAY, HE W REES M. [FRs. =FiEd, 10 [13,¢211, 211, npum.].

4 Hapon ama — STHOHEMOM dMd MMEHOBAJINCH JIFOMH, JKUBIIHE B IPEBHOCTH HA MOPCKUX nobepedicosx SIHOHUN U 3aHHMaB-
mmecs 100bIBaHUEM TIPOIYKTOB MOPSI, a TakxKe MoperiaBanueM [31, c. 157; 32, c. 58-61]. ITonpobuee cm.: [33, c. 70-71]. Dy-
pyTa TaksXuKo mojiaraj, 4To B Hauale Halleil 3pbl CyllecTBOBaNa cTpaHa Ama-Kynu (B nerennax — «HeGecnas ctpana» K [5]

s 1. Ama-xynu, a paxruaecku «Mopckas cTpaHa Hapona pei6akos ava» WEE a1 1. Ama-xynu), yenmpanvnas uacme Koto-
poii noikHa OblIa pacnionararsest Ha octpoBax Llyeuma u Uku. ITog koHTpoeM Jirofeit ama oKa3aauch TakKe TEPPUTOPUH CO-
BpeMeHHBIX roposoB Pykyoka u Masbapy (3emnu oommn Ha u Mto) [34]; em.: [35, p. 132]. [ToapodHee cm.: [36, c. 189-192].

S TR, G2m TR 2= REERAph, BUSEAS M ., | [37,¢.1;38]; THIA @rg= REELMH, 2%
b th, | [12,c 633]; TSRO OM RICHE<, TaEoth, ke msE, Blogo 2Kk (H
B EL L, BEERAGG LT DOHRDORT L)) 1 [39]; cp.: [35, p. 113].

¢ HLHIA an. vapy-mumsii — Tononnmel ¢ snementom mapy (16 Tonorumos): Kanamapy, Ucumapy, Oymapy, Jaiimapy, Komapy, Tokymapy,
Otomapy, dykymapy, Musimapy, Muaymapy, Yeumapy, Msamapy, Hamapy, Llynamapy, Ouumapy u Kamamapy [40, c. 49-50]. B koHeuHbli niepuos
MO3HeTo #¢i, a UMeHHO — B cepenuue IT1 Beka [40, c. 52] 5tu TonoHnMsI nosiBiisiiorest B Knon (abine — 3emun npedexrypst Okasima), a Takke
B Bocrounom Corty, KaBaru 1 Min3ymu (B 3eMiIsX COBpPEMEHHOTO cTolnnyHOro okpyra Ocaka) [40, c. 55, puc. 5].

7 HUE am. mocon — NOCH. «TIepeHoc CTOMUIb Ha BOCTok» [41, ¢. 27, 28, 30, puc. 4; 40, c. 52, 54].
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. A. Cyposens

CKA3AHME O ATA-I'APACY KAK HCTOYHHUK O COBbITUAX KOHIIA

MO3HEI'O JEH —- HAUAJIA PAHHETO KOOYH

MoskHO moJiaraTh, MUrpanus Huru-xasxu-Ho muxomo U ero cotoBapuiiei u3 Krocto 0buta cBsiza-
HA C YIIOMUHACMOH B KHTANCKIX TUHACTUIHBIX NCTOPHUSX STIOHCKOH eMyTOii 247248 romoB, Korna B
(dhenepanuu Hroii-BaH-20, IOCIIE CMEPTH MPaBUTEIbHUILI buMuxy (mpaBuBiiei ¢ ok. 173 no 247 rr.),
pa3BepHynack 0opp0a 3a BIacTh, KOTJa MPOUTPABIIAs 3Ty OOpHOY TPYIITUPOBKA BBIHYXKICHA OBLIA
MOKHHYTH POIUHY. A 3TO 3HAYHT, 4TO OercTBo0 Huru-xasixu B neHTpaiIbHyI0 SMOHUIO MPOM30ILIO0,
BUJIMIMO, YK€ TOcJIe 3TOi eMyThI 247-248 romos (oapobHee cm.: [27, ¢. 38—63; 28, c. 139-141; 29,
c. 78-104]). HexoTopsle y9acTHUKH TIepeceneHist Huru-xasxu-Ho Muxomo OKWIH 10 coObITHi Boc-
TO4YHOTrO moxoaa Kamy-smaro-uBap3-o6uxo (J[3ummy).

Kpome Toro, uccnemoBareny 0OpaTHiIi BHUIMAHIE, YTO MOAPOOHOCTH CKa3aHUs 0 BocTouHOM 1m0-
xone J[3uMMy xapaxTepHbI U1 Mepuoa mepexofa oT OPOH30BOT0 BeKa K iKele3HOMY Beky. JKe-
JIe3HOe Opy’KHe (KHTalcKue jkesie3Hble Meur) nosiBisiercst Briepsblie Ha Krocro npumMepno B I Bexe
H. 2. [43, c. 31]. CoObITus 3aBoeBaHMA LEHTpaIbHON SmoHNMM BeIXoAmamu u3 Krocio, Mo MHEHHUIO
OOJIBIITMHCTBA UCCIICIOBATEIICH, HAXOMUT TIOATBEPIKACHUE B aApPXe0J0rHYeCKOM MaTepHaJje U OTHO-
cuTcs K Mo3aHemy nepuony séi (T. e. k III B. 1. 3.) [44, p. 102; 45, c. 6; 46]. U cka3anue o BocTou-
HOM Moxo/e J[3uMMy comepKUT MoapoOHOCTH U (HAKThI, XapaKTECPHBIC I KOHIA Mepuoaa séi [47,
p. 364]. Cnenyet 0OpaTuTh BHIMaHUE HA TO, YTO OMUCAHHE TeorpaduuecKkux 00bEKTOB B pa3/ieiax o
moxoze J[3ummy B «Komsukm», « HuxoH-cékm» u « Kya3u-XOHKI» OTpakaeT peajuy KOHLA Mepuoaa
Aéil. Y4EHbIC YCTAHOBWIIU, YTO OYEepPTaHUs OeperoBoil JuHUKM OCAKCKOrO 3ajiBa B MEPHOI 56U OT-
JUYAIACh OT COBPEMEHHOH OeperoBoil muHUN. Mope Aaibilie BIaBaIOCh B CyIITy, COSAUHSSACH C HBIHE
He cyuiecTByrommM o3epoM Kapartu. MIMEHHO Takyro OEpEeroByIO JHUHHIO OIMHCHIBAIOT MCTOYHUKU
B paznenax o Bocrounom moxoze [zummy [45, c. 6; 46; 5, c. 145]:

OYETAHWA OCAKCKOIo 3ANMBA M O3EPA KABATU B KOHLIE AEM

CupakaTa

H Kycaka

A EFL

ropa Mkoma

Puc. 2. Ouepranus Geperosoii tuanu OCakCKOTo 3auBa B epuos #éu [5, c. 145].
[TosToMy OBLTH CeNTaHBI UHTEPECHBIC MOMBITKH CBSI3aTh MpPEAaHus O moxoae J[3mMmy ¢ apxeo-

JIOTMYECKUMH JIAHHBIMHU O KyJbType €1 Ha Krocio u o KynbType KypranoB xogyn B Kunku (1ieH-
TpasibHOU Snonun) ([48, ¢. 39]; cm.: [49, p. 371-379; 50]). YuéHble mosararoT, YT0 HAPO/IbI, JKUBIIILEC
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Ha ceBepHOoM KIOCI0O M M3roTOBisIBIIME OpOH30BBIE MEUM M KOIIbs, IOKOPHJIM HacejeHue Kunaii
C ero KyJbTypoil OPOH30BBIX KOJOKOJIOB 0omaky. Takum oOpa3oM, yuéHble MPUACPKUBAIOTCS TOUKH
3peHus1, 4To rocynapctBo Emaraii (sm. SImataii), 0 KOTOpOM TOBOPUTCS B KUTAHCKOW JUHACTUWHOMN
nucropun «Bal-wkn», HAXOJUIOCH Ha ceBepHOM Krocto, a 3aTeM ero BOHCKO NMPEANpHUHSIIO OONBIION
BOEHHBIH 110XOJ1 HAa BOCTOK, B K1Haii, 4To 1 Halwio orpaxenue B uukie Mudos o BocTounom moxone
H3ummy [8, c. 102].

Ha py6esxe III-1V BekoB IpOHCXONNUT CMEHA JIBYX JIOKAJBHBIX KYJABTYp OpOH3HI (s2€1) [B roT0-3a-
MaIHOM ¥ B LIEHTPaIbHOM SOHMK ]| €AMHOMN KYJIBTYPOM PaHHEro )KEeJIEe3HOTro BeKa (Kog@yH) Ipu Xapax-
TEPHOM €IMHOOOpa3uH IPEIMETOB CeBePOKIOCIOCKOTO MTPOUCXOKCHHUS y BEPXHETO CJI0sI 00IIecTBa
[51,c. 108-109]. Takue apXxeoI0rnueCKUe pe3yIbTaThl IPSIMO FOBOPAT O (haKTe 3aBOCBAHUS LIEHTPAIb-
Hoii SImornu BeIXOMIIaMu ¢ ocTpoBa Krocr. M3menenus Ha pyoexe [II-IV BekoB HabmomaroTcs He
TOJBKO B KyJIBTOBOM PUTYaJIbHOM KOMILJIEKCE, HO M B CHCTEME 3aXOPOHEHUH. 3HaTh HAYMHAIOT XOPO-
HUTH B KypraHax, B KOTOPbIX M3MEHSETCSI U CIIOCO0 3aXOPOHEHHs], M MOrpeOabHbII HHBEHTaph (CM.:
[52, c. 201-202; 53, c. 398; 54, c. 44; 43, c. 36-37; 55, c. 140]). ApXeonoru ycTaHOBHJIH, YTO IIECTh
JpeBHeNX KypraHHbIX 3aXOPOHEHUH HadabHOTO nepuoaa fAmato [44, p. 114], naxonuBimecs y
MoAHOXMSL Topel MuBa (paiioHa 3apoxJeHus rocynapcTsa SImaro), moctpoensl mexay 250 u 350
ronamu [44, p. 116—-117; cm.: 56, C. 39]. 3axoponenne Kamy-amamo-usapd-ouko — 3T0 MOTHIBHBII
Kypra (AI1. Mucacazu) Ha CEBEepO-BOCTOK OT ropbl YHA0M — Ha BepirHe orpora Kacu (em.: [56, ¢. 273;
57,c¢.51; 15, p. 137], oTHOCSMIIHMIfCA K KypraHaM paHHero :keje3Horo Beka (IV B. H. 3.) (Huxon-céxw,
cB. 3-i1, J[3ummy, 76-ii rox mp.; Nihongi', 111, 35; Komsuku, cB. 2-i, J3ummy; Kojiki?, 11, LIV [58];
Kynzu-xonku, cB. 7-i [1], A3ummy, 76-i rox mp.). AliBsH Xucao Kann3akn yKka3bIBaeT, 4To MEPUOA
SImato (CBA3aHHBIN C KyIBTYpOH Koghyn) Hadascs npudausutenasHo B 300 roxy H. 3.° [59, p. 3; 60;
61]. U neiicTBUTENIEHO, OOIBIIMHCTBO HCCIIEIOBATENICH, OCHOBBIBASICH HAa aHAJIN3E apXEOJIO0THIECKO-
TO MaTepuana, KyJbTypOoIOTHYECKHUX JJAaHHBIX M MOAPOOHOCTIX MOX0/a B M3I0kKeHNH «HuXoH-cEKm»,
«Komzukn» n «Kyn3u-xonkny, natupyrot 3aBoeBanue Kunaii moasmu u3 Krocto pyoexom III-IV BB.
H. 3., HO He paHee [51, c. 108, 65; 62, c. 10; 63, c. 15; 42, c. 36; 43, c. 31-32; 64].

W3 Bcero BellIeCKa3aHHOTO clieyeT, uTo npeaxu Kamo-Ho Taka-1yHOMU-HO MuKkomo 110 IpO3BU-
ury SAra-rapacy xumnu B cepequne — Bropoit monosuHe III Beka, a cam Kamo-Ho Taka-IryHOMH-HO
muxomo (Sta-rapacy) nefictsoBan B koHue III — Hayamae IV BekoB [nucop. XpoH.].

3. CBegeHusi HCTOYHUKOB 0 SITa-capacy

3.1. SIta-rapacy B napcrsoBanue rocyiaps JIzummy

ITo coobmenuto «Huxon-céxu», Bocrounsiit noxon 3ummy amwics mects et ([9, c. 191]) B
TEUCHHE CEMH IIUKJINYECKHX TOJI0B: ¢ KoHIIa 51-ro 1mo Havano 57-ro roxos nukia. B xkone 111 Beka H.
3. mepuof ¢ 51-ro mo 57-i roap! nukia npuxoautcs Ha 294-300 roas! [65, c. 91-92]. Kak yka3siBatoT
HCCIIE0BAaTEeNN, IMEHHO B nepuof ¢ cepeaunsbl 294 mo 300 roasl B «CaMKyK-car» HUKaKUX yIIOMH-
HaHWUH 0 smoHmax Het [62, ¢. 10] (mocienamii Haber ciayumics temom 294 rona, a Mo3mHEH oceHvio
294 rona [ucnp. xpoH.] Havancs Bocrounsii moxox /[3ummy). Mmenno B nepuoa ¢ 295 no 300 roast
(mo «CaMKyK-carn») npekpaiiatorcst Haberu oorcons Ha Kopero [51, c. 109]. Takum o6pazom, XOTs B
KOpENCKUX UCTOUHHUKAX MPSAMbIX YKa3aHUl Ha BpeMs BoctouHoro noxoxaa J[3uMmy HET, TEM HE MEHee,
110 BCEH BUMMOCTH, KOCBEHHBIE CBHAETEIbCTBA 00HapY:kuBatoTcs ([61, c. 182]; cm. Taroke: [64]).

B ron yymumnos-yma (55-% rox nukmna) (298 roa [ucmp. xpon.]) (Huxon-céxu, cB. 3-i, 3ummy,
rox yymurnoa-yma; Nihongi, 111, 10-24). B atom rogy Boiicka npumienses, npus B ooaacts KymaHo,
OKa3aJIMCh B THKETOM ITONIOKEHUH: cTapimid Opat 3ummy — Uityca-Ho muxomo ObLT yOUT; mpyron
opar — Mnaxu-no muxomo ymén 8 Cunna [17, c. 148; 18, c. 185; 66, p. 38; 67, c. 63] (Cuncsn-cénsu-
POKy, cB. 5-i1, [185] Cupakn); a Tpetnit 6pat — MUK3-HpH-HO MUKOMO OTIIPABUIICS B cTpaHy TOKOE-HO
xkynu [9, c. 180], mox KOTOpOii, Kak BRIICHIIOCH, TOHUMAJIHICH 3eMiIX SIHb Ha moixyocTpose JIsonyH

! [ur. no: [15].
2 [urt. mo: [58].
3159, p. 3]. loapobGree o xpononoruu cm.: [60; 617.
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B Kurae [68, ¢. 152] (Cuncon-cE€nsu-poky, cB. 21-i, Tokoé-Ho mypadsu; cB. 23-it, Tokoé-Ho Mypaodsu;
cB. 28-#1, Tokoé-Ho mypadsu). Boamoxno, Opates J[3umMmy, B TpyAHON CHTYaIlK OTIIPABUIINCH UCKATh
BHEIITHENOJIUTHYECKYIO 1, BO3MOXKHO, BOCHHYIO mofiepkky B Kurtae u FOxnoit Kopee.

Puc. 3. T'ocynaps [3ummy B Boctounom noxone (4oamu ['unko. «JI3UMMy-T9HHO TOH COUTOY.

XXIV rox Moiinzu (1891). LisetHas rpaBiopa Ha aepese [69]).

Tocynapem J[3uMmy ObUTO MIPUHSTO penreHne n3 KyMaHO IBUHYTHCS HEIIKOM BO BHYTPEHHHUE pa-
HoHbI nieHTpanbHoi Snonuu [9, ¢. 181]. OnHako Oe3 MpoBOgHKKA MPONTH B KoauHy Hapa npuriuisie
He cMormi. Cpenu MECTHBIX JIOfel Hamémncs 4eaoBek [22; 5] mo umenn Kamo-Ho Taka-mryHomu-
HO MUKOmMo, MOJyYMBIIVH B IOCIEICTBUM Ipo3BUINe Sma-zapacy (mo coobmenuio «Kom3ukmy,
k J[3ummy ero, SIKOOBI 110 BoJie O0roB, pucian Takakypansu u3 oonactu Kymano [em.: 8, ¢. 37; cp.: 9,
c. 181; 70, c. 176]). B cBsi3u ¢ atuM, B «SImacupo-pynoku» (pparment «Kamo-Ho sicupo» u3 cB. 9-ro
«CsiKy-HUXOHTM») coobmaercs: «...Kamo-Ho Taka-nyyHOoMH-HO mukomo nepen Kamy-smaro-uBapa-
6uko [rocymapem J{3ummy] Bcrain...»' [mep. aBropa] (SImacupo-¢dymoku, cesrmwmme Kamo; Csky-
HUXOHTH, CB. 9-i, fITa-rapacy). Umenno fra-rapacy B TpyJaHbIil U1 Boiicka J[3UMMY MOMEHT yKa3ai
yTH 4epe3 ropubie nepesanbl. B Ipeaucnosuu O-Ho Scymapo B «Koa3uku» (4T0 TPOLMTUPOBAHO
Takke B 9-M CBUTKE «CSKy-HUXOHTH») CKa3aHO: «... BOJBIION BOPOH (Ip.-SIl. ono-kapacy) ykaszai
nyTh (Ap.-an. mumunuxy) B Ecuno»?® [nep. apropa] (Konsuku, Ipeaucnosue, 8; CAKy-HUXOHTH, CB.
9-i1, SAta-rapacy). O6 3TOM *xe KpaTko cka3aHo B «Mca-dymoxm»: «...Cenenne Kymano-no mypa 06-
nacti Kun-no xynu. Torna, 3a Korans-Ho kapacy (1oci. “30510ThIM BOPOHOM”), yKa3bIBaBIIEM ITYTh
(t. e. 3a mpoBoxHuKOM Tak3-myHOME-HO Mmuxomo — C. [[.), mocienoBanu...»* [mep. aBropa] [71,
c. 33; 72; 73] (Mco-pynoku, pparment «HasBanue obinactu Moy U3 cB. 1-ro «MaHBECIO THOCAKY»).
Cunraercsi, uto Takd-IyHOMH-HO Mukomo B 0oOnuke BopoHa Slta-rapacy compoBoxjan J[3uMmy
B fmaro [10, c. 411, m. 102; cm.: 26, p. 4].

06 7TOM cOOBITHH TOBOPHTCA B «KOrociom» u 2-M cBUTKe «J]3MHHO-CETOKMY. «JlanbHuil IIpeIoK
[poma] Kamo-HO aeama-nycu [mo mpo3Bumy| Sta-rapacy, mMen 4ecTh CIYKHUTh MPOBOJHUKOM TOCY-

VMRS S bl 2 Ml SE A, 1 [37,c.1512,¢.633;38]; [LLESSEAG MBI ODRDOIHRI L), ifE
AR (DR FE LW Z - iR K E)OHERNIIL B E LT [39].

2 TLLRE N B, ) [5, ¢ 18;8,¢.30; 12, c. 633].

3T AR s ARERRY, TR, BE @R 28] [71,¢.33; 72); T AL OB ORREF OF] - KR, &2 )0 K0
HEOREEIZNTHINCR DI AT, #HO FRRZEDE, | [73].
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JapeBa skunaxa (si. cun-2a).! BpUIo SBIEHO CYACTIMBOE MpeA3HaMeHOBaHue? [Ha] TponuHKax [pa-
fioHa] Yia — HeoOBACHUMBIM [00pa3oM| TyT Ke TIPOSICHUIIOCH, He OBIIIO CHOBA BETpa [1] TbLT» [11ep.
aropa] (Korocton, /[3ummy; Kogoshiii, Jimmu [cp.: 25, p. 31]). «...Stakapacy, nanékuii npenok
Kamo-HO aeamanycu [BuIcst c4acTIMBBIM 3HAMEHHEM], ITO JIOpOTre Yepe3 ropbl Yia, Bessl IOBO3KY
rocynaps. Hecuactes paccesmce, He ctano Heunctn» [23, ¢. 91] (Korocton, [[3ummy, Sta-rapacy).
«Emg “Buyk” Kamu-mycyou-no muxomo [no umenu| Takd-IlyHOMH-HO MuKxomo, cTaB [110Z0OHBIM]
00NBIIOMY BOPOHY, [TOCymapeBy| BOHCKY CITyKHIII IPOBOIXHUKOM. Locymaps (cymapa-muxomo) [[13um-
My] OueHb XBaJIWII [€T0] U CTal Ha3bIBaTh [Mpo3BulleM | Ama-eapacy» [nep. aBropa] [74, p. 86; cm.: 7,
c. 57] (JI3uuu0-cE1oKH, cB. 2-i, J[3ummy, 058; Jinnd-shotoki, 1, Jimmu, 68).

B «Cuncan-cEn3u-poky» o Sra-rapacy pacckazano noapo6uee: «Korma Kamy-smaro-uBapa-
OMKO-HO cymapa-mukomo (TIOCMepTHOE MOYETHOE UM [SI1. OKypuHa] — JI3uMMy) HarpaBuiicsi Bo BHy-
TPEHHIOI0 cTpany (¥mu-yy kyHu), B Topax, KPyThIX-HETTPUCTYIHEIX! [M] OTIANEHHBIX® [ITyTh| HCKAJI,
[roka] mexakuBan-xoawi, JOpory norepsul. 3xech “BHYK’ KaMu-mycyOu-HO muxomo [10 MMeHH|
Kamo-no Taks-miyHOMH-HO MuKkomo, TIEPEONeBINCEH (ST. Oak3m3) [TaK, 9TO CTal| MOZOOHBIM (SII.
eomocu) OonplIoMy (Sill. OKuil) BOPOHY (SI1. kapacy), [B HeOe] mapsiiieMy M JeTsiiemMy — HOBEN 3a
c000ii [BOMHOB rocynapsi|, MoKa3bIBas MyTh, U, B KOHIIE KOHIIOB, [/[3MMMy M €ro BOWCKO| JOIUIH 10
Buytpenneii crpansl (Ymu-yy xyuu). Tocynaps (cymapa-muxomo) 3Ty 3aciIyTry OICHWI, B OCOOCH-
HOCTH CcepievHO XBayiwi U (0c000) Harpamwi. [Ipo3Buie “Ama-Ho Ama-eapacy” ¢ TOTO [BpeMCHH |
Hauanock»® [mep. aropa] (CHHCOH-CEN3U-POKY, cB. 16-i, <Tsnmsun>, Kamo-aeama-nycu; Csxy-
HUXOHTH, CB. 9-i1, SITa-rapacy). B 3amucsx ckazanwuii cestuiniia Sra-rapacy-o03uross — «Slra-rapacy-
J3UH[3S 10HCcE-cE» 00BACHEHO, TOUEMY OH Ka3aJiCsl TOX0XKHMM Ha OOJIbIIOro 4€pHoro BopoHa: «Taks-
IIyHOMH-HO MUKOMO U3 3HATHOTO poja (SI. 20030KY) [TaHHO| TeppUTOPHH, HAPSAUBIIUCH B YEPHBIC
OIICKIBI, C JICpeBa Ha JICPEBO TEPECKaKUBAI (SIII. mobuyyypu-waeapa) [u] BEI [3a coboii] rocymaps
Hzummy. Tocymaps, Ha 3TOT 00MHK (sAT1. cyeama) [Tak3-IIyHOMH-HO MUKOmMo| W3BOINB TIOCMOTPETB,
npo3Bai [ero] umenem “Sra-rapacy”...»’ [mep. aBropa] (Sta-rapacy-m3unass roiicé-c€). Kak BumHO
13 HCTOYHMKOB, PEUb UAET O MECTHOM JKHTEJIE — 3HATHOM YenoBeke o nmenn Kamo-no Taxs-myHoMu-
HO Muxomo (Ap.-m. Tak’-TyHOMH-HO MuKomo) — BBIXOANE U3 XUMyKa, KOTOPBIM BEI3BAJICS IOMOYb
CcBOEMY 3eMJISIKY J[3MMMy M ITPOBEN €ro BOWMCKO uepe3 ropHble nepeBaibl. OCOOCHHOCTH ero nepe-
JBIDKEHUS (TIEpEeTIPBITHBAaHMUE C IEpeBa Ha IEPEBO, KaK 9TO YacTO JACIalN JIa3yTIUKH) B COBOKYITHOCTH
¢ ero 4€pHBIM OJICSTHHEM, JICJABIINM €ro, NpH HAOIIOACHUH C 3€MJIM, IOXO)KUM Ha HepesieTalolyo
¢ JepeBa Ha JIepeBO OOJBIIYI0 YEPHYIO MTHILY — HOATOMY TaKd-IyHOMH-HO MUKOMO ¥ TIOMYYHI OT
rocynapst Kamy-simaro-uBapa-6uko (/13umMmy) cBo€ nmpo3Buiie «Boxkak BopoH B BoceMb ma» (kacupa
Ama-eapacy).

VIR HE M. cun-ea, KWT. 4 1b-y3 S — MMIIEpaTOpCKas KoMeCcHUI[a, HMrepaTopekuit skumax [11, T. 111, c. 861].

2 By an. dsyii / muosy — ...2) cuactimBas npumeta [1, c¢. 397]; i an. 03y, kut. acpii — cywy. 1)* ckunetp (orcanosancs
UMNEPAmMoOpoOM MeCHHbIM KHA3bsM); BEPUTENBHBIN 3HAK IIOJIKOBOAUA (8 6ude AWMOBOU NAACMUMKU)... 2) CUACTINBOEC
Npe/I3HaMEHOBaHue, OJlaroe 3HaMeHMe; CYACTIMBBIN, OIaronpusATHBI; OnaroBenuii; onaroctHslit; yynecusiid [11, T. 111, ¢. 226].

POMEBRE EM O\ L, BEVRERE. BERRIZE, R B R, EE R, | (6, c. 368, 374].

gy s, kom — HENMPUCTYMHAS Kpyda; Ka6acuii — KpyToii, o6psBHCTEI [1, c. 200].

5 Tlgi ) am. kon-035yy — 6yre. «aenpuctynueie [u] otnanémnsie» [17, ¢. 172; 12, c. 633].

T A A K (R AR ] AR SN B, (L e, B, JRRs . RO WSk IR MBI S (b
YOS AR, L R, M KRR E T A, FEE, f/\ﬂﬂ%@fﬁ;\ Heth J[17 c. 172;

MU EEVBFTNVIDTHEAT L 95D BT
20;12,c. 633]; T #h A AR 2 K B GRITAHR] EP Wz Iﬁ é/ut“ﬁéﬂ# IJN)EP ﬂlﬁ%’éub
EN mF
T, BRI TR IC A e 5, Z2AT, MBRA D FR, S B f jt%tré % L0 T, ﬂmm%«%ﬁo

LiEhnr rE  hEDR E0ST A
TSR # 2, REZOHSLE2FLIZEO T FIIEED B 5, K B & 05X Zh

J0HRVE, | [19]; cp.: [21, c. 190]. Cm.: [8, c. 109, m. 20].

7T HHOZFRORMAEGN, BOKEE L S TADLRNETROB Y RO KEEZ RN L, REIX
TOREZHAMIIRo T, JUBRE) EWHBEEBOTICko7z, | [4].

n
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CKA3AHHUE O ATA-TAPACY KAK HCTOYHUK O COBBITUSIX KOHLIA
HO3IHEI'O AEH — HAYAJIA PAHHETI'O KO®YH

B pesysnbrare, Benomsie npoBogHukoM Kamo-ao Taks-myHoMu 1o nposBuiy fra-rapacy rocyna-
PEBbI BOWCKA IO/l KOMaHJI0BaHHEeM XH-HO oMu-HO Muxomo (ap.-sm. [Tu-HO omu — AanbHEro npenka
poma O-TOMO) U ero MyIa uIero nojkoBoua — O-Kyms-Ho mukomo', BOEHauaIbHUKa GOJIBIION apMuH,
npouutu uepes ropsl [9, c. 181-182; 70, c. 176—-177]. UccnenoBarenu nonararoT, YTO MapupyT J0JI-
eH ObLI IIPOJIeraTh Yepes pacrooKeHHbIH K 3anany ot Hurucuma nepesan Oxkamuzaka [22].

% HETET 2

Puc. 4. OxpectHocTu YnaHo [5, c. 151].

B «Konsuku» rosopurcs, uto u3 Kymano Boiicka [[3uMMy CHadaja MPOUUIU B pailOH BEPXOBbs
peku Ecuno, a 0oTOM, IpOii/is Yepes 5Ty TepPUTOPHIO, 3aBOEBATENN BHILLIM B paifoH Y1a-HO CHMO-
iy aeama (Huwxkuero okpyra Yna) k cenenuto (o0iune) Yiaa-Ho Ykaru-Ho mypa (B MecTHOCTH Yia?;
COBpPEMEHHBI TOPOAOK YmaHo-mamu B ye3ae Yaa mpedektypsl Hapa) [22]. B «Korociom», 2-m
cBUTKEe «J[3MHHO-cETOKM» 1 «Vco-pynokm» ckazaHO, YTO B MECTHOCTh Yaa Boiicko Kamy-smaro-
uBap3-6mko (J[3mmmy) BeiBen Sta-rapacy (1. e. Takd-IyHOMHU-HO Mukomo). «lanpHuil pemox [poxaa]
Kamo-HO aeama-nycu [no mpossuily] fta-rapacy, UMel 4ecTh CIY>KUTb IIPOBOJHHUKOM IoCy/apeBa
oKHMNaxa (AL cun-2a) ... [Ha] TpommHKax [paiiona] Yma...»® [mep. aBropa] (Korociom, Jzummy;
Kogoshii, Jimmu [cp.: 25, p. 31). «...SITa-kapacy, nanékuii npenok Kamo-Ho aeamanycu ... 1o gopore
4yepe3 ropel Yia, Bes moBo3Ky rocymapsi» [23, c. 91] (Korocion, [[3ummy, Sra-rapacy). Korma 3a
SATta-rapacy, «...yKa3pIBaBIIUM ITyTh, TTOCIEIOBANHN, TO BCTymmin B [3emmn| Haka-mry xynu (“Cepe-

! «Koasukn» OIMHMCHIBACT €ro BHELIHMN BHJ KaK YeJIOBEKa C TATyMPOBKOM BOKpYT a3 [8, c. 43; 58, p. 182-183, n. 20].
MHorue HucclieoBaTell CYUTAIOT, YTO WIeHBI Kopriopaun Kyms aenann cebe TatyupoBky (Ho Jlobacu FOtaka orpunaer 3o,
CUMTAasl, YTO EJMHCTBEHHBIM OCHOBAHMEM I TAKOTO TOJIKOBAHUS CITyXHT TOJBKO Ipymmna neceH B «Komasukm» B pasaene o
Jzummy [8, c. 117, . 36]).

2Cwm.: [8,¢c. 37-38]. B

SOTRRENRE O\, R, B2 16, c. 368].
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JMHHOU cTpanbl”) u npubbin B Hiokauil okpyr Yaa (sm. Yaa-Ho cumo-yy aeama)...»' [nep. aBropa]
(Uca-bynoku, hparment «Hasauune obmactu Moy u3 cB. 1-ro « MaHBECIO TIOCSKY). 3a 9Ty OMepario
Xu-HO omu IOTy4riI oT JI3ummy nipo3suitie Mutu-uo omu? (noci. «omu [MuaucTp] gopor»?) (Huxon-
céku, cB. 3-#1, [I3ummy, rox yymunos-yma, 6-5 myna; Nihongi, 111, 11-12; Kya3u-xoHkwu, cB. 6-if [6]).

Tepputopust okpyra Yaa (s, Yia-HO aeama)* HaXOMHIACH TION YIPABICHHEM JBYX OparheB —
numo-no kamu (1. Kat-cyt — 10Ci. «Oonbimx npeasoauteneii»)® [30; cm.: 75, ¢. 112]: crapiiero
3-ykacu u miaamero Oto-ykacu. [1o ceenernsam «Kym3u-xoukm» (cB. 10-if), o nosBnenus J3ummy
B LlentpanbHoii SInonuu, 31eck, B Yia, yke ObLT OKpYT (@eama) CO CBOUM «BJIaJIBIKON OKpyTay (aea-
ma-nycu). ['maBoit okpyra Yna-Ho aeama siisuics D-ykacu® (Kyasu-xonku, cB. 10-id [1]). [Izummy,
Yepes3 CBOETO MOCIAHHHUKA (JIp.-ATI. myKanu, COBp.-SIl. yykau)’ Ama-eapacy (MOAOOHBIC CBEICHUS €CTh
B «SImacupo-¢pynokn»; cMm.: [8, c. 110, m. 20]), mpemioxun OparbsiM MOKOPUTECs 06e3 6os1. [TombiTka
MHPHOTO PEUICHUS MPOBATMIACH — D-YKacH 00CTPEeIsUI ToCyapeBa IMOCIaHHUKAa W Hadall coOMparh
BOWCKO Jutst 00pbOBI poTHB J[3MMMYy. A Ha ciydail, eciin OoJblIMe CHIIBI COOpaTh HE YAacTCsl, Havall
CTPOUTEIBCTBO OOJNBIIOrO TBOPIIA, B KOTOPOM D-yKacH TOTOBHJI 3allaJHIO JJIS IVIaBBI 3aBOCBATEICH.
Ho ero mianam He cyxaeHo ObUTO cOBIThCSI. Muaaimii Opat — OTo-yKacu Mpu3HaJ BIacTh 3aBOEBATE-
JIe, BBIJIAJT TITAHBI CBOETO CTapIIero Opara. D-ykacu OblT yOUT crioABMKHUKaMHU [[3uMMy — MUTH-HO
omu n O-kym» [em.: 8, c. 38; 9, c. 182]. HekoTopble KOMMEHTATOPBI M NEPEBOIYMKH COOOLICHUE O
Opatbsix Ykacu B 10-m cBuTke «Kya3u-XOHKN»® HCTOIKOBBIBAIOT KaK TO, YTO D-yKaCH MOTUO OT PyKH
cBoero miajrrero 6para Oto-ykacn® (Kymsu-xouku, . 10-it [1]). «Komsukm» coobmaert, uro Oto-
yKacH CTasl mpeakoM poaa Moxutopu B Yaa (ap.-sm. Yma-Ho monumopu) [8, ¢. 39; 5, ¢. 152, 153]
(Huxon-céxwu, cB. 3-i1, J[3ummy, rox yymunos-yma, 8-51 myHa, 2-it nenw; Nihongi, 111, 12—-13; Koas3ukw,
cB. 2-i, I3ummy; Kojiki, 11, IV).

3aBepiuuB 00Be3/1 MeCTHOCTH Ecuno, J[3uMMy BepHYJIcs Ha paBHUHY SIMaTo B MecTHOCTH Viia B
OKPECTHOCTHU TOphI Takakypa-ama, Tae eMy IpeACTOsI0 MPOIOIDKUTE TPYIHYI0 00ps0y ¢ 0OmmHAMHI
uenrpaibHoil Snonnn. H.A. Modan nmoquépkuBaet, 4to B pe3yibrare apXeoJOTHUYECKUX HCCIeo-
BaHUU Y4Y€HbIEC NPULUINA K BBIBOAY, YTO MECTHOE HacesieHue LlenTpanbHoi SlnoHuu, oTpaxkas ocany
nputensies ¢ Kiocio u 3anuias oOIMHHbIEe CBITHIHU, YKPbUIOCH Ha BO3BBILICHHOCTSIX, I/I€ PACIIO-
JlaraJluch antapu cBsatuiuaul [43, c. 28].

[To oxonuarnu Bocroynoro moxoxa, Taks-IyHOMHU-HO Mukomo (10 TIPO3BUILY SITa-rapacy), momry-
YHJI HAarpajibl, U, BO3MOXKHO, TAK)Ke OBbLT CBSI3aH C BOGHHBIM JICJIOM, TaK KaK €ro MOTOMKH OBUTH PYKO-
BOIUTEISIME moMopu-63 — OXpaHHUKOB ABOpIa win xpama [15, p. 134, n. 3], T. k. Takd-1ryHOMH-HO
muxomo (Sta-rapacy) cran Takxe ocHoBareineM poja «KaiypaHo-HO TOHOMOPH-HO aeama-nycu-0y
(69M)»'° (HuxoH-céku, cB. 3-i, J3ummy, 2-ii rox mp.; Nihongi, III, 33). B.Jl)x. AcToH nepeBén 3T0T
TEepPMHH Kak «aeama-Hycu [MectHocTH| Karypano (Kanono) u Tonomopu-69» [15, p. 134] (Huxon-
céku, cB. 3-#, J[3ummy, 2-it rox mip.; Nihongi, 111, 33). B TekcTe nCTOUHMKA STOHCKUN TEPMUH «10-
HoMOpUy TIEPENAET YTEHHE IBYX KMTAHCKHX HEPOTIU(OB «4IC)-0sib», KOTOPHIE TIEPEBOIATC KaK

URCOHE s REERAS T TR BBV @R 28 AVHN OB R SEE TR, 1 [71,¢.33;72]; [--fefroEonRE
BEOFF- BRI, @ (Z234) O OE X DR (FIZE) ITHM T2 <UD ICAY T, HEO FRRIZEIY =, | [73]

2Cwm.: [9, c. 182; 70, c. 177].

3B s Mumu-no omu — 6yks. «omu [MuaHCTp] Mopor» [14, ¢. 117].

© T%EH M%) sn. Yoa-no acama — oxpyr Vaa [14, ¢. 117].

S BLAD mp.-am. numo-no xamu, AT Kaii-cyil, KAT. Kyii-uyaii — TpeIBOIUTENb, BOKIb; KPYMHBIA momkosogen [11, T. TV,
c.484; 14, c. 117].

o [pE R [13,c.402]; TFPERED] [30;75,c. 112].

7 fifi mp.-san. myxanu, coBp.-a1. yykau — nocnauer [5, ¢. 150, 151].

5 Uy thoay
M5 "Fhe, BERIE. LU B 1B B EH BRE. | [13,c402].
BEIm TlFteDHH il

9 ZomL & L
[FIEEFORBEEH/HL-B B. BB EF&LFEL, 1 [30]
10 58P B 3D s, Kayypano-no mono-wopu-no azama-nycu-6o (pa) [14, c. 132].
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. A. Cyposens

CKA3AHME O ATA-I'APACY KAK HCTOYHHUK O COBBITUAX KOHIIA
MHHO3THET'O AEH — HAYAJIA PAHHEI'O KO®YH

«ympasnsonme aBopiom»'. Ilocnenrne Tpu KHTAHCKUX HEpOmU(a CAHb-UNICY-0V» MOKHO
MEePEeBECTH KaK «IIpHKa3 (YIpaBICHHE) BIaAbIKH OKpyra»’. B cBs3u ¢ 9THM Cliefyer OTMETHTb, UTO
B «DHru-ciiku» (B pasnene «CEpé-ciiku»), mocie coobUIEHHsT 0 MECTaxX PacIoOKEHUs KypraHoB
npeskoB rocynaps J[3ummy (ero npanena Hunurwy, nena XuKo-x0X0-13MH U OTLA XUKO-HAruca-Taka)
B 100kHOM Krocio Ha ncropndeckoit ponue rocynaps Kamy-smaro-uBapa-6uko (I3nmmy), coodmaet-
Cs1 0 MECTE IMOKJIOHEHHSI ITpe/iKaM rocynaps [[3umMmMy B ieHTpanbHoi Snonnn (B MmectHocTH Karypano
/ Kamono): «B mpormreanme BpeMeHa yKa3aHHBIC BBIIIC [KypraHbl ObLTH| MOTHIBHBIMH KypraHaM{
(mMucacaeu) nieprona MOKOJICHUN TpEAKOB-kamu (sl kamu-Ho €). Ha 10KHOUM paBHUHE (MuHaMUu-HO
Xapa) y MOTHIIBHOTO KypraHa (mucacaeu) cenenusi Ta-Ho mypa yesna Kamypano (Kagono) obnactu
SImacupo-Ho xynu (B ueHTpasibHoi Snonun — C. /I.) npoBonsTcs o0psi/bl [B uecTh] 3TUX [npenKos].
Ux paiion norpebenus (méuxu)® — ¢ BOCTOKa Ha 3anaj — oaun mé * [76, ¢. 674], ¢ rora Ha ceBep —
omuH mé»® [77, c. 756] (Duru-ciiku, CEpé-cukn, XUKo-HaTHCa-Takd). Bo3MOXKHO, 9TO KOPHOPAIUS
ToHnomopu-65 ObLIa Kak-TO CBs3aHA C OXPAHOM CBATHIMINA B MeCTHOCTH KajoHO (B LEHTpasibHOM
SInoHUM), TAE OCYLIECTBIIIOCH MOKIOHEHHE TPEM Ipe/IKaM rocyaaps I3uMMy, 4bH MOTHITBI OCTAITUCH
B 10’)kHOM Krocto.

3.2. fAta-rapacy B nepHoJ pereHTCTBA rocyiapbinu /J{3nury

ITo cBenenusam «CymmuécH-KI», «B IApCTBOBaHUE Tocymaps (cymapa-muxomo) [Tapacu-Haxa-Iy
xuKo, T. . Trwoas, 343-346 rtomsl ucmp. xpon.’] [78, c¢. 13-19], ynpaeissuiero TeppuTopueii
[rocymapcrsa] (simn. 2é-y — OykB. “yrpasnsBimii Mmupom”)’, [korna OKuHAra-Tapacu-xuma, T. €. ToCy-
JapbiHg J[3UHTY] molula KapaTenbHBIM ITOXO/IOM B JIBE CTpaHbl [HApoaoB| Kyma [u] co, ToCyaapcTBO
Cuparu-Ho kynu (kop. CHiIa-kyk) v OPYTHX [OKOPUTH W3BOJIMIIA, YCTAHOBIUIA Musiks® [B] B 3amaj-
HBIX JaJTbHHUX 3aBUCHMBIX 3eMJISIX (3aITaIHBIX BAPBAPOB — IP.-SIL. HUCU-HO SKKO, ST cotban)’.. »'° [79,
c. 46], B paznene «roga xunoa-capy (33-i nmuki. 3HaK) (ONIMOKa BMECTO XUHOI-YMd, 43-TO TUKIINIC-
cKoro 3Haka'! — 346 roma [ucnp. xpon.]"? [80, c. 73, 118-120; 78, c. 12—14]— C. /[.), 2-ii nyHsI (omnbKa
BMecTo “3-s1 myna”"® — C. /[.), neub xunoa-no capy'* (33-it uukamyeckuii 3HaK) (25-i qeHp 3-i ayHbI'
—C. [1.), [xorna 3Ta rocyaapbIHs| MPHOBITH U3BOIMIIA B OKPYT SIMaTo-HO aeama, IOKapaa yymukymo

U s, mono-mopu; KWT. usicy-0siHb — TOCI. «yTIpaBIsiomuii asopom/xpamom» [14, ¢. 132]; tae & am. wycu, Kurt. uoicy
— cywy. 1) xo3s1H; 2. 1) BO3MIABIIATE; BEAATh; YIPABIATS; (c106000pazoséam.) 1) npedwecmays umennoti mopgeme, obpaszyem
Haz6amue O0IICHOCIU WU CLYIICeOHOU yHKyuu; BeAaTh aBopLoM — nsopeukuii [11, T. 11, ¢. 167; . 111, c. 1056].

2R an. arara-Hycu-6y / 63 — 10CI. «IIPUKA3 BAajbIKK OKpyray [14, c. 132].

3 B rekcre: JEIK owubra em. JEIK s, méuxu — nocn. «paiion morpeGenus»; rae JK an. mé, kur. uicdo — cywy... 3) xnaa-
6une, mecto norpebenns. .. JKI kut. wicdo 10t — KnaaGuIe; CUACTIMBOE MECTO JIsl MOTHJIBI; PaifoH (MECTO) 3aXOpOHEHHUS
[11, 1.1V, c. 494].

4 W] «ommu mé» = 109,09 u [76, c. 674].

SOTE R AR =RE, W B BRI B BRI 4%, ORI AP — 0T, medl —HT, ) [77, ¢ 756).

¢ [TogpoGree cM.: [78, ¢. 13-19].

T T an. 2é-y — kn. npaBnenue (umnepamopa) [2, T. 1, c. 101]; 157 kur. w1 10ti — ynpasnats mupom [11, T. 11, . 760];
e F° s y — 6 cou. 1) cdepa, mup [1, c. 178].

8 T Ap.-ATL. MusiKa, COBP.-SITL. MOHCG, KUT. MyHb-1dH — TOCI. «HAKOTIMTETbHBIE aMOapH! (BOGHHOTO TIOCETEHHS)»; T Hi,
ST MOH, KUT. MYHb — 2. COOMpPaTh, HAKAIINBATh, 3A11aCaTh. .. 3) YKPEIUISATh IPAHUIIBI BOCHHBIMH IIOCEICHUSIMU; CTOSTh FAPHHU-
30HOM... cyiy. 1) IepeBHsl, MOCeNoK; 2) KOJIOHHSI BOCHHBIX MOCeNeHHi; BoeHHoe nocenenue [11, T. IV, c. 387].

O Va3E 1p.-sTL. HuCU-HO sKKO, SITL. CotlbaK, KWT. cilhans — ... 1) 3amaaHble 3emMimH, 3amagnbie oomactu. .. [11, T. 11, c. 701]; tie
3% sm. 6an, KuT. b, ans — 1) UCT. JaTbHAE BACCATBHBIC 3€MJIM; OKPAHHBL... 2) VCII. ...Ty3eMUBbl, BapBapsl... 3) YCHI.
nHoctpanupl [11, T. 11, c. 657].

OOT R I, kR AR, BRAREISE SRR, RCUEH AL 1 [79,c. 46].

" PN BI4E ron xunoo-capy (33-it Ton mmkia) — owwbka ém. P34 Tom xunos-yma (43-i ron mmkma), T. e. 346 rox [memp.
XPOH.], KOT/1a 110 CBEJCHUAM KOPEHCKNX NcTo4HNKOB («Camryk-carm» 1 « TOHI'YK-TXOHTaM») TIPOU30IIIIO BTOPKEHHE STIOHIICB
B Cnna.

12 B pesyinbrare COMOCTABICHUS CBEICHHUH SITOHCKUX M KOPEHCKUX HCTOYHHKOB YIAJIOCh YCTAHOBUTB, 4T0 coObITHst Kopeii-
CKOTO 1oxoyia rocyapsiai OknHara-Tapacu-xumd ([I3uHry) u, nocie Hero, ocHoBaHus cBsiTHuma CyMuécy npon3onuty B 346
rony [80, c. 73, 118-120; 78, c. 12—14].

B Cwm.: [9, c. 265].

4 Bugumo, nukiudeckoe o6osHadernue aus P H xunoo-no capy 6u110 emé Takke ommbouHo ykazaHo kak P HAF ron
XUHOY-Capy BMECTO IUKJIHUecKoro rofa P 247 xunos-yma.

15 Cm.: [9, c. 265].
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Hamyxa (mp.-sr. mymuxymo Haryna), youna TaOypa-iy xumd (ap.-sm. Tabypa-Ty mumMs)»!, B coObI-
THSIX 3TOTO BPEMEHH TIPHHSUI ydacTHe caMm Slta-rapacy, a Taroke ero et (cbiHoBbs) (CymuécH-Kku,
Canka X0-K1 XOHKH, J[3UHTY).

|

=¥

Puc. 5. l'ocynapsias I3unry [81].

Torna Benukum 6oxectBom Cymuécu rocynapsine OkuHara-tapacu-xumd (/13unry) Obuto ode-
aHo (BUJIMMO, YCTaMH €ro JKpela) MOKOPEHHE HOBBIX 3eMellb B LeHTpaidbHOW SAnonnu. Cyns 1o
coobmennto «Cymuécu-kn», SIta-rapacy ObLT emié KUB U IPUHSI HEKOTOPOE Yy4acTHe B OCHOBAHUM
cesirunuina Cymuéen B 346 romy [ucmp. xpoH.]. Torna emy H0MKHO ObLIO GBITH OKOJIO 66 JeT?.

Kak yrBepxnaror «CyMuécn-ku», MACOJOTMYECKYIO MOIJICPKKY B TOTYMHEHUH LEHTPAILHOU
SAnonnn rocynapsras OknHara-tapacu-xuma (3uHT) moxydnia oT JKperoB KyIbTa TPOHHOTo 0oxe-
ctBa CymuécH, B OTBET Ha YTO NMOTPEOOBAIO CO3/IaHMUSI HOBOTO CBSITMIIMINA CBOETO KyIbTa. «Benmikoe
6oxxectBO [CyMuécu|-okamu W3BOIWIO HACTABIATH, MIPOBO3IIACHB [ycTaMu XperoB]: “B Bemukom
roCyJapcTBe, rocyaaps (A. cymapa-muxomo) 6epér Ha ceOst OTBETCTBEHHOCTh (Ha3HAYaeT Ha JIOJIK-
HOCTB) 110 [CBOEMY| aBTyCTeHIeMy KenaHuto (Boie) (Ip.-siil. Mu-KoKopo, COBp.-SIil. 2é-u)°, [Ha] Bemu-
KoH rope [s1, Benukoe 0oxxectBo CyMHECH] MOCTYMA0 10 CBOEMY COOCTBEHHOMY Jkenanuto”. Cienys
[aTOMY] >KenmaHuFO, [KpEIbl]| XOTENH CIPOCHTh, [4TO MMEHHO| m3BONUT [0okecTBO Cymuécu], [4to-
OBl ITIOM | UMeNH YecTh mepenaTh [emy B ero Bianenne]. [Torma] emé [Bemmkoe 6oxectBo Cymmé-
CH| M3BOJIJIO TOPKECTBEHHO 00€IIaTh, OOBABUB [ycTaMu KperoB]: “Bucsiue Ty4w, [mamaromias|
nensHas Kpyma (rpam) (. apaps), Mria (SI1. Kacymit), 9TO 3aBOJIOKIA [He0O] — B KadecTBe TPaHMIL

VOTNERFIE, LA A =DM B R ki) B, MR B 1 [79, . 46].

2 SIta-rapacy ¢Gurypupyer B COOBITHSIX Toa yymunod-yma (298 roma [ucmp. xpow.]). Eciu B 300 roxny [uctmp. xpoH.] emy
66110 OKOI10 20 J€eT, TO B 346 oty OH JIOJDKEH ObUT OBITH B BO3pAcTe HE MeHee 60 JIeT.

3 MTAHGE ) sn. nun 28-u-nu — nocn. «no Bameif aprycreifuiei Bose (kenanuro)»; rae M5 np.-an. mu-xoxopo, cosp.-
ST1. 26-u — nowm. Bama Boms (KelaHue, MHEHHE, YIoBOIbCTBHE) [76, ¢. 124; 2, T. I, . 99]; cp.: {L& s, nunvu-nu — 1o cBoeMy
JKeNaHuio (YCMOTPEHHIO; TI0 COOCTBEHHOM BOJIE; Kak yrojaHo) [76, c. 408].

15



. A. Cyposens

CKA3AHME O ATA-I'APACY KAK HCTOYHHUK O COBbITUAX KOHIIA

MO3IHETO AEH - HAUAJIA PAHHETO KO®YH

(npenenoB — ap.-sin. caxanu) [CBOEro BiajeHus s, Benukoe 6okectBo Cymuécu| o0bsBuio. [Toxs-
HHUTECh HECTH OOSI3aHHOCTB (Ip.-SIl. YKINUKUMOPU-Momuma)' M mogHecTH MHE]| 3TH YHCTBIC (SIIL.
K2Yyy03E), LEJIOMYIPEHHBIE U BEJIMYECTBEHHBIE JIEPEBbs cakaku (OyKB. “NepeBbsi TOPHBIX CKIOHOB”)?
[u] kypoku (OykB. “yépHble nepeBbsi”)’, MECTHBIC IOJIC3HBIC PACTCHUSI M CEITbCKOXO3SIHCTBEHHBIC KYIIb-
TypHI (1. 0oMd), MECTHYIO TIPOAYKITHIO (SII1. 00caH), THIOABI THIKBEHHBIX pacTeHUH [1] O€CKOCTOUKO-
BbIC TUIOAIBI (ST Kycanomu)* [a TakKe OaxyeBbie KyIbTYPHI (SI. ypu, IPEKIE BCETO, THIHU U THIKBBI)®|,
u npouee. [Ecnum], mpoBens oOpsix pelMUTHO3HOTO OYUINEHUS (SII. umu), IPUHECETE B JKEPTBY (SII.
mayypaba) Mue, [Bemukomy OoxectBy Cymuéen, 3Tu Bemu|, [B konudectse (?)] momoOHO TOMY Kak
NOIHUMAIOTCS YTPEHHUI TyMaH (AIl. acaeupu) [U] BedepHuil TymaH (sI. roeupu), [To] rocnoxka® (?)
rocymapsi (s, cymopa mukomo-vo kumu) Oyaer momoOHA He yIICAIIeHd JaieKo’ TEHW BIIaIbIKH
(rocymaps) (T. e. ymepmero Tapacu-naka-1y xuko [ Troast, 343—-346 roas! ucnp. xpon.]— C. /1) [?], [To,
YTO| Ha3BIBACTCSI MOCH MUJIOCTHBOM AYIIOH (SI1. Hueu-vumama), OyaeT 3alnInaTh [ToOCyaapbIHIO ]| (SII.
MAMOpu-x003upu) HOYHON OXpaHOU (SII1. épy-Ho mamopu) [M] THEBHON OXpaHOU (SIII. Xupy-HO MaAMO-
pu), B rocyaapctse [lonneOecHOM Takxke (M. aMdIHOCUMA-HO KOKKA MO) CTIOKOHCTBUE OXPaHSTh OyaeT
(ap.-sm. mamopu-mamypamy, . croeo-cypy). [Ecnu] koraa [kro-nu6o] OyaeT He3acayKEHHO KaKIaTh
3aBJaIeTh [TPOHOM] (p.-All. MUKAOO-KAmMabyKypy, COBP.-SIIL. Kuio-cypy)?, OyeT 3aMbIIUIATh 3ar0BOP
[m3menbt| (ST, Xakapueomo) v MATEXK (ST Myxor)®, TOTOGHBIM 00pa3oM XOPOIIIO IPOBEIUTE OO pe-
JIMTHO3HOTO OYMILEHUS U TIOJJHECUTE )KEPTBONPUHOILICHNSI MHE [BesinkoMy OokecTBy Cymuécu] — [u]
He 00arpurcsi KPOBBIO KIIMHOK, [HO| HEMIPEeMEeHHO [M3MEHHUKH | OyIyT CXBa4eHBI U CIIOTHA HaKa3aHBI
(xaszHeHnsnl)”, — [Tak pekio]. Toraa [denoBek mo npo3suily| STta-rapacy nonoxui, roops: “Bucsiinue
Ty4H, CHEXHast Kpymna (SI1. apap?), MIIa (SI1. kacymu — TyMaHbl) [Takne, 4TO] BECHY U OceHb (00p. 6
3Hay.: 9eThIpe BpeMeHH roaa)'’ He ompeeNinuTh; ceMb pas, obneTas, [Tyqn] ooxomsT [31y] 3emimro. Ha-
3BaHMeE [2TOI] 3eMJIH [ciieyeT] CIpOCUThb, YCTAHOBUTD U IOJIOKUTH [rocynapbine]”, — [Tak] A0I0XKuUI,
MIPOBEPHB, UMESI UECTh PENIUTH [aHHbIH Botpoc] (?)»!! [mep. aBTopa] [79, c. 46; 82; 83] [Cymuécn-ku,
Canka X0-K1 XOHKH, J[3UHTY].

Ecnu Tonbko 310 He ommbka cocraButenei « CyMHECH-KM, TIOy4aeTcsl, YTO YEJIOBEK IO IPo-
3BUILY STa-rapacy xui em€ B 346 roxy [uctp. xpoH.] (B rox Kopeiickoro moxona rocynapsiau OKu-
Hara-Tapacu-xuMmd [I3unry, 347-389 roasl ucnp. XpoH.], KOTOpbII B KOPEHCKUX UCTOUHUKAX JaTH-
pyercs 346 ronom)'? [84, c. 107-108; 85, ¢. 47; 86, ku. 2, ¢. 10; 87, c. 16; 88, c. 38, 37; 89, p. 135; 90,

U TEERR) ap.-an. ykonukumopu-monty — 10CI. IOKIACTLCA HECTH (pacxodst, obszannocmu)y [79, c. 46].

2 YUK am. caxaxu — 3anucano GpoHETHYECKN HAa3BaHHE CHHTOUCTCKOTO CBALICHHOTO JiepeBa fiifl «1epeso cakakuy» (omumo-
n10eus: 52K «nepeBo TpolBeTaHus, OIaroieHCTBHS), 00bIYHO Kieiépa anonckas, Cleyera ochnacea [2, 1. 11, c. 20].

3 JEOK an. kyporu — 1) HeokopénHble GpéBHa (¢ HECHATOIT KOpoid); 2) pase. uépHoe nepeso [2, T. I, ¢. 519]; 3) To *e, uto
8 s, koxyman — uéproe (36eH0BOE) nEpeBo, Diospyros ebenum.

4 M s ypu, kycaromu; KWT. 16 — TLIO/BI THIKBEHHBIX pacTenuii; 6eckoctoukosbie mioast [11, T. 111, ¢. 617].

5 I\ s, ypu — GaxueBble (21. 06p. ObiHs, MbIK6a); bIHS; 06uwjee nazeanue 6axuesvix Kyromyp (OblHs, molkea, apoys, ozypey
um. n)[l,c.398;2, .11, c. 365].

6 2 . Kumu, KAT. y3ione — 1) TOCyNaph, BIANETENbHBIN KHA3b; CIO3EPEH; [IaBa, IPABUTENb; BIA/BIKE; ... 3) MaTh; MAaTPOHA,
rocnoxa [11, T. II, c. 436].

7 REf . hypu, xut. 6y — 1) He OTXOMHUTS OT ... ; Hemaneko [11, T. TV, c. 586].

$ BRH an. kuto-cypy — yem. HEOGOCHOBAHHO MPETEHOBATH HA 4MO-I., METUTD (HA OOMICHOCMDL U M. N.), KAKIATH
BO3BBICHTECS [2, T. I, c. 437]; cp.: HHfH KuT. y30-161i — 27. HaNEATHCA NOTYUHTH HE3ACTYKEHHOE; 3aPUTHCS Ha HETIONOKEHHOE
[11, . IV, c. 459].

O FEIR . myxon — maTex; 3arosop [76, c. 382; 2, T. I, c. 643].

0 Cwm.: [11, .11, c. 578].

TR GEE: TR, KRR EHE_. KLE, £eE.. | B, Ciesn d, 5~ Eal e
W, AR E T, B IORIE B BOK - B BE - bE. MUNS,. IR T TR A% ., RE
B AR, IR, AR EE . KT R W T v, SR, AR R A ST AR TR L A
R H, BRI RS P TR i, K AT, TERK H, Hidk REm] o REEE, | (79,
c. 46; 82; 83].

12Cwm.: [84,¢. 107-108]; [ =+L4F, B ¥2E...] — Camxyk caru, Cusita-nonry, 1. 92, cron®. 1 [85, c. 47; 86, k. 2, c.
10); TR 1B & HHE...1 [87,c.16; 88, c. 38, 37; 51, c. 24, 110; 43, c. 24; 89, p. 135]. ITonpoGree cm.: [90, c. 160-167;
91, c. 8-65].
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c. 160-167; 91, c. 8-65] (Camryk-caru, seronucu Cwnta, Xsuibxd, 37-i rox np. [346 r.]; Tonryk-
TXOHTaM, CB. 4-i, o1 nén-o [346 r.]).

Janee B 3ToM ke paszene «CyMuécH-Ku» pacckazaHo o IeTsX STa-rapacy, KoTopsle, cyzs 110 Bce-
My, KHJI BO BpEMEHa IpaBUTENbHUNB OKHHAra-Tapacu-xum» (rocynapsiau J3unry). « Emé [rocy-
napbias OkuHara-tapacu-xumd (J3uHTY)| mpuKasana JHOIsM, KUBIIHM y [ropbl] Musal, oxpaHsTh
pacnpezenerue Boasl (Brary)? (?).° Toraa cbiHOBBs SITa-rapacy coOpainch y BepIIHHbI [Topbl]| Acy-
MH-MUH [M] OTTyna Tak Ha Hell mymenu (napy). [OTcioma] Ha BOCTOKe — MUK SIMaTo-MmuH3; Ha 1oTe
— nopora Muco-Ho mumu, peka Takseasa; Ha 3anaje — oOlIecTBEHHOE Mo (S KOOIH); Ha CeBepe
— ucrouHuk Tama-u, pexa SImaro-casa, nopora k nmuky Xuta-wuns. [MectHocTh| Ha3Baau Hapyca
(“IlIymets n3numue”). [B cooTBeTCTBHHU € 3THM, [ecin] ¢ JaHHOTO [MecTa Ha Tope] BHYTpPb CKa3aTh
(omHOCIOXKHOE) CIIOBO (s11. O3u)* — [TO] BHU3Y OyIyT pa3aaBaTbCs 3BYKH, [110100HbIe] KpUKaM BOPOH,
MOXOKHE Ha [CIT0Ba] MECTHOTO TOBOpa (11, Hamapu — auanekta)]»® [mep. aBropa] (Cymuécu-ku, SIma-
raBa x0-8pu XOHKH, SITa-rapacy). Takum oOpa3zom, Sra-rapacy (BHIMMO, YK€ B OUCHb IPEKIOHHOM
BO3pacTe), a TAKXKE €T0 JeTH (CHIHOBBSI) JKIJIM B HadaJe MpaBlieHNs rocygapsiit OKMHara-rapacy-xu-
Md (J13unry, 347-389 roas! [ucmp. xpoH.]; moapobHee cMm.: [78; 92, ¢. 174—180]).

3aki04ueHue

Takum o0pazom, ckazanue o Sta-rapacy, U3Ha4aIbHO ObLIO CKA3aHUEM O 3E€MJISIKE U CIIOABHIKHUKE
OCHOBATEJIs AMHACTUH M rocynapcTBa SImaro — Kamy-simaro-uBapa-6uko (rocyaaps J3uMmy) mo mme-
au Kamo-#o Taks-myHOME-HO Mukomo (ceiHa LlyHO-KOpH-(TaMa)-HO Muxomo), T. €. 0 3HATHOM Yello-
BEKe, IPOUCXOIUBIIINM M3 F0ro-BocTouHoro Krocro (u3 paitona Co obmactu Xumyka) u euié 10 Bpeme-
HU BocTtouHoro noxona rocyznaps J[3uMMy nocenuBIIErocst B LeHTpanbHoi Anonun. Taks-nmyHomu-
HO muxomo (STa-rapacy) craj mpeakoMm Jrofei kiaaHoB Kamo-no aeama-nycu n Kamo-aeama-uycu,
JAbHAMH TPEIKaMH KOTOpBIX sBIsuIMCh AMa-HO Kycurama-Ho muxomo u Ama-Ho Kamyrama-HO
MuKomo 1o UMeHH MUMYH?-XUKO (CoABIKHIKN Hurn-xasxu B ero nepecenennu u3 Krocio B Kunait
B cepenune 11 Beka H. 3.).

CBoé€ mposBuie «BoXak Srta-rapacy» (sm. xacupa fAma-eapacy, KOTOpoe MOXKHO HCTOJIKOBATh
KaK «BOXakK, [10m00HbIi Mudpudeckomy| BOpony Sta-rapacy») Kamo-xHo Taks-1yHOMH-HO MuKxomo
noJTydmt ot rocyfapsi Kamo-simaro-uBapa-6uko (/[3uMMy) 3a BHEIIHEE CXOJICTBO C BOPOHOM, KOTJIa
OH, BeZsI BOMCKO 3aBOEBATENICH BO BHYTPEHHHE pailoHbI SIMaTo depe3 ropHsle nepesaisl (B 298 romy
[uctp. XpoH.]), IepeoAeBIINCH B YEPHYIO OJICK/Y, IIEPENPBITMBAI C JIepeBa Ha AepeBO (KaK JeHCTBYIOT
JTA3yTIHUKH).

Taks-1ryHOMU-HO Muromo (Sta-rapacy), BUIUMO, 10K 10 BpemeHu Kopeiickoro nmoxosa rocyna-
poian OKuHara-rapacu-xum» (J{3unry) 346 rona [HocTUrHYB BO3pacTta OKoio 66 jier].

YCTaHOBIICHO, YTO CBEACHUS O YelOBeKe Takd-IlyHOMH-HO MUKOMO, B CBSI3H C €ro IPO3BUILEM
«SIra-rapacy» («BopoH B BoceMb ma»), B CHIly HEAOIIOHUMAHUS U UCKXEHUH B TIOCJICTYOIIHE Bpe-
MEHa TPEBPATHIINCh B CKA304YHOE IPEJAHUE O HEKOEM OTPOMHOM TPEXHOTOM «30JI0TOM BOPOHEM,
KOTOPBIN JIETEJ Tepel BOHCKOM rocyaapst J[3uMmy, mokasbeiBasi eMy JOPOTy BO BHYTPEHHHE PaiiOHBI
LEHTPATBHON SITOHUN — UTO SBISIETCS MCKAKCHUEM TTePBOHAYAIEHOW HHPOPMAITHH.

VTR A FE R BN ALY, | [79, c. 47; 82; 83].

2 /K4y s Mu03y-0 6aKayy — TOCI. KBOAY PACTIPENENATE; cp.: /K4 sL. cyiibyn, Kut. “V¢h on (¢p°sm) — 1)... BIAKHOCTS;
Biara... cogepxanue Biaru (Bomsl) [11, T. 11, c. 808; 76, c. 547].

3 BHSF sm. munosio, KAT. uoiconudy — ycm. OXpaHsTh; HeCTH BOEHHO-TIONHIEHCKYIo oxpany [MecTHocTn] [11, T. IV. ¢. 665].

45 an. dsu, KUT. y3 b1 — cywy. 1)... [omHocnoxube] cioso... [11, T. 111, ¢. 5].

ST \JRSS 755, %57 B (L8, B WML P 18, &%, B S5 8, 1)1, T8 2 H, b BIE &I FERE K
2 JE, 72 (GE) B, [IRE" It !N =75, T B E an"3ft. 1 [79, c. 47; 82; 83].
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PEAAUU B AKYTCKOM 'EPOUYECKOM S3ITIOCE U CIIOCOBBI
HUX ITEPEBO/ZIA HA PYCCKHUM U AHTAUMCKHUHM A3BIKH

Annomayus. CTaTbs NOCBAILEHA U3YYEHUIO PEAINii B AKYTCKHX FeépOMUECKUX 3I10CAX OJIOHXO U UX IepeBoja
Ha PYCCKHUI 1 aHINIMICKUI S3bIKK. B Teopuu TMHIBUCTHYECKUX HAYK peany 3aHUMAroT ocoboe Mecto. Peannu
SIBJISIIOTCSL CJIOXKHBIM M CBOEOOpa3HbIM 0OBEKTOM B acleKTe MepeBojia U CaMoro sI3bIKa, IPU UX Tepeade Ha Ipy-
T'He A3bIKY IPOMCXOAUT alalTalysl K Ipyrod KyJIsType U CTPOIO A3bIKa C YCIOBUEM COXPAHEHHs HAllMOHAJIBbHBIX
ocobOeHHOCTel. SIKyTCcKkue peanun MpecTaBIsIoT co00il YHHKAIBHOCTD SIKYTCKOW KyJIBTYpBI, HCTOPHU U MHUPO-
BO33PEHUs SIKYTCKOTO Hapo/a, NTyOMHHOE N3y4eHHe JTMHIBUCTHYECKOTO OTPaXKEHHsI KOTOPBIX B OJIOHXO SIBIISIETCSI
HEOThEMJIEMOI U BaXKHOW YaCThIO M3YyUCHMs SIKYTCKOTO Fe€pOMYECKOro 3110cCa B LIEJIOM M OCTaeTCsl aKTyaJlbHbIM
1o ceif 1eHb. Byayun cioBamu ¢ sipkoii crienuduKoii, peaanu co3AaloT TPYAHOCTH IPH IIEPEBOAE HA IPYTHUE S3bI-
K{ HaIlMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX TEKCTOB. M3yueHue crioco0oB nepeBoia peaiii SBISIeTCS] OHUM U3 aKTYaJIbHBIX
HaIpaBJICHUH COBPEMEHHOMU JIMHIBUCTUKH B chepe NepeBo/ia ¢ HaMOHAIbHBIMH si3bIkaMu Poccuiickoit denepa-
1y, B kauectBe mMarepuana ucciieJoBaHuUs ObUIM OTOOPAHBI OJIOHXO C IIEPEeBOJAMU Ha PYCCKHU M aHIIMHCKUI
s3biku: «Hropryn Booryp Crpemutenshslity I1. A. Oiftynckoro, «39mc bootyp» II. B. Ororoesa, «borarsipka
Keibic Kputaa0einaii» J[. A. Tomckoit. 1{enbro qaHHOI paOOThI ABNSETCS aHATU3 TPYII PEATHN IKYTCKUX TePOH-
YECKHX AII0COB OJIOHXO U CII0CO00B MX NepeBo/ia Ha PYyCCKUI M aHIIMHCKHHI sI3bIKU. B riccneoBaHny mpuMeHeHb!
METOJI CIUTOIIHON BBIOOPKH NpH cOOpe MaTepHaia; OnucaTeIbHBIH METO/ JJIsl BBIICICHNS! KOHKPETHBIX SI3BIKO-
BBIX SIBJICHHH, TUIIMYHBIX [IPU3HAKOB SI3BIKOBBIX ()OPM, H3yUEHUs peanii OJIOHXO M MX Iepefadl Ha PYCCKHN 1
AQHIIMACKAUI SI3BIKH; CTPYKTYPHBIH METOJ C IIEJIbI0 U3yUeHNS (hyHKIIHOHNPOBAHMS Peasiiii B AIIMYECKOM TEKCTe,
UX TEPeBOJHBIX (OPM; CPaBHUTEIHHO-CONOCTABUTENBHBIH METO IPH BBIBICHUM OOIIMX W OTIMYHTEIIBHBIX
CBOICTB M NMPU3HAKOB MEXJY SKYTCKMMH U PYCCKHMU SI3BIKOBBIMH (pOpMaMH, ITEPEBOIYECKHX COOTBETCTBHIA.
AHau3 uccielyeMoro Marepuaia no3BojIl celaTh BbIBOJ, YTO OCHOBHBIMU IIpUEMaMHU [1€PEBOJA peauil sB-
JISIFOTCS TPAHCKPUOMPOBAHUE CIIOB M HMCIIOJIB30BAHHE OMHCATENILHOTO MepeBojia KaKk KOMMEHTApUIl K peausiM,
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB, TaHHbIE CIIOCOOBI HCTIONB3YIOTCS BMECTE, HAIMOHAIBHBIE Pealii UIMEIOT Ceu(uIHOe
3By4YaHHe M HECYT O0COOBIN CMBICII, OJUIIETBOPSIIONINHI IyX M KyJIbTypy Hapoja caxa, II03TOMY CII0CO0 TPaHCKpH-
OMpOBaHMS B JAHHOM CITydae SIBJIIETCS COXPAHSIONINM aCHeKTOM KYJIBTYPHOTO OOJIMKA IIPOM3BEICHNS, A CIIOCO0
OITMCAHMS 7K€ JIOMOIHSIOMNM (paKTOPOM, MO3BOJISIOIINM HOHITH CMBICIT peallii HHOCTPAHHBIM uuTareneM. [le-
PEBOJ peanuil BIACTCS CIOKHBIM IPOLIECCOM HE3aBUCUMO OT sA3bIKa, IOITOMY Ul Hepeadl Kax IO eIUHUIIbI
TpebyeTcst 0COOBIH MOAXO0A ¥ OHUMaHUE KYIBTYPBI H SI3bIKa EPEBOANMOTO TIPOHM3BEACHHSI.
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Cultural words in the Yakut heroic epic and methods
of their translation into Russian and English

Abstract. The article is devoted to the study of the cultural worlds (realia) in the Yakut heroic epics of olonkho
and their translation into Russian and English. In the theory of linguistic sciences, realities occupy a special
place. Realias are a complex and peculiar object in terms of translation and the language itself; when they are
transferred to other languages, they adapt to a different culture and language structure with the condition of
preserving national characteristics. Yakut cultural worlds represent the uniqueness of the Yakut culture, history
and worldview of the Yakut people, an in-depth study of the linguistic reflection of which in the olonkho is an
integral and important part of the study of the Yakut heroic epic as a whole and remains relevant to this day. Being
words with bright specifics, realia create difficulties in translating national-cultural texts into other languages.
The study of ways of translating realia is one of the topical areas of modern linguistics in the field of translation
with the national languages of the Russian Federation. Olonkho with translations into Russian and English were
selected as the material of the study: Nyurgun Bootur the Swifi by Platon Oyunsky, Eles Bootur by Pyotr Ogotoeyv,
and Bogatyrka Kyys Kylaabynai by Daria Tomskaya. The purpose of this work is to analyze the groups of realias
of the Yakut heroic epics of olonkho and the ways of their translation into Russian and English. The study used
the method of continuous sampling in the collection of material; a descriptive method for highlighting specific
linguistic phenomena, typical features of linguistic forms, studying the realia of olonkho and translating them into
Russian and English; structural method to study the functioning of realia in the epic text, their translated forms;
comparative-comparative in identifying common and distinctive properties and features between the Yakut and
Russian language forms, translation correspondences. The analysis of the studied material led to the conclusion
that the main methods of translating realias are the transcription of words and the use of descriptive translation
as a commentary on the realias, in most cases, these methods are used together, national realias have a specific
sound and carry a special meaning, embodying the spirit and culture of the Sakha people, therefore, the method of
transcription in this case is a preserving aspect of the cultural image of the work, and the method of description is
a complementary factor that allows a foreign reader to understand the meaning of the realia. Translation of realia
is a complex process regardless of the language; therefore, the transfer of each unit requires a special approach
and understanding of the culture and language of the translated work.

Keywords: realia; Yakut heroic epic olonkho; non-equivalent vocabulary; reflection of culture; language and
culture; translation; translation methods; transcription; descriptive translation; approximate translation.

BBenenue

B Teopum NMMHTBHCTHYECKUX HAYK pealny 3aHUMAIOT 0co0oe MecTo. Peanmu SBIAIOTCS CBOEO-
Opa3HOM JICKCHKOH, 001aIa0T SIPKOM CIICIIU(PUKOI U BEIPAXKAIOT YHHKAITBHOCT SI3bIKa U KYJIBTYPBI Ha-
poma, MHOTHE UCCIIeIOBATENN B CBOMX paboTaxX OTHOCAT UX K OE33KBUBAJICHTHOM JIekcuKe. [ myOnHHOS
HU3Y4YEeHHE JTMHTBUCTHUUECKOTO OTPAKEHUS KYJIbTYPhl HApPO/a caxa B OJIOHXO SIBJSIETCS] HEOTHEMIIEMO
1 Ba)XKHOM YaCThIO U3yUYEHUS SIKYTCKOTO T€pOMUYECKOr0 AM0CA B IIEJIOM U OCTAETCS aKTya bHBIM IO ceil
nenb. P. H. AarcuMoB B cBoeit ctathe «O MepCrneKTUBHBIX 33/1a49aX KOMIUICKCHOTO M3Y4YEHHUS S3bIKa
OJIOHXO Ha COBPEMEHHOM 3Talle» OTMEYAET, YTO «OIHOM U3 HaJleXKHBIX OCHOB JJIsi CTAHOBJICHUS U
Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO SIKYTCKOTO SI3bIKA SIBIISICTCS IPEBHUN S3BIK SII0CA OJOHXO U
YCTHOTO HApOJTHOTO TBOpYECTBa B IiesioMm» [ 1, ¢. 95]. Bymyuu cioBamu ¢ sipkoii cienuuKoi, peanun
CO3M1AI0T OOJBIINE TPYAHOCTH MPU TEPEBOC Ha APYTHE S3BIKH HAITMOHAIBHO-KYTBTYPHBIX TEKCTOB.
N3zyuenue crnocoOoB mepeBojia peainii IBSICTCS OMHUM U3 aKTyaJbHBIX HAIPABICHUN COBPEMEHHON
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JMHTBUCTHKH B cepe mepeBojia ¢ HalMOHAIBHBIMHU si3bikamMu Poccuiickoit ®enepannu. B npea-
raeMoii paboTe pacCMOTPEHBI PeaINy B SIKYTCKUX repondeckux snocax «Hropryn booryp Crpemn-
tenbHbIi» 1. A. Oityrckoro, «3mac booryp» I1. B. Orortoesa, «borarsipka Keibic KbliaaObiHaii»
. A. Tomckolf 1 MX TIepeBO Ha PYCCKUI M aHIIMHCKHN sI3bIKH. Llenbro JanHOM paboThl sIBIsIETCS
aQHAJIN3 TPYTI peasinii SKyTCKUX TePOMYECKHUX 3MIOCOB OJIOHXO M CIOCOOOB MX MepeBoja Ha PyCCKU
W aHIIMHACKUN s13bIKH. B nccnenoBaHny IpruMEHEHBI METO/] CIIOIIHON BBIOOPKH NpU cOope Marepu-
aja; ONMMCATeNbHBIA METOJ| IUIS BBIACTICHUS KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX SBICHUH, THIIMIHBIX MPU3HAKOB
SI3BIKOBBIX ()OPM, N3YUEHUsI PeaMii OJIOHXO U UX Nepeayn Ha PyCCKHUI U aHIIIMHCKUIT SI3bIKH; CTPYK-
TYPHBIH METOJ C IEThI0 H3yYeHUs (PYHKIIMOHUPOBAHUS Peallnii B SIMIMYECKOM TEKCTE, MX TEPEBOIHBIX
(hopM; CpaBHHUTEIILHO-COMOCTABUTENBHBIN METO/] IIPH BISIBJICHUH OOIIUX M OTINYUTEIbHBIX CBOWCTB
1 TIPU3HAKOB MEX/Y SIKYTCKHMMH U PYCCKHMHU SI3BIKOBBIMH (DOPMaMH, IT€PEBOAYECKHX COOTBETCTBHUH.

Marepuasn uccijieA0BaHHUA

[TepeBon SIKyTCKOTO T€pOMYECKOTO dI0CA OJIOHXO 3aHMMAaeT 0Cc000e MECTO B HCTOPHUH TEPEBOIO-
BEJICHHUS HaIlel pecryOnuku, HaduHas ¢ 1980-X ToqoB 1o ceil JeHb M3Ial0TCs MEePEeBOIBI OJIOHXO C
SIKYTCKOTO Ha PYCCKHUH S3bIK, TAK)KE BaYKHBIM SIBIICTCS IEPEBOJ TaHHOTO IIPOU3BEICHHSI HA HHOCTPaH-
uble s3p1kn. H. A. HuxonaeBa ormedaet, 4To 60raTcTBO M 00pa3HOCTb SI3bIKA OJIOHXO BCET/Ia BHI3BIBACT
ocoboe BHUMaHHe 3apyOeKHbIX uccienoBareneii [2, c. 127]. Marepraiaom JaHHOTO HCCIIEIOBaHHS
BBICTYMAIOT OJIOHXO C IIEPEBOJJAMU Ha PYCCKUI U aHIIIUHCKUN S3bIKU.

B mepayto ouepens, ato «Hropryn booryp Crpemutensusriiy I1. A. CriemniioBa, JaHHOE OJOHXO
HauOoJiee U3BECTHOE U 00BEMHOE CPe/iU SIKYTCKUX FePOMYECKUX AIOCOB, KOJIMYECTBO CTPOK HACUH-
TeiBaeT 36000 cTHXOTBOPHBIX CTPOK. OJOHXO OTIHMYAETCS OOTaTol CIOKETHOHM JIMHWEH, oO0mMiInemM
nepcoHaxei. [lepeBon Ha pycckuii s3bIK BbIoNHEH B. B. JlepxkaBuubiM B 1975 1., a aHIMHACKHIA
nepeBox ObuT cresaH komanaoi CeBepo-BocrouHoro ¢enepaibHOr0 YHHUBEPCHUTETA I10J] PYKOBOJI-
CTBOM KaHIHIaTa riogornueckux Hayk A. A. HaxomknHol, paboTa mpoBOIMIACE OKOJIO JECSATH JIET
W aHDIMACKUI niepeBox ObuT u3nan B 2014 romay. O0a nepeBo/ia SBISIOTCS BBLIAIOIIMMUCS TPUMEpPa-
MH KPOHOTIMBOW PabOTHI M BOCCO3/IaHMS sI3bIKa OpUTHHANA. BTopoe ononxo — 310 «Omac booryp»
I1. B. Orotoesa, mepeBoj Ha pycCKuii si3bIK caenan M. E. AnekceeBoil, Ha aHTIMICKUI S3bIK TIepeBea
A. A. CxpsibnHa. JlaHHOE 0JIOHXO C IepeBOIaMH Ha JIBYX si3bIkax BeIIUIO B 2002 roxy B yects 370-1e-
Tus BXoxaeHus SIkytun B cocta Poccuiickoro rocynapersa. Ciemyer 3aMETHTh, YTO CaM TEKCT U MX
NIepeBO/IbI BHIIUIN B OoJiee paHHEe BpeMs, TO €CTh 9TO OJHHU U3 TIEPBBIX MEPEBOIOB OJIOHXO Ha pyc-
CKMM U aHIIMICKUH 3bIKU. TE€KCThI B HEKOTOPBIX MOMEHTAX HEMHOTI'O CHKAThl, YTO IPHUBEJIO K OTEPE
unpopmaruu. Ononxo «borareipka Keibic KbutaaObinain» 1. A. ToMckoil Ha PyCCKHA S3bIK IIepeBeiia
A. E. lanomHxukoBa, Ha anrnuiickuil s36lk B. K. HeycTtpoeBa, u3nanue Ha Tpex S3bIKax BBIILIO B
2016 roxy. OTIMYUTEIIBHOM YEPTON TAaHHOTO POU3BEACHHS SIBIIACTCS HE(OPMAaIbHOCTH XKaHPa, 31ECh
MIPUCYTCTBYET U Mpo3andeckas (opMa, U IOATHYECKasl, TaK KaK OJIOHXO caMo 110 cede SBIsieTCs po-
M3BEJICHUEM TIOATUYECKUM M JIaeTCsl, B OCHOBHOM, B (hopMe modM. B HacTosiiiee BpeMsi OJIOHXO C
NepeBOIaMH Ha JIBYX WM 0oJiee HHOCTPaHHBIX S3bIKaX HE MHOTO, YTO 00YCJIOBJICHO HauyaJIbHOM CTa-
Jlued pa3BUTHUS NEPEBOJUECKON NMPAKTUKU B SIKyTuH. M3BEeCTHBIE MCCIEN0BATENN SKYTCKOIO 3I10cCa
B. B. Minapuonos, T. B. WnnapuonoBa orMeuarot, uto «B cBs3u ¢ o0bseiaearnemM KOHECKO ononxo
IIEZIEBPOM YCTHOTO M HEMAaTepHaIbHOTO HACIIEANSI HHTEpEC K SIKYTCKOMY 3110cy BeIpoc. B mocnennue
TOJIBI OCYIIECTBISAIOTCS ABYS3BIYHBIC M aXKe TPEXbA3BIYHBIC (HA AKYTCKOM, PYCCKOM M aHTIIHUIICKOM)
MyOIUKAIIMKA OJIOHXO0, YTO, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET BBCIICHHIO B HAYYHBIH 00OPOT paHee HEU3-
BECTHBIX dITUYECKUX TEKCTOBY [3, c. 95].

Peanuu n ux kaaccudukanus

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHUH PEaH OMPEHCIITIOTCS KaK CIIOBa, XapaKTePHBIC IS KYIbTYpBI
OJHOTO Hapoja, UyXKAble IpyroMy Hapoxy. Peanuu, oTpaskas HCTOPHUIO, CAMOOBITHYIO KYJIBTYpY, KU3-
HeJIeSITeIbHOCTh Hapo/a, He MMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUH B JIPYTOM sI3BIKE, YTO TpeOyeT 0coOeH-
HOTO TTOJXO0Aa MPH UX Nepenade. Peannn oXBaThIBAIOT IIMPOKHH IJIACT JIEKCHKH, TaK KaK y KaKI0T0
Hapoja cBOs KyJIBTYypa M TPAAWIMH, OHU OUYeHb CBOCOOPa3HbI U HOCSAT WHIMBHIYAIbHBIN XapakTep.



Anocosedenue, Ne 3, 2022

M. 1O. UntomkuHa 0TMEYaeT, YTO B Pa3HbIX SI3bIKAX €CTh MHOKECTBO I'PYII CIOB-PEaiid, U Kaxaast
13 HUX UMEET CBOM XapaKTEPUCTUKH C JEKCHUECKUMH, (POHETHUECKIMU U MOP(HOIOTHIECKUMH OCO-
OeHHOCTAMU. B cBA3U ¢ 3TUM BCTaeT BONpoc 00 UX YHOPALOYEHHH, T. €. He0OXoquMa Kilaccu(puKanus
TaKOH JICKCHKN. MHOTHE JIMHTBUCTBI U YYEHBIE PA3ACISIIOT UX Ha ONpe/IeNICHHBIC TPYIIIBI 110 00INM
XapakTepUCTHUKAM, TaKHe KaK MHAIIa, ObIT, KyIsTypa U T. 1. [4, c. 12, 22].

PaccmorpuMm  KiaccuuKanuu peanuii, MpeNCcTaBICHHbIE pPa3HBIMH HCCIeoBaTeNsIMH. Tak,
B. C. BuHorpa1oB paccMaTpuBaeT pealny Kak OJHY U3 OOJIBIINX TPy O€39KBUBATICHTHOHN JTEKCHKH
Y OTMEUAEeT, YTO OHM HOCST HALMOHAJILHBIN XapakTep. OH pa3zienseT peainuu 1o TeMaTn4eckoi crel-
nouke, Harrpumep: 1) ObITOBBIE peasny; 2) sSTHOrpadudeckrne U MU(OIOTHIECKHe peainy; 3) peany,
0003HaYAOII1e OKPYKAIONIMH MUP U IPUPOLLY; 4) OOIIECTBEHHBIE PEAINH U peasiii, 0003HaYaIoIIUe
CJ0Ba MO TOCYAapCTBEHHOMY yCTpoHcTBy [5, c. 11]. JI. C. bapxynapoB xapakTepusyeT pealuu Kak
«CJIOBA, MOHATHSA U 0003HAUYEHHSI, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B NMPAKTHUECKOM OIIBITE JPYTOTo HApoJa H
€T0 SI3BIKE», BBICISICT IPEIMETh MaTepUaIIbHOM KYJIBTYpBI, HApUMep, O1fo/1a HAlMOHAILHOM KyXHH,
BHJBI HAITMOHAIBHOW OIeX B U T. 1. [6, . 3]. E. M. Bepemarun u B. I KoctomapoB npencraBmimm
IPYIIIBL PyCCKUX HALIMOHAIBHBIX peanuii. OTIMYUTEeIbHON YepTol JaHHOH KiIacCHU(DUKALUN ABIIETCS
TO, YTO OHM aKIEHTHPYIOT BHUMaHNE HA JICKCUKE U HCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA M TOOABIISIOT K HUM Ta-
KM€ TPYTIIBI KaK: COBETH3MBI, XapaKTEPHU3YIOIIIE COBETCKOE BPEMSI; PEAINH, OTHOCSAIINECS K Tpaau-
LIMOHHOMY OBITY; (hpa3e0IOTnUeCcKne eANHHIBI; HCTOPU3MBI; PEaJIuH, OITUCHIBAIOIINE PYCCKUN (OIIb-
KJIOp; aCCOIMaTHBHEIC aHTPOTIOHIMEI M TOITOHUMBI; KOHHOTAaTHBHEIE ciioBa [7, ¢. 34]. 1. B. Bmacosa,
paccmarpuBasi peaJiiy C TOUKH 3pEHUs JOMECTHKAIMHK (2/1alITUPOBAHKE PeaHii K IPYToi KyJIbType) U
(opeliHn3anuy (BOIPOC COXpaHEHHS KyJIBTYPHOTO KOJIOPUTA), MIPECTABISET KIAaCCU(PHUKAINIO, B KO-
TOPYIO BOILIUIN CJICIYIOIHE IPYIIIBL: 1) OBITOBBIC PEAINH: JKUIIbE M IIPEAMETHI 00MX0/a; ONEKAA; €/1a;
eIMHAIBI PU3NYECKUX BEJIMYMH W Ha3BaHWS JEHET; TPYI; Pa3BIeUCHUs, CIIOPT; TPAHCIIOPT; 2) reo-
rpadudeckue peanuu: (iopa; gayHa; mpodne reorpapuuecKue peaiu, CBI3aHHBIC C JIaHAIIA(PTOM,
KIIMMaTOM, IIPUPOIHBIMH PECYPCaMH U T. J1.; 3) KYJIBTypHBIC peallii: HCKYCCTBO (JINTEpaTypa, My3bIKa,
TaHIIbI, N300pa3UTEIBHOE HCKYCCTBO, (hONbKIIOP, KMHO, TeaTp U Ap.); CMU; oObuan u npa3qHuky; pe-
nurus; 4) o0IeCTBeHHO-IIOIUTUYECKHE Pealii: Hayka 1 00pa3oBaHUe; aMUHUCTPATHBHO-TEPPUTO-
pHAIBHOE YCTPOWCTBO; MOJIUTHYCCKAs ACATEIBHOCTD, TAPTHH, BIACTh, OOIICCTBEHHBIC OpPraHU3allly;
MIPEANPUATHS; BOCHHBIE peanun; 5) OHOMAaCTUYECKHEe PEaIni: TOIIOHUMBI; aHTPOTIOHUMBI; OBITOBBIC
OHOMAaCTHUYECKUE PEaIny; KyJIbTypHbIE OHOMACTHYECKHE PEeajlii; Ha3BaHMs U3 OOIECTBEHHO-TIONH-
TUYECKOH chepbl; Ha3BaHUS Pa3THIHBIX KOMIAHUN, YIpSKICHHN [§].

C. Bnaxos, C. ®nopuH yaensror 0oiblIoe BHUMaHHE JTOH Ipyrre 0e33KBUBAICHTHON JIEKCHUKH.
B cBoeii pabore «HemepeBoanmoe B iepeBosie» OHH pa3/elIiOT peaiiy Ha HECKOJIBKO TPYIII U ITO/I-
rpymi: A. Teorpaduueckue peanin; b. OtHorpaduueckue peamuu: 1) ObIT; 2) Tpya; 3) HCKYCCTBO U
KyJIbTypa; 4) aTHHYEeCKHE 00BEKTHI; 5) Mepbl U JeHbrn; C. OOmIecTBEHHO-TIOIMTHYECKUE peannu [9].

I'pynnbl peajnii 010HX0

Jnst aHanM3a rpymn peasivil B UCCIIEAYEeMBIX OJIOHXO MbI 00paruiuch K kinaccupukanuu C. Bia-
xoBa, C. ®nopuna. Beero B Tpex onoHxo Obuto BBILAENEHO 142 mpumepa peanmit: «HiopryH boo-
Typ Crpemutensubiiiy — 99, «3Om3¢ booryp» — 32, «borarsipka Keibic Keiaabsinaity — 11, koiu-
YeCTBO ompesensercss 00beMOM caMuX OJIoHXO. PaccmoTpum monpoOHee KiIacCH(UKAIMIO peasnii
I10 TPyTIam:

A. DTHOorpaduyeckue peayun. J[annas rpynma peaiuii TECHO CBsi3aHa ¢ 00pPa30M JKU3HH H KYJIb-
Typoii Hapona. B ononxo, Kak mpaBmiIO, IPKO MPEICTAaBICHA APEBHS KYIbTYpa, OBIT U 00pa3 KHU3HU
SIKYTOB:

1) BeIT: moarpymnma nogpasymMeBaeT Te peasini, KOTOPhIE YaCcTO BCTPEUAIOTCS B IIOBCEAHEBHOM JKU3-
HU SIKyTOB, CIOZ]a OTHOCSITCS Ha3BaHUsI MTUILM, HAITUTKOB, OICXK/bI U T. 1. B ononxo «Hropryn bootyp
CrpemMHTeNnBHBII» MpeolIalaloT peaan, COACpIKalliue ONMCaHNne ONSKABL: Maun-kaaun kaouhspun
Hununsn maxcan ‘B HHUCTIAAAONIyl0 Ha CIMHY W Ha Tpydb, bpsmaromux cepedpom I[lomseckax’.
Hnun-xonun k26ucsp — 3T0 KEHCKUE cepeOpsIHbIe YKpallleHHsl B BUJIE T'PAaBHPOBAHHBIX IUIACTHHOK,
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MOJIBCIIIUBACMBIC CIICPEAM U C33aIU K CICHUATBHOMY cepeOpsiHoMy Koibily Ha mee [10, c. 567].
A. . ToroneB oTMeUaeT, 4To JaHHOE YKpaIIeHUE SIBISACTCS OTHUM M3 OCHOBHBIX apXaWYHBIX IIEMEH-
TOB B sIKyTCKOU KynbType [11, c. 119]. B 00HXO 3TOT 3MeMEHT OAEKbl OOBIYHO BCTpEUAETCS MPHU
OIMCAHUH JICBYIIKH, TVIABHOW T'€POMHH, HA KOTOPOH >KEHNUTCS OOTaThIPh.

Taxoke MOMHUMO peasinii, ONMMCHIBAIOIINX OACKAY U YKPAIICHUS AKyTOB, IPUCYTCTBYIOT U APYTHE
JJIEMEHTHI U3 ObITa, TaK, HAIPUMEP, B TEKCTaX OJIOHXO YaCTO MOYKHO YBHUJIETH CJIOBA, OTHOCSIIHECS K
CKOTOBOJICTBY M KOHEBOJICTBY: CUD/LIIIX €I/ ‘COID C IyUIKAMU JKEPTBEHHBIX TPUB’ — TOJICTAsI BEPEBKa,
K KOTOPO#i C TOMOIIbIO CIICIIMATIBHOMN MAIOUKH (K)/1y2y) IPUBA3bIBAIOT )KepeOeHKa, YTOOBI OH HE cocall
Marth ¥ IIpHydancs K mpussisu [12, c. 632]. Kynerypa u OBIT IKyTOB TECHO CBSI3aHBI C KOHEBOJICTBOM H
CKOTOBOZCTBOM, P. 1. BpaBuHa BbleseT KOHEBOACTBO KAK OCHOBHOH BUJ TpyJa Hapola caxa, KoTo-
PBI SBIIIETCSI 0COOBIM TAIAHTOM, JapOBaHHbIN OoxectBamu [13, c. 109].

B onmonxo «3mac BooTyp» M3 maHHOH MOATPYIIIBEI MPEoOIafaloT peann, OTHOCSIINECS K THIIIe
SIKYTOB, MPEXJIC BCEro, 3TO HAIMOHAIBHBIA HATUTOK KyMbIC: Kotlopeo kvimsihvinan Kyemaiiospun
yeepymsH ‘KyMmpIc* Timeckancs NeHHbIH (¥HAUTOK W3 KOOBUTRETo MoJIoka) . KymbsTypa KyMbIcomH-
THS 3apOJHJIach y SIKyTOB elle ¢ AaBHUX BpeMeH. B. JI. CepoleBckuii oTMe4aeT, YTo BeJeHUE KOH-
HOTO XO3SIHCTBA SIBJISIETCS TVIABHBIM OOTaTCTBOM SIKYTOB, TO3TOMY MX IHIILY B OCHOBHOM COCTAaBJISIIIH
KOOBLIBE MOJIOKO, U3 KOTOPOTO JeJIAl0T KyMBbIC, U KOObLIbe Msico [14, c. 297]. B sannyeckux Texcrax
KYMblC TIPEJICTAET KaK CBSIICHHBIN HAIUTOK, IPUHOCSIINHI yaady 1 Olaronoiydune, UCTIOIb3yeMbIH, B
OCHOBHOM, Ha HAIIMOHAJHHOM JICTHEM IPa3IHUKE.

B ononxo «borareipka Keibic KbiiaaObinaii» B 9T10i rpymnme npeotnanaer uHOOPMALHUS O KH-
numie sKyToB: Omym Ovliac yoppaiaax, comma Obliac myopaiaax KOHHOU 0anapan ObUdIIIXmap
‘B nmome-6anarane BeJIMYMHOW B TPUALIATh MAaXOBBIX CKEHEH B JIIMHY, /]a CEMb MaxOBbIX Ca)keHel
noniepex’. banaean — sIKyTCKast 10pTa, IIOCTPOEHHAS B BHJIE YCEUCHHOW IMMPAaMUJIbl TOHKUX CTOSYMX
OpeBeH, MOCTaBIEHHBIX OTHO K APYTOMY U OTIHPAIOIINXCS HA paMy U3 OpeBeH, YKPEIUICHHYIO Ha YeThI-
pex cronbax [15, ¢. 239]. ®@. M. 3bIk0B B CBOCH pabOoTe UCCIETyeT 0COOCHHOCTH MOCCICHHUMN, KIITHII U
XO3AHCTBEHHBIX IIOCTPOCK SIKYTOB. 371€Ch OTMEUAETCS, UTO Oa1aeaH SBISIETCS CaMOH PaclpoCTpaHeH-
HOH opmoit xmni sikyToB. OH TpencTaBisil co00il KapKaCHYI0 CTallMOHAPHOTO TUIA TOCTPOUKY
o (hopme OIU3KYIO K ycedeHHo rupamune [ 16, ¢. 13]. B kaxIoM 0l10HX0 BCTpeUaeTcst OaiaeaH, KaK
OCHOBHOM BUJI )KHJIHUIIA KuTenei CpenHero Mupa.

2) UckyccTBO M KyabTypa. My3blka M HCKYCCTBO 3aHHUMAlOT 0CO0OE€ MECTO B XKHM3HHU SIKYTOB.
B onoHx0 WacTo MOXHO BCTPETHTHh peaind, 0003HAYarouIie My3bIKy W TaHIBL Tak, HarpuMep,
B onouxo «Hropryn bootyp CTpeMHUTENbHBIN» OU€Hb YacTO BCTpeUaeTcs peanus mouyk. Totyeyn
capanaabvimvinan bapoa ‘Hagan nets oH cBO# TOWyK . Touiyk — 3TO SIKyTCKasl IECHS-UMITPOBH3ALIMSI C
3areBoM «Ibud-0yo» [17, c. 425]. B 0110HX0 3areB 1 MOHOJIOTH IaMaHOK, IIIAMaHOB, a0aackl U IPYTHX
nepcoHaXkel 0ObIYHO HAUMHAIOTCS C MOUYKA.

B onmonxo «3mac booTyp» MOXKHO yBHAETH, KaK SPKO MPEACTABICHA PEAIHs biCblaX — HAIIMOHAIb-
HBII NIPa3/IHUK SKYTOB, KOTOPBIH SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO B Pa3BsI3Ke CIOXKETa KaKA0TO OJIOH-
x0. B maHHOM 0JI0HXO mpeobnanaromiee KOJIMIECTBO peannii ObUIO HaliIeHO IMEHHO B OTpPHIBKE, TIIe
OTHCBIBACTCS bicblax. Bo-TIEepBhIX, 3TO MOATPYIIA, OTHOCSIIEECS K Mpa3AHUKaM U urpam: Keirwiiian
Kolbipanroveimmotiap, blemawanaan wviinawnaameinap, Kyobaxmaan uexxkewneomynsp, Byypoaan
o6ypsarHammuiiap ‘BrICTPOHOTHE HOCHIINCH HAIEPETOHKH, [ [pBITYHBI KaK KPBUIATHIE YIIETAIN JAIEKO,
IIpbpKKamu pIcTanTa, Kyobax u Oyyp’. 37ech yIIOMHUHAIOTCS SIKyTCKUE HAlMOHAIBHBIE TIPBDKKU: K)O-
bax — Ha 00erX HOTaX OJHOBPEMEHHO, bicmaned, Oyyp — Ha KaKI0U HOTE MOIepeMeHHO. Bo-BTOpHIX,
npeo0ia aroT TaKkkKe peanud, o0o3HavYaoume oobdan u puryansl: Canama wvitiaamsinap, Toakonoox
myhynesnu mapuiioundp ‘boraro Bcio nomuHy Canamoill ykpacuid, TIOCIONTS 3aBeJIM CHACTIMBOE .
Canama — 3T0 BOIOCSHOHN ITHYP C IPUBA3aHHBIMHU K HEMY ITyIKaMH KOHCKOM TPHBBI, BO BPeMs KyMBIC-
HOTO IPa3IHUKA «bICBIaX» UM YKpPaIIaloT BOTKHYTBIE B 3eMiIto Oepessl [ 18, c. 176]. A miocrones — 310
MECTO TIPOBEJCHHUS SKYTCKOTO HAIMOHATIHHOTO MPA3THIKA «BICHIAX», YKPAIIEHHOE 3€JICHBIO U IPYTH-
MU aTprOyTaMu, Iie IPOBOANTCS IepeMOHus KymbicoruTus [19, c. 304].
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[To cpaBHeHUIO ¢ 3 TUMH 0JI0HXO, B TekcTe «borareipka Keibic Kbiiaadpinaii» oueHb peiko BCTpe-
YaIOTCSl PEaIH, OTHOCSIINECS K My3bIKE€ M HCKYCCTBY, 3TO CBHETEIBCTBYET O TOM, YTO B OJIOHXO
OTpaXaeTcsl MOBCETHEBHAS KHU3Hb SIKYTOB, 0€3 UTP U pa3BlICUCHUI.

3) OrHHYeckne OOBEKTHL. B 1aHHOW MOArpyIme B OJOHXO YacTO BCTPEYAIOTCS ITHOHUMBI, 3TO
IIPEeXK/Ie BCEro CaMOHa3BaHKE SIKYTOB caxa W ypanxail, U TIOHSATUE auiblbl. B 3MMYecKknX TEKcTax BCer-
Jla IPUCYTCTBYIOT JTAHHBIC CII0Ba: Alibivl-xaan aumasa, Kyn epken yyha ‘J1odpocepaevHbIe IeMeHa
COITHIIEPOXKICHHBIX JIONCH albIbl’. Alibibl atimaga, T. €. «IJIeMEHA aibIbD», 3TO JIOOH. Aliblbl — 3TO
o0l11iee Ha3BaHKE BBICIIMX CYIIECTB, OJIMIIETBOPSIONINX 100p0e Ha4aI0, TECHO CBS3aHO C OOKECTBAMHU
[20, c. 362]. B smoce GokecTBa aiibibl IBISAIOTCS TBOPIIAMH BeeseHHOM, Tofeit, KoTopble OyayT KHUTh
B CpeaHem mMupe.

4) Ennnannst mep. M3 naHHOW MOATPYIIIBI Yallle BCETO BCTPEUACTCS ObLiac — €ANHHULIA MEPHI, Ma-
XOBasl CaXKeHb, paBHast 1,76 metpam [15, c. 693]. B GonpmmHCTBE CiIy9aeB, 3Ta peains UCTIOIb3yeTCs
py 0003HAYEHUH JUTUHBI BOJIOC NIpeKpacHoi JeBymiku. Takxke B ononxo «Hropryn booryp Crpemu-
TEJIBHBII» €r0 MOKHO BCTPETUTH B ONMCAHWU T'PUBBI KOHS: Comma Obinacmaax HIAMIH Xapa cudil
Cunnus-oyypsa simotitbvimoin Kypoyk Camms unbucmansn, mogyc oyeyioanar ‘B ceMb MaXOBBIX ca-
xeHel YepHas rpusa koHs1, byaro cemp nnbucos Kiyounmcs B Heid’.

b. I'eorpajguyeckue peajinu IpeCTaBICHbI CIECAYIOLMME IOATPYIIIIaMU:

1) HazBanus o0bekToB ¢usmyeckoil reorpaduu, B T. 4. 1 METEOPOJIOTHH. 3/IeCh YacTO BCTpeda-
€MBIM CIIOBOM, O€3YCIIOBHO, SIBISIETCS pealusl aiadc — MOIJe, OKPY>KEHHOE JIECOM, C 03€pOM Tocepe-
nune [20, c. 432]. Anaac sBASIETCS] OCHOBHBIM MECTOM MOCENIEHHs AKYTOB. Tak, HalpuMep, B OJIOHXO
«borareipka Kbvibic KbimaaObiHaily naHHas peanust YINOMHHAETCS C MEpBBIX CTpaHul: Azaac
cothwvivimuln xanaviap xaba opmomyeap ‘Okazanoch, B anace ObLIO moie’.

2) HasBanwus reorpaduaecknx 00bEKTOB, CBI3aHHBIX C YEJIOBEUECKON €A TEILHOCTBIO. 3/1eCh MOXK-
HO OTMETHUTD peanuto myhynes: Copeax ca63panzzx Cadoupoax 0300upesnzszx, Kyex usuup ykmanimax,
Yowepe uyomns caga Jupuw JJanraii myhynesnssx ‘CBETIOKOXKasl, B YbHX pykKax Maxajka U3 CBEKHX
BeTBeH, Ubs TIOHOXKBS — IIUPOKOE TIOCIONTD, TAE TOTOBSIT KyMBICHBIH ITHP’.

B. O0mecTBeHHO-MOIUTHYECKHE peannu. V3 naHHOI rpynmbl peanuii B OJIOHXO BCTpeYaeTcCs
TIOATPYIIIA BOCHHBIX PEani, OpyXKUs: caabviiaan 6amac ‘UPOKUN Med’. [IpeBHee SKyTCKOE Opy-
JKHE UMEET CBOM 0COOeHHbIe Ha3BaHus U crpoenusi. B. JI. CeporeBckuii 0TMEYaeT, 4TO OCHOBHBIMH
U3 HUX SBJISIOTCS Oamoitia u 6amac [14, c. 41]. bamoiiia — KOPOTKOE OXOTHUYBE KOTIbE, MMaIbMa: [UTHHA
IIMPOKOTO U TOJICTOTO HOKa — 0KoJIo 30 cm, mpeBka — okono 1,5 M [15, c. 289]. A 6amac —3To npeBHEe
BOMHCKOE OPY’KHe€, ITajbMa: JJIMHa HOXa — okouto S0 cM, ApeBKa — okoJio 1,5 M, CIIMHKA HO)Ka OOBIYHO
npsiMast, Jie3Bue ayroodpasnoe [15, c. 267].

Crnioco0bI nepeBojia peasuii

Peayuu sBISIIOTCS CIIOBaMU, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OCOOEHHOCTH KYJBTYPHI HApoJa, OHM MMEIOT
SIpKO BeIpakeHHYTO crieruduky. M. 0. WmromkuHa B cBoeli pabote «Teopus mepeBoga: OCHOBHBIC
TIOHSITHSL W TIPOOJIEMBD» BBLICNWIIA CIIENYIOUIME CIIOCOObI MepeBoAa peaiuit: 1) TpaHcnuTepanus;
2) TpaHCKpUNIHS; 3) KAIBKUPOBAHHE — OYKBAJBHBIA MEPEBOI, IPU KOTOPOM MAaKCHMAIBHO COXpa-
HSETCS COIEP)KaHNE M CMBICI CJIOBa; 4) OIMCATeNbHBIH MepeBox; 5) NPHOIM3UTENbHBIH NepeBos;
6) TpaHCc(hOPMAIIMOHHBII NTEPEBOJT — CIIOCO0, IPH KOTOPOM TIEPECTPANBACTCS] CHHTAKCHYIECKasi CTPYK-
Typa cioBa pu nepenade [4, c. 26-29].

. A. Canumosa, A. A. TuMepXxaHOB OTMEYAFOT, YTO MPH MIEPEBOIC PEaHii MOTYT OBITh UCIIOJIB30-
BaHBI TPH c1iocoba: 1) TpaHCIuTepamys, KOTopast MOKET OBITh ITOJTHOW MIJIM YaCTUYHOM; 2) co3IaHue
HOBOTO CJIOBA WJIM CJIIOBOCOYETAHUS, COOTBETCTBYIOILIETO PEAIbHO CYIIECTBYIOLICH peannu; 3) npu-
OIM3NUTENBHBIA IEPEBO/], COOTBETCTBYIOIINI KOHTEKCTY, HHOTI/IA MOJKET COIEPKATh AIEMEHTHI OIHCa-
Hus (onucarenbHbIi mepeson) [21, c. 118-119].

I . Tomaxun B cBoell pabore «Peanuu-amepukanusmbny (1988) ymenser ocoboe BHHMaHUE
BOIIpOCY mepeBofa peanuil. OH paccMaTpuBaeT peaiii Kak HOCHTENb HAlMOHAIBHOTO KOJIIOPHUTA H
OTMEYaeT, 4TO IMEPEeBOJI TAKUX CIOKHBIX CTPYKTYp TpeOyeT 0co0Oro BHMMAaHHUS OT MEpPEBOIYMKOB,

9
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U, TIPEK/IE BCEro, HEOOXOANMO «IpH OTOOpPEe M KOMMEHTHPOBAaHMHU pealnii MOMHUTH 00 ajapecare,
0 TeX, JUIS KOTO NpeHa3Ha4deH TeKcT. [Ipu mepeBoze TeKcTa Ha IpyTHe SI3BIKK TPOUCXOANT a1l TaIys
TEKCTa K HOBOMY IOJIy4aTeNio, KOTOpas ABJIACTCS NPUYMHON M3MEHEHHH B MH(OpPMAIUH, Coepxka-
IIeicst B NCXOTHOM TeKcTe. [109ToMy OH OTMeuaeT, YTo HHOT/Ia BO3MOXKHBI M YCTPaHEHUsI (OITyICHHMS)
peanuil. Ho, B O0iBIIMHCTBE CIydaes, IEpeBOJYMKAaM HE 0OOHUTHCH 0e3 TPAaHCKPHUIIMU 1 KOMMEHTH-
poBaHus peanuii» [22, c. 10].

Eme omHUM BayKHBIM acIEKTOM ITPU NEPEBOJIE PEATHH ABISETCS TO, YTO CAMH PEATMH OTHOCSATCS K
0€39KBHBAJICHTHOH JIEKCHUKE, KOTOpasi HE MIMEET COOTBETCTBHI B JIPYTHX SI3bIKAX M HE MMOJJICKUT psi-
MoMy TiepeBoay. Ecnm paccmarprBarh crocoObl epeBoaa 0e33KBUBATIEHTHON JISKCHKH, TO TTEPEBOJ
JTAaHHBIX 3JIEMEHTOB UMEET /IB€ OCHOBHBIC IPUUUHBI — 3TO OTCYTCTBHE SKBUBAJICHTA B MEPEBOIAILEM
SI3BIKE ¥ HEOOXOIMMOCTD II€PEAauu CYTH, SMOLMOHAIBHOW OKPACKU U MHIANBHUIYyaIbHOCTH CJIOBA, & HE
JWIIb €70 cofepkaHus. Ho B Teopun mepeBosa OTMEUaeTesl, 4TO KaKI0€ CIOBO MOXKET OBITh Iepe-
BezieHo. [lepeBon Ge33KBUBANICHTHON JIEKCHKH OCYILECTBIISIETCSI C MTOMOIIBIO PA3JIMYHBIX CIOCOOOB,
Ka)K[IbIH ydeHBIN BIAEsACT cBou npuemsl. Tak, JI. C. bapxynapoB BbLAEININ ClIeyOLIHE TIPUEMBI:

1. TpaHCKpHIIIKSA U TPaHCIUTEpanus. DTOT CIOCO0 MPEIoIaraeT IepeBo] CJIOB C IIOMOIIBIO I'pa-
(hmaeckux 0003HAUCHHUH W MCHOJIB3YETCS TPH NepeBOjie UMEH COOCTBEHHBIX, Teorpauieckux Hau-
MEHOBaHWH, HA3BaHUH PA3HBIX OpPTraHU3aIMi, Ta3eT, MapKOB, JOCTONPHMedaTenbHoCcTel n T. M. Kak
OTMEYaeT aBTOp, STOT CIIOCO0 PENIKO MCIIONB3YETCs MIPU MEPEBOAE XyHT0KECTBEHHBIX IIPON3BE/ICHHH,
T. K. CJIOBA, TIEPEBE/ICHHBIC CIIOCOOOM TPAHCKPHUIIIINKI W TPAHCIUTEPAINH, HE NIEPEIAIOT MTOJTHOTO CO-
JIep KaHHsl, [I03TOMY YUTATEIIO TPYIHO MOHSTH CMBICI ¥ COAEPIKAHMUS TEKCTa/IPEITIOKEHUSL.

2. Kanbka. D10 mepeBos MopdeM ClIoBa, MM B HEKOTOPBIX CIIydasx MepeBO LENbIX CIOB/CIOBO-
couetanuii (Ipu nepesoe GHpa3ecoI0ru3MOoB) ¢ IOMOIIBIO IKBUBAJICHTOB.

3. OnucarenbHbI 1IepeBoa. B aToM criocobe nepeBoguMoe CI0BO MepeaeTest P MTOMOIIH CII0-
BOCOYETAHUHA W Pa3BEpHYTHIX MpeIOKeHHH, packpbiBaromux cMeicia. JI. C. Bapxymapos oTmedaer,
YTO ITOT CIOCOO YacTO MCIIONIB3YETCs TP MEPEBOJIE XyAOKECTBEHHON JINTEPATYPhI U JIBYSI3BIYHBIX
CJIOBapeH, MpH Iepeade cofepkaHus U cMbIcia ciioB. Hemocrarkom sToro criocoba rnepeBoja sBiis-
eTcsl TO, YTO TEKCT MepeBofia 3aHUMaeT OOJbLION 00beM, TOITOMY NEPEBOJYUKH MHOIZA HUCIIONb3Y-
IOT 3TOT crO0co0 BMeECTe ¢ JIPyTMMHU CIoco0aMy MepeBoyia, Kak HalpUMep, TPAHCIUTEPaIHs/KalbKa,
T. €. B TEKCTE MUIIYT CaMo CIJIOBO, @ COJEepKaHNe, KOTOPOE MEPEIaHo OMMCATEIbHBIM IIEPEBOAOM, KaK
KOMMEHTapHi WIN CHOCKA.

4. ITpuOmmKeHHBIN TTEPEeBOI. DTOT CTIOCO0 TOpa3yMeBaeT MepeBO] IIPH TOMOIITH ITOMCKa aHAJIO-
TOB B TOM CJTyuyae, KOrjia y epeBOJUMOro A3bIKa HET COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB B IIEPEBO/AIIEM SI3BIKE.

5. TparchopManmoHHBIH IepeBoT. ITO MPe0Opa30BaHNE CHHTAKCHYIECKOTO CTPOST IIPEATIOKEHNUS U
JIEKCUYeCcKasi 3aMeHa copepKanusi [6].

C. BnaxoB u C. ®dnopuH 0TMEHaroT JIBa OCHOBHBIX CIIOCOOO0B IepeBo/ia 0e39KBUBAICHTHOMN JICKCH-
KH: TPAHCKPHIIIUS U caM repeBon. OHU pa3paboTand CIeAYIONIyI0 KITacCHPHKAIINIO:

1. Tpauckpumniwst — rpaduuecKUii MEpeBoyL CI0BA, C MAKCUMAJIbHBIM TPHOJIMIKEHNEM K OPUTHHAITY.

II. MlepeBox, u BMecTe ¢ HUM: 1. Heomorusm — 3T0 co3maHie HOBOTO CIIOBA; OHAKO aBTOp (Tepe-
BOJUMK) CTapaeTcs COXPaHUTh KOJOPUT U CoJep:KaHue nepefaBaeMoro cinosa. Crofa BXOAT: a) KaJlb-
Ka — TYT CJIOBO IIPE0OPa30BBIBACTCS C IIOMOIIBI0 OYKBaIBHOTO MEpeBo/ia; 0) MoTyKalbka — YaCTHIHOE
peoOpa3oBaHKe CI0BA, HOBBIE CII0BA, KOTOPHIE COCTOST U3 YaCTH MEPEBOJISIIETO CIIOBA; B) OCBOCHHE
— yCBaMBaHHUE U aJanTanysi HHOCTPAHHOTO CJIOBA K JPYTOMY SI3bIKY; T') CEMaHTHUECKHH HEOJIOTH3M
— TIOJTHOCTBIO HOBOE CJIOBO, KOTOPOE HE HOCHUT YaCTH CJIOBA, HO PACKPBIBAET CMBICT U COACP)KaHHE
cioBa-opuruHaina. 2. [TpubnmxeHHbIH IepeBo: a) POJOBUIOBOE COOTBETCTBHE — Iepeiada CMbIcia
peanuu OoJree IMUPOKUM 3HaYeHNEeM; 0) (pyHKIMOHAIBHBIM aHAJIOT — YacTh KOHEYHOTO BBICKa3bIBaHNS,
KOTOpasi BBI3BIBACT y UUTATEIISl CXOZACTBO CO 3HAKOMBIM CJIOBOM; B) ONUCAHUE, I') 0OBICHEHHE, 1) TOJ-
KOBaHHE — 3TU CIIOCOOBI HCIOJIB3YIOTCS, KOTIa HaJI0 PACKPHITh CMBICI IIEPEBOMMOTrO0 ciioa. 3. Kon-
TEKCTYyaJIbHBII TIePEBOJ — IIEPEBOJ] CIOBA 3aBUCHUT HE OT CJIOBAPS MM COOTBETCTBHUI, @ OT KOHTEKCTa
npenioxenus [9, c. 246].
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[Tomumo s1THX cioco6oB, T. A. KazakoBa oTMeTHIIa U JpyTrHe criocoObl EpeBoa: KOHKPETH3AIHS
— 3aMEeHa OJJHOTO CJIOBA C MIMPOKHM CMBICTIOM, CJIOBAMH WJIH CJIOBOCOUYETaHNEM ¢ OoJiee y3KMMH 3Ha-
YEeHHAMH; TeHepaIN3aLis — 3TOT CIOCO0 IIPOTHBOIONOKEH CIIOCO0Y KOHKPETH3alUH, 31€Ch [IePEBOL
OCYIIECTBIISIETCSI TIPH TIOMOIIH TIEPEIadyl Pa3BEepHYTOTO MPEATIOKEHNS OJHUM CJIOBOM HIIH CIIOBOCO-
YeTaHueM, MepeaalolM OO CMBICI; KOHBEPCHUs — 3[eCh CIOBO IepelaeTcs MyTeM M3MEHEHUS
IpaMMaTHYECKOTO 3HAYECHUS]; KOMIPECCHS — MEPEBOJI ITyTeM HCKIIIOYCHUS] HEHY)KHBIX 4acTel B Tpel-
JIO)KEHWH, MHBIMH CJIOBaMH, 00001IIeHNE; TO100p aHTOHNMA — IEPEBOJ ITPU TOMOIIN AHTOHUMA, JaCTO
HCIIONB3YeTCs IpH nepeBojie hpazeonorn3mos [23, c. 35]; a Takke KOMMEHTapUH U HYJIEBOIM NIEpEBO/I.

CrnocoObl TiepeBofia peanuii B OJOHXO BBIIEJEHBI B COOTBETCTBHM C KJAcCH(HUKAIUEH
M. 10. Unromkunoii. M3 BeIenseMsIx €0 6 crocoOOB MepeBosia, HAMU yCTAHOBJICHBI NMPHUMEPHI
3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB NEpPEBOJIa: TPAHCKPHIIIMH, OMHCATEIBHOTO IIEPEBO/a, MTPUOIMIKEHHOTO Iepe-
Boza [4]. Hanee paccMoTpuM mogpoOHee CIIoCOObI IepeBoia PeaInii SKyTCKOTO TePONIECKOro 31oca
OJIOHXO:

1. Coyeranue crnoco00B TPAHCKPUIILMH U OMHCATEIBLHOIO MePeBO/A SIBISETCS CAMBIM pac-
IPOCTPaHEHHBIM CHOCOOOM IlepeBofa peanuil B ononxo. M3 omonxo «Hropryn Bootyp Crpemu-
TEJBHBII» MOXKHO TIPUBECTH MPUMEP, KaK ONMCATEIBHBIA MEPEeBO/ UCIONIB3YETCsS B CAMOM TEKCTE:
Co6up0ax 02060upeonsax, Kyex usuup yxmonisax, Yewepo uyomns capa Jupuw danaii myhynesnsox
‘B upux pykax Maxanka u3 cBeXHX BeTBel, Ube MOMHOXKBE — IIUPOKOE TIOCIONI?, INE TOTO-
BAT KyMbIcHBIA THp’ — ‘Dressed up and made up, Swinging a foliage deibirs, On the rug of birch-
tree shoots In her orderly land The size of a widelake, In her meadow-sweet pasture The size of
a big alaas’. B pycckoM mepeBozie JaHHOE COYETaHHE CIIOCOOOB HCIOIB30BAHO TOJBKO IPH Iepe-
Jade peanuu myhynes (MeCTa NPOBEACHUS SKYTCKOIO HAIMOHAJIBHOTO IIPa3fHHMKA BICHIAX, YKpa-
LIEHHOTO 3€JICHBI0 M JPYyrUMH arpuOyTamu, TA€ IPOBOIUTCS LEpEeMOHMST KyMmbiconmuTusi [19,
¢. 300]). B anmmiickoM BapraHTe JaHHAs peajisl IepeBeieHa ¢ MOMOIIBI0 MPHOIMKEHHOTO ITepeBoa
kak «In her meadow-sweet pasture». Mo)XHO OTMETHTB, YTO B PyCCKOM IIEPEBOIE PeaHs TPAHCKPUOU-
pyeTcs ¥ JaeTcst ONMCAaHue, TEM CaMbIM COXpaHsieTcst e€ cofepikaHne. TakKe CTOMT OTMETHTh IIPHEM
ajlanTaluu: B PacCMaTPHBAEMOM IIPUMEPE CIIOBO «IHP» 0003HAYaeT «IPa3AHUK, OOMIBHOE 3aCTO-
nbe, cBab0a» [24, c. 462], T. e. 100aBIsIst JAHHOE CIIOBO B OIMCAHNH SKYyTCKOH peann, NepeBOTINKI
aJanTUPYIOT COAEPKAHNE HETIOHATHOTO CJIOBA VISl PYCCKOS3BIYHBIX uuTaTenel. Bornpoc aganranun
WHOSI3BIYHBIX peanuii ctaBuiics B pabote «HTepnperamyst peanuii mpy nepeBojie CakpaibHOTO TeK-
CTa: SI3BIKOBOM M SKCTPAJIMHTBUCTHUECKHN ACTEKTBD, B KOTOPOW OTMEYAETCs, YTO MPH ATANTALUH
peastii K TOH WM WHOM KyJIBTYpe TEKCT HEeUTPAIN3UpPyeTCs U TepsieTCsl KyJIbTYPHOE 3HaYeHHUE CJIOBa,
HO B JIaHHOM CJIy4ae aIaNTHPOBAHHOE CJIOBO J00aBISAETCS K TPAHCKPUOMPOBAHHOM peanu, HOITOMY
COXpaHseTcs M KyAbTypHBIH acekT [25].

2. TpaHCKPHUIIIMS ¥ ONMHCATeIbHBII MepPeBOA Kak KOMMEHTapuil K TekcTy. OOparuMcest K OJIOH-
x0 «2mac booTyp», OTINYNUTENFHON YePTOH KOTOPOTO SBISIETCS TO, YTO B aHIIMHCKOM IIEPEBONE B
CpaBHEHUH C PYCCKHM OY€Hb Masio KoMMeHTapueB. [Ipu aHanmm3e cnoco0oB 1epeBoja peannii MoKHO
3aMETUTh OYECHb YACTOE MCIIOIb30BAHME ONMMCATEILHOTO MEPEBO/ia B BUAE KOMMEHTAPHUEB TOJBKO B
pycckom Bapuante: 1) Tommopgonyy ouyyraax Yopoon atiapvl uyosyman, Kapunuucmuu ovyyraax
Kopusn vimeiiianst kaxkonoman “HopoHsI y30puarsie ocTaBmiIy, Pagamu crpomncs Kpyrossie yamm
C Oorareiiieii pe3p0oil (WOPOH — JepeBsHHbBIA y3op4atbiii kyOok mis kymbica)’ — ‘Collected
ornamented chorons, Grouped birchbark buckets’. 3necs npu nepeBose Ha aHITMHCKHUH SI3BIK HCTIOJb-
30BaH TOJBKO CIIOCOO TPAHCKPHIIINH, a TIPH TIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK TPAHCKPHITIHS JTOTIOTHICTCS
OIKCATEIBHBIM IICPEBOJOM B KOMMEHTApUHU. PacCCMOTPHUM CIISIYFOLIU pUMep: 2) Amapax cypaxmasx
Atibivi-xaan aiimagap — ‘Toraa Juis TUIEMEHH aibIbl MIIIOCTHBOCEPAHOTO (aibIbI — O0XKECTBa, OT KO-
TopeIx nporcxoasT monn)’ — ‘Kind-hearted relatives’. 3mech e mpu nepeBoie Ha aHITHHCKUN S3bIK
HCIIONIb30BaH CIIOCO0 NPUOIMKEHHOTO ITEPEBO/IA, YTO YTPATHIIO 3HAUCHNE PEATIMH aliblbl, a TIPU Iepe-
BOJIC Ha PYCCKHUIl A3bIK €€ 3HaUCHNE PACKPBIBACTCS ONNCATENBHBIM CIIOCOOOM B KOMMEHTapuu. Takue
MIPUMEPBI UCTIONB30BaHMS PUOIMKEHHOTO MEpeBOJia MOKHO BCTPETUTH B 000MX TEKCTax MepeBojia:
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Tomoonnoox moiiyey myouan /Jeonohyma mypoa ‘IlecHs 3amern, orBeta TpeOys’ — ‘Started to thunder
his song’. B nannom ciryuae moiiyx epefan cIoBaMHu «IIECHS» U «SONg», 4TO TOXKE IMPHUBEJIO K ITOTepe
HaLlMOHAJIHOTO KOJIOPHTA.

3. Ipubamxennslii nepeson. [Ipumvep u3 ononxo «Hiopryn booryp CrpemurensHslity: Abaahv
mupuuma apbasacmaax, bImuix mupuums covianovseihanaax, Cym mupuuma cymypyonaax, Kopax mu-
puums kamunys19x ‘I3 yeproBoit koxxku, Ha nem noxa, lllapoBapsr u3 sxepTBeHHbIX WKyp — ‘With a
fur coat made of devil skin, With A trousers made of sacred skin, With fur suturo’. CambIM I1aBHBIM
HEJI0CTaTKOM JaHHOTO CII0Cc0o0a SIBJISIETCSI TO, YTO MPH NIEPEBOJIE PN TEPSIIOT CBOI HAIMOHAIBHBIH
KOJIOPHT. 37IeCh NpH Iepesiade Ha S3bIKH MEePeBOJIa, pealluu apbasac — «obnesnas BeTxast 10Xa ¢ Ho-
TUHSIBIIUM Mexom» [20, c. 542], cymypyo — «MexoBas ofexka, HajeBaeMas Ha 0&pa, CIyCKarommascs
J10 KOJIEH WJIM HUYKE U MPUCTErMBaeMasi peMelkamu K noscy» [12, ¢. 357], kamunus — «CyKOHHbBIE WU
MeXOBEIe HOCKM» [26, c. 436], 03Hauaromue HaIMOHANBHYIO OJCKIY SKYTOB, YTPATHJIH CBOE 3HAYe-
Hue. Taxke B aHIIMHCKOM BapHaHTE MOXKHO 3aMETHUTh, YTO OJ[HA Peaus IepeaaHa TpaHCKpuOupoBa-
HHUEM «suturo». B ononxo «borarsipka Keibic KeutaaObinaii» gaie BCETro HCHONB3YeTCst COCo0 mpu-
OIOKEHHOTO TIepeBoa: Xooyyny eweiion kepop ‘Boexaia B xsieB’— ‘When she ran into the cowshed’.
31ech CIIoBO «X00yyi», KOTOPOE 03HAYAET «HU3TOPOAD C SICISIMU M KOPMYIIIKAMH JUIsl COIEPKAHUSI JIO-
manei» [27, c. 501], mepegano ¢ TOMOIIBIO CIOB, HANOOIEE TOAXOIAIINX IO CMBICITY K OPUTHHAITY.

4. Onymenue: Xaan-ovaahein xannaxuvl Xarwac emmyesp Cynmy myhsn Cynbyc evinan xaaiia
‘U mmeiTHYA B uyTh 3aMeTHYT0 miens B seBoit meperoponke xmibsa’ — ‘And slipped trought a crack
At the left of the bed charmer’. 3mech MOXXHO YBHIETh, KaK IPU TIEPSBOJIC HEMOJIHO MIepeiaHa peans
Xannaxuul, KOTOpask 03HAYAET: MECTO JUIS CHA MOJIOAOH JIEBYIIKH HJIM MOJIOZOKCHOB HA CEBEPHOM
CTOpPOHE SIKYTCKOM FOPThI, OTTOPOKEHHOE IEPErOPOAKON NIN HATSHYTOW IIUPMON U3 CUTLIEBOTIO Mare-
puaina, oepectsl, koxu [27, ¢. 321].

Xotenoch ObI OTAETHPHO OTMETUTB U BOIIPOC aAANTALMH PEATUH K TyKOH KYJIBTYpE, T. K. SI3BIKOBBIC
€/IMHMILIBI B OJIOHXO, B T. Y. M PEAJHHU, MOTYT OBITh CIIOBaMH, KOTOPbIE PEIKO BCTPEUAIOTCSI B MOBCEI-
HEBHOM KM3HU U COBPEMEHHOM SKYTCKOM s3bIKe. CIIe/IOBaTeIbHO MX MEPEBOA U aJanTanus K Jpyron
KyJIBTYPE CO37aeT ere OomblIne nperpaisl 1yl nepeBoaunka. [Ipusenem k npumepy nepeBos peanun
amzeam: Comma uupsp smaesm oumuuhummasx ‘CeMb OCHICHBIX UAONOB-IULICYHOB’ — ‘With seven
furious idolized betehits (dancers taking part it the shamanistic ritual)’. CiioBo «3M3ra1» 110 «TonkoBo-
MY CJIOBApIO SKyTCKOTO sI3bIKa» MMEET HECKOJIBKO 3HaYeHHH: 1) 10 MpeCTaBICHHUIO JPEBHUX SKYTOB
OmyXIaromuil 1yX, TIOKPOBUTEIBCTBYIOIMINI TaMaHa (0OBIYHO — JTyIINa JKMUBIIETO HEKOTAA Ha 3eMIe
11amMaHa); 2) IepeBsiHHbIe, OepecTsiHbIe U poYre (QUTYPKH, H300paXKaroIIne yX0OB, KOTOPBIM SIKYThI
MOKJIOHSUTHCH B CTApHHY; 3) JKeJle3Hasl IIIACTHHKA, KOTOopast IIPUIIMBAIACH K ITAMaHCKOMY IUIAILy CTie-
penu B obnactu cepiua kak odeper [28, ¢. 376]. I1o 3HaueHNIO0 OHU BCe OIM3KU K MOHATHIM «IIyX»,
«maMaH» U «o0eper», Mo KOHTEKCTY JIaHHas peajus NMPHOIIKeHa OONbIIe K IEPBOMY TOJIKOBAHHIO
cioBa. [Ipu mepeBoze nqaHHas peanus mepenaHa Kak «uaoi-mwicyn» U «idolized betehits (dancers)»,
NPUYEM B aHIIIMIICKOM BapUaHTE €CTh KOMMEHTapUi «TaHIOPHI, IPUHUMAIOIIUE YYacTHE B IIaMaH-
CKOM puTyasey». Mo (rp. — MajgeHbKoe N300pakeHne) — 3TO TO, YeMY TMOKIOHAIOTCS BMecTo bora,
YTO JIO)KHO BO3BBIIIAIOT BMECTO JlyXOBHO-HPABCTBEHHBIX lieHHOCTeH. Korna-To, B si3pIdecTBe Haoa-
MU Ha3bIBaJIH N300pakeHHsI OOTOB, CAEIaHHBIC U3 JIepeBa, KaMHs, TNIMHbI, TKaHW. 1IX Ha3bIBamm emie
ucTyKaHaMu. VM MOKJIOHSUINCH, OHM BXOIWIIN BaXKHEHIITNM aTpHOyTOM B PUTYyalIbHBIC S3bIUECKHE JCH-
CTBHSI, UX CTaBWJIM B KpacHBIN yron u30bl. [1o JaHHOMY M37I0)KEHHIO MOXKHO TTOHATH, YTO «UA0I» [24,
¢. 356] ucmonp3yercs B MUPOKOI cdepe U He IPUMEHSIETCS K KaKoH-Ti00 OpeeNIeHHON KynbType,
CJIe/IOBATEIIBHO, IIPU NIEPEBOJIE TEPSETCs KYJABTYPHOE 3HaUYeHue clioBa «daMaraT». JI. B. Bepemaruna,
W. B. I'py3HoBa B cBOEii paboTe oTMEUaeT, 4To aJlanTamnus peannii caMmo 1o ce0e sIBISIETCS CIOKHBIM
IIPOLIECCOM, KOTOPBIN HE BCET/Ia MO3BOJISIET JOCTHYb UICaIbHOTO YPOBHS S9KBUBAJIECHTHOCTH B TEKCTE
nepesona [29]. Ho mexay Tem, OBIBAIOT MPUMEPHI, KOTJa Peaiisl COXPaHsICT CBOW KOJIOpUT. B maH-
HBIX TIPHIMEpax peanusi COXPaHIeTCs], KOTa MPUMEHSETCs Cloco0 TPAaHCKPHUIILIUK U K Hell 1o0aBis-
eTCs OIMcaTesbHBIN MepeBO K KOMMeHTapuio Texcta: 1) blhviax vithan, Viiey mopunsn ‘TlpazaHukom
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BecessiuM — blcplax® KyMBICHBIH (HAIIMOHAIBHBIN SIKYTCKUH MPa3HUK BCTPEYH JIeTa, HOBOTO Toja)’
— ‘ysuakh festifal was (summer festive occasion)’. B 010HX0 Takke ecTh IPUMEPHI, KOT/Ia TaHHAasI pe-
aJIHs TIEPEBOIUTCS CJIOBOM «IIHP» WK «cBaan0a — weddingy»: Jyonan ynyy sitheiasa 6yonnia ‘Bocemb
nHer mupoBanu noapsan’ — ‘People celebrated A wedding’. Jlemo B TOM, 94TO Tpa3qHHUK BICHIAX IS
SIKYTOB YCTPaMBaEeTCs HE TOJIBKO IO TTOBOJY CBa/1e0 M PalOCTHBIX COOBITHIA, HO 3TO €IIIE U YCTOSIBILIMHN-
Csl PENIMTHO3HBIM MPa3HUK BCTPEYH HOBOTO rojia B JICHb JIETHETO COJNHIECTOSHMS, OH UMeeT Ooiee
COKPOBEHHBII 1 MaruueCcKuil CMbICII.

Oco0oe BHUMaHHE CTOUT YJIENIUTD U IIEPEBOJY TEX pealiiii, KOTOPhIE 4YaCTO BCTPEYAIOTCSI U ITOBTO-
PSIIOTCS B 9NMYECKHUX TEKCTaX. B TaHHOM ciyyae pacCMOTPUM T€ peajnu, KOTOpble BCTPEUAIOTCS BO
BCEX TPEX PACCMATPUBAEMBIX OJIOHXO:

1) Peanusi, oTHOCSIIAsACS K SIUHHULIAM MEp, Obliac ‘MaxoBasl CaKeHb, pasmax’ (1,76 M — crapas
pycckast Mepa JUIMHBI, pPaBHAs PACCTOSHUIO MEX/y KOHIIAMU CPEIHUX TablEB Pa3BEACHHbBIX B CTOPO-
HBI pyK) [15, c. 487]. B ononxo «Hropryn Bootyp CTpeMHTeNbHBII» JaHHOE CIOBO MCIOJIB3YETCS B
OTIMCaHUM JIMHEI BOJIOC: ABbic Obinac cyhyox ‘Ha yepHbIe BOIIOCHI CBOH, B BOCEMBb MaXOBBIX Ca)KCHEH
— ‘Her long eight-bylas-long braid down (komMenTapwuii: bylas — 2,134 metres)’. 31ech npu nepeBoe
Ha PYCCKHH SI3bIK HCIIOJIB30BAH NMPHUOIMKEHHBIH MIEPEeBO C 3JIEMEHTAaMM ONUCaHus. B aHmIHiicKoM
K€ TIEePEeBOIEC UCITIONB30BaH CIIOCO0 TPAHCKPHUIIIMHU CO COCO0AMHU ONMCAHUS B KOMMEHTApHsIX U J0-
0aBiIeHMs, IEPEBOAYMK IIPU MOMOIIHN JOOABIEHHs clioBa «long» oTMe4aeT 4To y repOuHH JUTHHHBIE
Bonocel. B omonxo «borareipka Keieic KemaaOvsiHaity gaercst onmmcanue IDIoMany xuuma: Omym
ovLIaC YyopBanaax, camms OblIac Mmyopaiaax KeHHeu oanagan Obusnaoxmap ‘B nome-Oamarane Be-
JUYUHOW B TPHUAIATh MAXOBHIX Ca)KCHEH B JJTHHY, 1a CEMb MaXOBBIX cakeHel momepek’ — ‘They had
a large balagan house of thirty bylas length and seven bylas width’. B pycckom BapuanTe nepeBoja
HCIIONIB30BaH TaKXKe NPUONMKEHHBIA MEepeBOJl C IEMEHTaMU OIMCAHUs, a B aHIIMHCKOM IpUMepe
BMECTE CO CIIOCOOOM TPAaHCKPHITIINH UCTIONB3yeTcs fobaBienne ciaoB «lengthy — «amuHay, «widthy —
«UIMPHHAY, TAK)KE ONKMCATEIbHBIN NepeBol B KOMMeHTapuu: bylas — 2,124 metres. 3. B texcre «3Dimac
Bootyp» crmoco6 TpaHCKPHUIIIUK TOTIONHAETCS KOMMEHTapueM: Aima oviriacmaax anmaax can ‘Be-
PEBKa B IIECTh MaXOBBIX Ca)kKCHEH (KOMMEHTapuii: Mepa IiuHbI B 2,134 MeTpoB)’ — ‘“Magic rope of six
bylas (kommenTapuii: 2,134 metres)’. Ecnu cpaBHHBaTh TpH BapHaHTa IIEPEBOAA, B TIEPBOM M TPETHEM
OJIOHXO OMNMCaHHE B KOMMEHTapUH aHINIMICKOrO BapuaHTa COOTBETCTBYET, a B OJIOHXO «borareipka
Keibic KbutaaOpiHaii» natorcest apyrue mudpsl, HO BCe TH KOMMEHTapUH HE COOTBETCTBYIOT CIIOBap-
HOMY OIHCaHHIO CJIOBA «ObLTIAC).

2) Takxe cTOUT OOPaTUTh BHUMAHUE Ha SIKYTCKUAN 3THOHHUM ypaarxai (CaMOHA3BaHUE SKYTOB)
[30, c. 546] u caxa (4emOBEK, OTHOCSIIMICS TI0 HAIMOHAIBHOCTH K SAKyTaM, sKyT) [18, c. 345].
B nepeBone «Hriopryn bootyp CrpeMuTenbHBIN» HaHHAs peanus MepeaaeTcsl TPaHCKPUIIIUEH:
VYpaairxaii-Caxa “Ypanxaii-Caxa’ — ‘Urankhai Sakha’. I[Tpumep n3 ononxo «borarsipka Keibic Kbl-
naaberHaiy: Caxa 6yonap camansapeim, Ypaawxau 6yonap owopyyaym oHno ‘J1oas OBITH pomguTe-
JISIMH HapoJia caxa, HazHaueHue ObITh MaTepsiMH TUIEMEHH ypaHxai (KOMMEHTApHH: caxd — CaMOHa-
3BaHUE SKYTOB; YypaHxall — ycTapeBllee caMOHa3BaHue Hapoja caxa)’ — ‘Only then you will fulfill
the of Sakha, Only then you will meet you fate of being Urankhai (kommenTapuu: Sakha — the Yakut
people; Urankhai — the old selg-designation if the Yakut people). 3nech nmepeBoIYHK HCIIOIB3Y-
€T BMECTE C TPAHCKPUIILUEH cI10co0 ONnucaTebHOTO NePeBOoAa, IPUYEM OIMHCAHHE COOTBETCTBYET
cJIoBapHOW TpakToBKe. B mpumepe u3 ononxo «2ma3¢ booTyp» MpUCYTCTBYET CIIOBO «ypaaHXai»,
KOTOpOE B aHTIIMHCKOM TepeBone OmyIieHo: byop kymmaax Bopow ypaarxaiiea ‘Tlnems 60poHT-
ypaHxaeB (KOMMEHTapuu: O0oponz — TEMHOJMIIBIC; ypanxau — ApeBHEEe caMOHa3BaHUE SIKYTOB) —
‘A dark-faced man With a mobile neck’. MHorue ucciaeaoBaTean OTMEUAIOT, YTO HE BCeraa HeoOo-
XOJIMMO HCIIOJIh30BaTh ONKCATENbHBIH niepeBoa, a M. F0. omkrHa MHIIET, YTO JaHHBIA CI10C00
YMECTHO HCITIOJIb30BaTh BMECTE C TPAHCKPHIILMEH KaK KOMMEHTApHH, T. K. CaMO OIHMCAHHE peaynit
WJIM UHBIX CJIOB B TEKCTE MOXKET 3aHATH OONBIION 00beM [4], 9To HeXKeTaTeabHO IIPU COXPAHCHUN
KOJIMYECTBA CJIOTOB B [IEPEBOJIE OJIOHXO.
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3) B ononxo yacTo BcTpevaercs peanus azaac (anac, 4uctoe moje (Uiu JIyT), OKPYKEHHOE JIECOM
(0o6b19HO ¢ 03epkoM nocepeanne)) [20, ¢. 203], oTHOCsMIIasICs K HOArpyIIIe reorpaguaecknx 00bEeKTOB,
CBSI3aHHBIX C YEJIOBEUECKOH IeSTeIbHOCTBI0. PacCMOTPUM CIIOCOOBI IEpeBOAa 3TOTO CJI0BA HA AHIIIMH-
ckuit s361k. [Ipumep n3 Texcra ononxo «Hropryn bootyp CrpemMutensHblity: Ardvapatioaax araacka
‘B gamobe necHoii’ — ‘On the disastrous alaas valley’. B aTom npumepe mpu mepeBose Ha pyCcCKuit
SI3BIK MICIIOJIB30BAaH NMPUOIM)KEHHBI NIEpeBO/l, a B aHIIMHCKOM BapUaHTE IEPEBOAYMK HCIOIB30BaI
croco0 TPaHCKPUTIINH ¢ IPUOIIHKEHHBIM TiepeBofioM. CiioBo «valley», o3Hadaromiee «10IuHa, SBIS-
€TCsl JIONOJIHSIIOIIUM CJIOBOM, YTOOBI MIPHOIM3UTh aHIVIOSA3BIYHOTO YUTATENS K CMbIcTy peanuu. [Ipu-
Mep u3 Tekcta oJoHX0 «borareipka Keibic KeutaabbiHaiiy: Araac cothbisimein xanatiap xaba opmomy-
2ap ObusmmasH vipaax cupes kocmep ‘Oxazanocs, B ajace obuto nosie’ — ‘There was alaas (komMeHTa-
puii: a large open field with a lake in the middle)’. B nannom ciyuae, kak oTMeyanock patee, Cocod
TPAHCKPUIINH IOTIOIHSACTCS ONNCATEIFHBIM IIEPEBOAOM B KOMMEHTApHH B aHIIIMICKOM IIEPEBOE.
B ononxo «3Qmayc bootyp» anaac mepenaercs TOIbKO CIOCOOOM TPAaHCKPUILUU: Yia emme yiaxan
anaac ‘TlpaBas cropona ee 6omnbmoif anac’ — ‘The right side is a big alaas’. I. /. TomaxuH oT™MedaerT,
YTO MCIOIb30BaHHUE CIIOC00a TPAHCKPHIILMHU IIPUBOJUT K CEPHE3HBIM HEOCTATKaM, KaK MOSBICHHE B
HEepeBOJIE HEMPUBBIUHBIX U MAJIOIOHATHBIX OB [22, . 68].

4) Taxxe B 3MMYECKUX TEKCTaX YIMOMHHAIOTCS PEaliM, OTHOCSAIIMECS K MPa3AHUKAM M Urpam
SKyTOB. B paccMarprBaeMbIX OJIOHXO YacTO BCTPEUACTCS KbLibibl (WM Kolivitiap). B «bonbiioM Ton-
KOBOM CJIOBape SIKYTCKOTO sI3BbIKa» 3TO CIIOBO O3HAYACT «IIPHITaTh HAa OXHOW HOTE, Cp. TIOPK. Xabl,
Kalbl “TIpBITaTh”’, T. €. OTO BHJ HAIMOHAJIBHBIX MPBDKKOB, UTPBD» [26, ¢. 534]. PaccmoTpum cmoco-
OBl mepeniaun JaHHOTO ciioBa B os0HX0. «Hropryn booryp Crpemurenbhblit»: Coiccbibik 050 MUsxs
baap, Koltvivitheim o0 Kulbic Obievlii 050 mMusxs 6aap ‘Y MeHs caMblil OBICTPBIH MalbuuK-OeryH,
YV MeHs camblii terkuii napeHs-npbiryH’ — ‘I have a exterous wrestler boy! I have the faster runner!
I have graceful jumper’. 3gech B 000UX A3BIKaX CIOBO MEPEBEICHO CIIOCOOOM MPUOIIKEHHOTO ITepe-
BOJIa KaK «IpbIryH». B ononxo «borareipka Keibic KbitaaObiHaii» 310 ciioBo orcyTcTByeT. B onon-
x0 «3Omc booryp»: Keuwiian keivipanovuimmetnap, blcmarwanaan viinawnaameinap, Kyobaxmaan
yokkoHHeomyndp, byypoaan 6ypoarrnammuiiap ‘BBICTPOHOIHE HOCWINCH HAEPEroHKH, [IpbIryHbI
KakK KpbUIaThIe yJeTallu Jajieko, [Ippbkkamu picTanra*, kyobax* m O0yyp’ — ‘Young strong boys Com
peted in jumpings: On one leg, on two legs’. 31ech B pycCKOM BapHaHTE JJAHHOE CJIOBO MEPEIaHO TOXE
MPUOIMKEHHBIM MTEPEBOAOM (KIIPBITYHBD»). A B aHIJIMICKOM BapHaHTE MCIOIB30BaH ONUCATEIbHBIN
nepeBoy («jumping on one leg» — «mpeIraTh Ha OTHOM HOTe»). TaKkke CTOUTH 3aMETUTh, UTO 311ECh
MPUCYTCTBYIOT U JPYTHe Peajnu, OTHOCSIIMECS K HAIIMOHAIBHBIM BHIIAM criopta (sicmara, Kyobax,
0yyp), 9TH CJI0Ba B PyCCKOM II€pPEBOJIC TPAHCKPUOWPOBAHBI, @ B aHIJIMICKOM IIEPEBOJIE TaK XKe Iepe-
JIaHbI ONTUCATEIBHBIM TIEPEBOJIOM.

3aki04eHue

Peanuu sBnsroTcss cBO€0Opa3HOI JIEKCHKOM, OXBATHIBAIOMICH MIMPOKUHN JIeKCHIecKHi Kpyr. OHH
MOKa3bIBAIOT HAM YHHKAJIBHOCTB SI3bIKA U KYJIBTYPBI Hapoaa. Kynbsrypa sikyTOB OueHb SIPKO BhIpa)keHa
B MarepHaiax oJoHxo. M u3ydeHue criocoOOB MepeBoAa peainii S3bIKa OJOHXO SIBISIETCSI BO3MOXK-
HOCTBIO TIO3HAKOMHUTBLCS U Y3HATh KyJIBTYpy Hapola caxa DIyOxe, a Takxke IPUTPOHYThCSA K HeMa-
JIOBa)KHOH Mpo0iieMe TeopHuHu IepeBofa, Kak Oe3dKBHBAJICHTHAS JICKCHKA M e€ Iepenada Ha Apyrue
a3bIkH. [103TOMY B aHHOI paboTe Mbl 00PAaTMIINCh K TEPOMUYECKUM 3TI0CaM HAIIero Hapoja C repe-
BoJaMu Ha aHnuickuil a3b1k «Hiopryn bootyp Ctpemutensnsiii» I1. A. OityHckoro, «9m3c bootyp»
I1. B. Orotoesa, «borarsipka Keisic Keimaadsmmainy . A. Tomckoit. Mccnenosarenu (JI. C. bapxyna-
pos, M. 1O. Utommkusa, I'. /1. Tomaxus, C. Bnaxos u C. ®nopun, T. A. Ka3akoBa u Jp.) OCHOBHBIMHU
crioco0aMu 1epeBoja peasinii Ha3pIBatOT PUOJIMKECHHBIN TIEPEBOJ, OITMCATEIbHBIN IIEPEBOJ] U TPAHC-
KpuOupoBaHue. B paccMaTpuBaeMbIX OJOHXO Yallle BCETO BCTPEYAIOTCS 3THOTpapHUYecKue peasuy,
KOTOpBIC OMHUCHIBAIOT OBIT, HAIIMOHAIBHBIC TPAJUIIMK U 00pa3 *KM3HU SKYTOB. Bo Bcex BapumaHTax
MIepEeBO/Ia UCHONB3YIOTCS, B OCHOBHOM, TAKHE CIIOCOOBI, KaK TPAaHCKPHIIHA (OTIMYUTENLHON YepToi
UCIIOIb30BAHMSI 3TOT'O CII0C00a B OJIOHXO M IIPH MEPEBOJIE C SIKYTCKOTO Ha PYTHE SI3BIKU SBJISETCS TO,
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YTO MEHAETCS 3BYKOBOM COCTaB CI0BA, IKYTCKUE 3BYKH TpaHC(HOPMHUPYIOTCS Ha HanOosee O1Iu3Kue 1o
3BYYaHUIO), TPUOIIKSHHBIA TIepeBoy] (K MCIIOIB30BAHUIO JTaHHOTO CIIOCO0a MepeBOINKA Tprodera-
0T [0 IPUYUHE OTCYTCTBHSA IPSIMBIX COOTBETCTBHI B EPEBOAAILECM SA3bIKE), ONMCATEIbHBII [IEPEBOL
(gacTo MCTIONB30BaH KaK KOMMEHTAPHH WIIM CHOCKA K PeallusiM 1 MCIIOIb3yeTCsl CO COoCcOOOM TpaHc-
KpUOMPOBAHHUS, HO €CTh M IIPUMEPHI, KOIAa ATOT CHOCOO HCIIONB3YeTCS B CAMOM TEKCTE), a TaKKe
PEIKO MOXKHO BCTPETHTh omymieHue. Kak mokasan aHanu3 MaTepuaja HCCIeJOBaHHA, HECMOTpS Ha
IparMaTuuecKye acleKThl IePeBoJia, JUIs PACKPBITHS HAlIMOHAIBHOU cel(UKN IPOU3BEACHHS Tpa-
JULUOHHO PealIny TIepeAaloTCs Ha PyCCKUIl M aHNIMICKUI SI3bIKK CIIOCOOOM TPAHCKPUIILIMHU B COYe-
TaHWUH C OTIMCATENILHBIM IIepeBOOM. [1epeBox peanuii sIBISIETCs CII0KHBIM ITPOIIECCOM HE3aBHCUMO OT
A3bIKa, TIO3TOMY JUTA TIepeliayi KaKI0H eMHHIBI TpeOyeTcst 0COObIH OAX0 M IOHUMAHHE KyJIBTYPbI
U sI3bIKa [IEPEBOAMMOTI0 IPOU3BE/ICHHS.
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Abstract. The research objective is to consider various aspects of the translation of the Yakut epic tradition:
linguoculturological, lexical, stylistic and phonetic, including spatial and cultural dislocation of epic proper
names (PN), the transfer of which into another language causes particular difficulties. The concept of PN
includes proper names and vocabulary specific to a particular culture. The relevance of this work is due to the
lack of theoretical and methodological work on the principles of the translation of Yakut epic texts, as well as
the need to create adequate translations of Yakut texts in other languages. The main research methods are the
comparative method and methods of phonological analysis. The methodological basis was the works of foreign
and Russian researchers on phonology: L. V. Shcherba, L. R. Zinder, V. N. Vitomskaya; on the theory and practice
of translation: A. V. Superanskaya, T. A. Kazakova, J. Catford; the works of researchers on the theory of the
Yakut language and linguistic problems of the study of Yakut olonkho: O. N. Betlingk, N. D. Dyachkovsky,
E. I. Korkina, I. V. Pukhov; on the translation of the Olonkho epic into Russian: T. I. Petrova, et al. The study
analyzes examples from various epic texts taken from previously published sources and manuscripts, as well
as from the first full-text English translation of the Yakut heroic epic Olonkho Nurgun Botur the Swift by
P. A. Oyunsky, 2014. The article presents widely the ways of overcoming the cultural incompatibility of PN
and other diverse cultural-specific components when translating them from Yakut into Russian and English. As
the results of the research, such translation techniques as transcription in combination with transliteration are
proposed, for which a table of practical transcription of Yakut phonemes into Russian and English has been
developed; translation using an analogue; approximate translation; simplification of the sound and graphic forms
of the word in translation, etc. At the same time, the author separately mentions the undesirability of cultural
substitution of concepts.

Keywords: epic; Olonkho; translation; translation technique; proper name (PN); dislocation; cultural-specific
component; Yakut; Russian; English.
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COOCTBEHHBIE U JISKCUKY, CTIEIU(UIHYIO U KOHKPETHOU KyJIBTyphl. AKTYaJIbHOCTh JaHHOM paboThl 00yciIoBiIe-
Ha OTCYTCTBUEM TEOPETHYECKHX M METOJOJIOIMYECKUX PadoT 10 MPUHIUIIAM M 0COOCHHOCTSIM MepeBo/a SIKyT-
CKHUX DIMYECKHUX TEKCTOB, a TAK)Ke HEOOXOJMMOCTBIO CO3/IaHMs aJJeKBAaTHBIX IIEPEBOJIOB SIKYTCKHX TEKCTOB Ha
Ipyrux si3bikax. OCHOBHBIMH METOJIAMH UCCIICI0BAHMS SBIISIIOTCSI CONIOCTABUTEIBHBIH METOJ H METOAbI (hOHOJIO-
THYECKOTO aHAIIu3a. MEeTO0I0rHYeCKO OCHOBOM TMOCITYKIITH TPY/IBI 3aPYOSIKHBIX M OTCUECTBCHHBIX HCCIICI0BA-
teneit o pononoruu: JI. B. lepOsr, JI. P. 3unaep, B. H. Butomckoii; mo Teopun u npaktuke nepesoga: A. B. Cy-
nepanckoid, T. A. KazakoBoii, /. Kardopna; Tpyasl uccienoBateneii o TEOPHH SKYTCKOTO s3bIKA U JIHHIBH-
CTHYECKUM TMpodieMaM u3ydeHus sikyTckoro onouxo: O. H. bemunrka, H. [I. JIpsiukoBckoro, E. M. Kopkunoit,
H. B. IlyxoBa; o nepeBoay 3moca ojgoHxo Ha pycckull s3eik: T. W. IlerpoBoii u ap. B ucciaenosanuu anamusu-
PYIOTCS IPUMEPBI M3 PA3HBIX SIIMYECKUX TEKCTOB, B3STHIX U3 paHee OIyOJIMKOBAaHHBIX HCTOYHUKOB M PYKOTIHCEH,
a TaKKe U3 IepBOro MOJTHOTEKCTOBOIO aHIIMHCKOTO IepeBo/ia AKyTCKOI0 FepondecKoro smnoca onouxo «Hropryx
Bootyp Crpemutenshslii» [1. A. OiiyHckoro, omy6nukoBanaoro B 2014 1. B crarbe mmpoxo mpecTaBieHsl CIo-
co0BI IpeojoNIeHNsT KylbTypHOH HecoBMecTuMocTH MC 1 apyrux pasHOOOpasHBIX KYJIBTYPHO-CHEIU(PUIECKIX
KOMIIOHEHTOB IIPU MEPEBOJIE UX € SKYTCKOIO sI3bIKa HAa PYCCKUH U aHMIMiickull. B xauecTBe pesynbraToB uccie-
JIOBaHUS IPEAJIaraloTcsl TaKUe IePeBOISCKIE TEXHUKH KaK TPAHCKPHUIILHUS B 0OBEJMHEHUH C TPAHCIUTepanueH,
JUIs 9ero pa3paboTaHa Tabiuia MpaKTHIeCKOH TPAaHCKPUITINH SIKYTCKAX (DOHEM Ha PYCCKHH M aHIIMHCKHUH S3BIKY;
TIepeBO/I C TOMOIIBIO aHAJIOTA; MPUOIM3UTEIBHBIN EPEBOM; YIPOIICHNE 3BYKOBOH U Tpadrdeckoii (opMbI clioBa
B niepeBozie U Ap. I[Ipu 3ToM aBTOp OTAENBHO YIIOMUHAET O HEXKEJNATEIbHOCTU KYJIbTYPHOM OAMEHBI IOHATUIH.

Knioueswvie crosa: smoc; OIOHXO0; TIepeBO; TEXHHUKA IepeBosa; ums cooctsenHoe (MC); aucmokanus; Kyib-
TypHO-CIIeIN(UIECKUI KOMIOHEHT; SIKYTCKHUIl; PyCCKHUH; aHITTMHCKHIA.

Introduction

The modern translation theory emphasizes the need to preserve the ethnic and cultural specifics of
the original. This becomes especially relevant when considering translation from the cultural point of
view. Recently, a great attention has been paid to the cultural approach; there has been an increased
interest in studying the cultures of different peoples. There is an assumption that Translation Studies
occupies a bordering position between Linguistics and Cultural Studies, since translation contributes
to the dialogue of cultures.

One of the reasons why the reflection of culture in a language is of interest for linguists is that
linguistic means of ethnic-cultural semantics impede intercultural communication. This fact makes
their comprehensive study necessary. The article examines the multidimensional issues of translating
the Yakut heroic epic Olonkho into the Russian and English languages.

Brief overview of the Yakut epic tradition

Olonkho, the ancient heroic epic of Yakut people, is one of the striking examples of the archaic
epic. It reflects the identity of the language and culture. The Olonkho epic consists of numerous
separate legends and poems. Olonkho performers are called olonkhosuts. Each Olonkho is named
after the main character: Er Sogotokh, Nurgun Botur, Eles Botur, Kulun Kulustuur, etc. It is hardly
possible to tell the number of works of Olonkho and give a list of their names since a significant part
of those existed earlier in the oral form were not recorded. Moreover, most of Olonkhos, reproduced
before the Great October Socialist Revolution (1917), were destroyed or subjected to severe distortion.

The Olonkho presents all the richness of the ancient Yakut mythology. In myths, people embodied
their ideas in images, using personification of phenomena and objects of reality. According to the
Olonkho mythology, the Universe consists of three worlds: Upper (sky), Middle (earth) and Under
(what Christians call hell).

The main idea of the Olonkho is the safeguarding and defense of the peaceful life of the human
race on earth, eradication of evil and the establishment of happiness for their compatriots. To analyze
the alleged cultural incompatibility with the language and culture of translation, and spatial dislocation
or divergence of Yakut epic PN from the target language (TL), we turned to the “/Ipymypyitap Heypryn
Bootyp” Olonkho by Platon Oyunsky, an outstanding Yakut public figure, writer and olonkhosut; its
translation into Russian by Vladimir Derzhavin (1975), the English translation of Song 1 by Ruslan
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Skrybykin Njurgun Bootur the Impetuous by P. A. Oiuunuskay (1995), and the full-text English
translation of the Olonkho Nurgun Botur the Swift by Platon Oyunsky. The original translation from
the Sakha language supervised by Alina Nakhodkina (2014); as well as Eles Bootur, an Olonkho by
Petr Ogotoev, one of the outstanding Yakut olonkhosuts, its English translation by Albina Scryabina
(2002) and the Russian translation by Maria Alekseeva (2002).

Translation techniques used to overcome spatial and cultural dislocation of Yakut PN

In her fundamental work “The structure of the proper names”, A. V. Superanskaya, a Russian
researcher in the field of Onomastics, defines PN as nouns that serve as names for individual objects
distinguished from a number of homogeneous ones [1, p. 29]. Thus, PN fulfill the function of
individualizing nomination [2, p. 9].

There are different opinions about what translation techniques should be used when translating
PN from one language to another. A. V. Superanskaya proposes to transmit them using the following
means: translation, transcription and transliteration [1, p. 29]. L. V. Shcherba stated: “The most general
question can be formulated as follows: whether to take spelling or pronunciation from foreigners.
<..> If you ask me, life has irrevocably decided this issue in favor of pronunciation, although <...>
not without occasional curtsy to the letter” [3, p. 191]. Modern theorists of translation T. Savory,
A. Schweitzer, A. Neubert, O. Kade, and G. Eger [2] also suggest such translation techniques as
explication, translation by analogue and mixed translation.

In the translations of Yakut epic tradition, done by Vladimir Derzhavin, Maria Alekseeva (Rus.);
Albina Scryabina, Ruslan Skrybykin (Eng.); Jacque Carro (Fr.), most of the PN are translated by
transcription, with the obvious position of the translators to preserve the national coloring of PN.
Anthroponyms, toponyms, ergonyms, etc., are traditionally translated into another language using
the translation techniques indicated by Superanskaya. When translating PN with a certain semantic
content, translator must render the semantic and emotional information contained in such names.

In order to achieve maximum equivalence when rendering PN into a foreign language, besides
transcription, transliteration, and translation (or calque, in other words), translator can also make
use of such techniques as the translation with a traditional equivalent, translation with analogue or
approximate translation, occasional renaming, contextual substitution, explication, or explanatory
translation. It all depends on translators, their skills, imagination, level of background knowledge, etc.

When translating Olonkho PN as part of non-equivalent vocabulary, translator faces difficulties in
conveying the missing letters and sounds, as well as culture-specific words and linguistic lacunas or
lexical gaps. Let us consider an example of the Yakut word yoasan: (Rus.) ynaras, (Eng.) udagan. When
translating the Yakut word ydasan, meaning “a woman-shaman”, the translators used transcription. It
should be borne in mind here that transcription renders the sound of an original PN. Russian-speaking
and English-speaking readers cannot relate to these names due to the lack of background knowledge.
That is why it is important to preserve the semantic component of the name or a culture-specific
word wherever it is possible. In this example, translator can use analogs: (Rus.) ‘xkondyuss’ (witch),
‘éedynws’ (witch), ‘sedvma’ (witch), ‘wamanka’ (shaman-woman) and (Eng.) ‘sorceress’, ‘witch’,
‘enchantress’. This technique of conveying the meaning of the name creates a clearer picture of the
character in the recipient speaking the TL, however, confronting the established tradition of rendering
Yakut names into the Russian language.

In the Yakut-Russian translation, it is quite common that epithets accompanying PN (epithet
names, nicknames — a term by Mayer-Meletinsky) [4, p. 45], are rendered by transcription and/or
transliteration, which results in a “meaningless set of sounds” [5, p. 247]. This is what is seen in the
translations of Petr Ogotoev’s Eles Bootur [6; 7; 8]: transcription along with transliteration are used to
render epithets, for example, epithets defining Jigistey, the demon-abaahy of the Under World, which
greatly diminishes the expressiveness and originality of this vivid image. This translation ignores the
established tradition of rendering set epithets in the Russian-English translation, for example: MBan
I'po3usrii — Ivan the Terrible.
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(Yakut) Yec Tapnap, ©hex Xabap, Yc Kynyk, Tyruspu Xonopyk, Tumup [puructoii o0ypry [6,
p. 68].

Literally: cutting the vein (referring to the method of slaughtering livestock, traditional for the
Yakuts in the past, i. e. killing within an instant); bloodthirsty; having three shadows; a tornado
destroying and turning everything upside down on its way; made from iron (i. e. belonging to the
Under World), relentless, cruel and daring Jigistei.

(Rus.) o ma3zsanmuto Oec Tapmap, Ecex Xabap, FOc Kromok, Troaraspu Xonopyk, Tumup [pu-
THCT3H, YepHOW KPOBBIO MUTAIOIIUICS, MEIOIINI TPU TEHHU, YEPHBIM BUXPEM NPHUKpbIBatonuiics [7,
p. 65];

(Eng.) I am notorious three-shadower, Reverse Whirlwind Timir Djigistei the Great [8, p. 46].

The name and accompanying epithets of the demon-warrior of the Under World in Petr Ogotoev’s
Eles Bootur Olonkho were translated into Russian sequentially: by transcription and calque. I assume
the translator applied such a complex technique striving to preserve ethnic identity and convey the
meaning of the name. Thus, the reasons for using this approach to translation are clear, but unwittingly
this makes the text cumbersome. In addition to translation errors, there are a number of semantic
ones in the Russian and English translations, for example, “4epHbIM BHXpeM NPHUKPBIBAOLIIHNCS
and “Reverse Whirlwind”. Both examples demonstrate the misunderstood semantics of the Yakut
expression “Tywnapu Xonopyx” where the tornado is not turned-over, but is turning-over (everything
on its way). Such errors are directly related to the level of the language competence. The semantics
of this PN is not fully revealed: the ominous nickname of this demon Esekh Khabar (Drinking Blood
Clots) remains only an exotic phrase, though the meaning of Yuos Tardar (tearing a jugular vein) is
revealed, which is why the translator describes the character as “... eating black blood ...”: the demon
drinks dark venous blood. A polysemous word ‘mumup’ means both iron as a noun and an adjective, and
cruelty/cruel. The demons of the Under World abaahy or ajarai, according to Yakut beliefs, were made
of iron. “Timir” is a PN, commonly used in the current Yakut life, but with a different connotation:
“persistent”, “strong”, “robust”. Cf. the translation of the same character’s name in Platon Oyunsky’s
“Ieynypyitap Heypryn bootyp” (Nurgun Botur the Swift) Olonkho into Russian and English: the
previous translations of Eles Bootur influenced the choice of the epic translation strategy:

(Yakut) ©hex XapOsibip, Yc Kynyk, TyyH ceipbibuiaax Tyruapu Xonopyk, Tumup dbpuructaii
OyxatbIbIp 00ypry [9, p. 127];

(Rus.) ITprommmii kpoBb crycTkaMu, ViMeromuit Tpu TeHu, B Houn kpagymmiics, Pa3pymmuTenpHbIH
cmepy, Tumup (kenesnsiit) Jpxurucreid [my translation — 4. N.J;

(Eng.) Ehekh Kharbir, Three Shadows, The night stalker, The deceiving twister, Whose whirlwind
turns everything upside down Mighty Timir Jigistei [10, p. 110].

Spatial phonetic dislocation of Yakut PN and translation techniques to overcome it

Speaking about the peculiarities of translating from the Yakut language, one can base on the
statement by T. I. Petrova, a modern researcher of the Yakut-Russian translation that “a really
insuperable difficulty is the transmission of the phonetic arrangement of the text built in accordance
with the laws of vowel harmony in the Yakut language” [11, p. 7]. Thus, when we talk about the phonetic
presentation of the Yakut PN when translating into Russian and English, it should be recognized that
this question is of particular importance for the translator.

Diphthongs. The greatest difficulty in translating from the Yakut language into other languages,
especially non-cognate and multi-structural (Russian, English), is caused by the Yakut diphthongs.
This is primarily due to their structural features (Yakut diphthongs are false and rising), the absence
of diphthongs in the Russian phonetic system and the presence of qualitatively different two-word
ones (false and falling) in English. In the Yakut language, there are only 4 diphthongs yo [uo], u»
[ie], s1a [13], yo [ye]; yet, diphthongs in the Yakut language are as common as monophthongs. From
the phonological point of view, Yakut diphthongs (yo [uo], us [ie], s1a [13], ye [ye]) are individual
phonemes, which is one of the features of the Yakut language. In the system of vowels, they are opposed
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to both short and long vowels. They are opposed to the short vowels qualitatively and quantitatively,
and to the long ones — mainly qualitatively. The presentation of diphthongs by two letters, adopted in
the Yakut graphics, reflects their actual composition quite nominally [12, p. 88].

In all languages, the universal feature is that a diphthong is presented by a combination of two
vowels forming one syllable [13, p. 209]. Usually, this is the feature present in definitions of the
diphthong.

The Yakut diphthongs were first described by Otto von Béhtlingk in his fundamental work “Uber
die Sprache der Jakuten” (“On the language of the Yakuts™). He writes that the Yakut language has four
diphthongs “with a heavy ending”, consisting of a combination of a “light” vowel with a “heavy”one:
vla, us, yo, yo. Subsequently, Bohtlingk clarifies that “the first diphthong is dominated by the light,
standing in front vowel (s1), but the other three — by the subsequent heavy ones (3, 0, 6), sometimes so
strong that they are taken for long vowels” [14, p. 133].

Some English phoneticists refer to the strongest element of a diphthong as a ‘nucleus’, and the
part pronounced with a gliding articulation as a ‘glide’ (gliding sound) [15, p. 24]. In the present
work, these terms are used to denote the dominant and subordinate elements of diphthongs. In the
pronunciation of Yakut diphthongs, the final element, the nucleus, prevails over the initial, the glide.

In general, the Yakut language has strict limitations regarding the usage of vowels in adjoining
syllables or within a word on the basis of their palatability and labiality. These restrictions are
consistent in nature and represent a phonetic law called ‘synharmonism’ or ‘vowel harmony’, which is
a complete progressive assimilation of vowels within a word [16, pp. 48-50].

As mentioned above, the Yakut Olonkho characters often have two or even more names: the main
and accompanying epithets, appearing along with the first one in certain situations only (when first
introduced to the reader, extraordinary plot circumstances, etc.). For instance, in the Eles Bootur
Olonkho, present in the name of the Lord of the Under World: (Yakut) Apcan [lyonaii, Jyogaitap
Jlyo Xaan; (Rus.) Jlyoraitap JIyo XaaH ... mo umenu Apcan [lyonaii; (Eng.) Arsan Duolay, Luokhaiar
Luo Khaan; the Yakut diphthong yo [uo] was transmitted to Russian and English with the use of
translation transcription and transliteration and, therefore, did not undergo significant material changes.
As suggested above, the translators chose this translation technique in order to preserve the ethnic
identity of a PN, despite the fact that this technique makes it cumbersome, complicated and difficult
to understand. Cf. the translation of the above-mentioned PN in the Nurgun Botur the Swift Olonkho:
Arsan Dolai Logayar Luo Khan (my translation — 4. N.), in this example, the Yakut letter and sound
combination yo [uo] is transmitted in Russian and English, respectively, as o [0] — o [0] in polysyllabic
words. Here, the original sounding of the word almost does not change, it adapts to the phonetic
requirements and norms of the TL, thus facilitating its perception by a foreign reader, for example,
Cyooanba — Sodalba. However, this technique of transferring Yakut diphthongs is not universal. The
Nurgun Botur the Swift Olonkho contains a large number of PN with monosyllabic components with
the diphthong yo [uo] in the initial or final positions. For example, Kyo, Yom, Yoxn, JIyo, and others.
In this case, the phoneme-by-phoneme re-creation of the diphthong yo [uo] does not make it difficult
for a foreign language reader to perceive the Yakut PN; moreover, it contributes to the introduction
of the “local flavor” into the TL text [17, p. 91]. In some cases, for the preservation and rendering of
semantics, monosyllabic epithet names are translated into English with a help of a calque, for example,
Yom — Fire/Fiery; kyo — kpacasuya, a beauty; yon — napenw, coin, boy, son. The Yakut Olonkho does
not demonstrate the use of the three other Yakut diphthongs us [ie], s1a [13], ye [ye], equally difficult
to read, in similar positions in PN.

When transferring the next Yakut diphthong ye [ye] in the name of Kyeesnosun in Petr Ogotoev’s
Eles Bootur Olonkho into Russian, I also leave only a compensation, an approximate translation of
its nucleus o [yo], cf. the Yakut vowel of the back 5 [e] is replaced by the Russian front vowel e [e],
with its English analogue e [e]; the Yakut consonant sound 0» [d3] is transmitted by the Russian letter
combination dorc, not s, cf. English j [j]. Thus, instead of the cumbersome Russian Krm3eandsun
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[8, p. 110] (there is no English equivalent of this PN in this translation), I suggested the following
variants of transferring the PN:

(Rus.) Kéremmxun;

(Eng.) The daughter of Kun Toyon Kegeljin udagan the sorceress [10, p. 289];

Cf. (Yakut) Tyens Mogou ogoHHBOp [6, p. 100];

(Rus.) Troen» Moron crapsrii, JJyx sxunumia poxsoro [7, p. 95];

(Eng.) The Spirit of my house Grandfather Mokhol [8, p. 61],

note that 7yens name is omitted in the English translation. See my variants of translation:

(Rus.) Téné Morou, cTrapeHbKHIA yX pOAHOTO O4ara;

(Eng.) Toneh Mogol.

In this example, the Yakut diphthong ye [ye] is transmitted into Russian with the use of the
translation transcription by the phoneme ¢ [iio], despite the fact that the alternation of yotized vowels
in Russian, as a rule, makes it difficult to pronounce and read words. Proceeding from this, the Yakut
diphthong ye [ye], in the presence of a yotized vowel sound in a Russian word, should be replaced
at translation into Russian by the phoneme e [e], cf. Eng. o [o]. In my opinion, this solution allows
reaching a certain phonetic compromise.

The Yakut diphthong u» [ie], as well as diphthongs yo [uo] u yo [ye], consists of a glide and a
nucleus in the final position; therefore, it is proposed to leave only the syllable-building component of
the diphthong when translating PN into Russian: phoneme <e>, cf. Eng. e [e]. To make reading and
pronunciation of the name easier for a Russian-speaking reader, one should replace the Yakut sound of
the back 5 [e] in the second and third syllables of the word with the Russian sound of the front e [e], cf.
Eng. e [e]. Before the English translation of the Nurgun Botur the Swift Olonkho saw the light in 2014,
translations of the Yakut epics have the following versions of transferring PN with the diphthong us
[ie], e. g. the name Hapapoii: (Rus.) Hapseoii, the English version is missing. Zoya Tarasova offers her
translation variants: (Rus.) Epereii, (Eng.) Eregei [18, p. 160]. Similar simplifications are used in the
transfer of such complex Yakut PN as the name of the female fertility goddess Hatiaxcum, “the patron
goddess and protector of the human race, horse, cattle and dog guardian” [19, p. 423]:

(Yakut) MaitaxcuTT?9X MIIMH KBIpBIBITA [6, p. 59];

(Rus.) rne oburens mutoctuBoit bornnu Msitnaxcut [7, p. 571;

(Eng.) there is no equivalent in the English translation of the PN in Petr Ogotoev’s Olonkho [8].

My variants of translation:

(Rus.) boruns Uaxcur;

(Eng.) Ekhsit, Mother-Goddess [10, p. 45].

A number of PN in the studied translations are rendered into Russian in their original spelling, or
not translated at all, which is typical of the English translation:

(Yakut) [lopryifa 6aaii ToitoH [6];

(Rus.) [opryiia 6aii-Totion [7, p. 35];

(Eng.) courageous hero [8, p. 26].

My variant:

(Rus.) 6orarerii xan loprys;

(Eng.) rich Dorgu-Khan [20, p. 71].

As a bold assumption, I used a short form of the PN in the English translation by analogy with
the PN “Kubla-Khan” [21, p. 282], derived from the name and title of the Mongol Khubilai Khan, or
another PN “Batu-Khan” derived from the abbreviated form of the name “Khan Batyi”, the grandson
of Genghis Khan, likewise. It was also suggested to replace the word of Mongolian origin motion
[toyon] with the word “xan/khan”, borrowed from the Turkic language and known to Russian and
English readers [20, p. 71]. Eventually, I abandoned such an alternative experimental approach using
analogs in translation of non-equivalent national-specific vocabulary. This idea was not reflected in
the full-text English translation of Oyunsky’s Olonkho because of the concerns of substituting cultural
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concepts. Still the letter combination ‘za’ is transmitted by the Russian equivalent ‘s’, because, as the
modern Russian linguist Tamara Kazakova rightly notes, “in many cases <...> a meticulous re-creation
of phonetic features can be simplified” [22, p. 64].

Fourth, the last diphthong of the Yakut language — s1a [i3]: (Yakut) sihstax, (Rus.) sicerax, (Eng.)
ysyakh (summer solstice feast). This PN was also translated by transliteration in an attempt to preserve
the national colour, while translators ignore the fact that thus Yakut sounds and words are significantly
distorted, which, ironically, is opposite to their intentions, causing damage to the original sound form
of the word, and, therefore, to the ethnic identity of the source language (SL). Thus, the Yakut and
Russian initial sounds & [1:] and &z [51] are replaced by the English letter “y”, which “clutters up” the
SL in translation. In the English translation of the Yakut epic Nurgun Botur the Swift by P. A. Oyunsky
I suggested to use a “lighter” front sound e [e]. When translating this diphthong s1a [i3] into Russian
and English, only its nucleus should be left and translated with the Russian sound 9 [3] and English
sound e [e]:

(Rus.) pIc3X;

(Eng.) Esekh [20, p. 70].

The translation of the Yakut diphthongs yo, ye, us and sta into Russian and English using the
translation technique of compensation, or approximate translation, takes into account the features of
phonetic tactics of the TL; it also simplifies much the sound and spelling of the Yakut PN.

When transcribing Yakut diphthongs (yo [uo], us [ie], sia [i3], ye [ye]) into the Russian and
English languages, one should consider their positions in the word, phonemic environment, as well as
principles of phonetic harmony, convenience of perception and the ethnic-linguistic identity of foreign
PN. The following table provides a clearer demonstration of preferable Russian and English variants
of the translation transcription of the Yakut diphthongs:

Table 1
Yakut diphthongs Russian transcription English transcription
o |o]/ o |o]/
yo [uo] in the beginning and end positions | in the beginning and end positions of
of one-syllable words — yo one-syllable words — uo
é |ito]/ e le], o |o]
yeo lye] in the words with yotized vowels (.
é.10) — e [e]
uy [ie] e le], ur e |e]
vla [13] 3 [3] e |e]

It should be noted that there is still no standard practical transcription for rendering Yakut words
into modern languages. This table will hopefully overcome this void.

Unlike in the English phonetic system, where the same letter can represent several sounds, in the
Yakut one, each sound has a separate graphic design except for the nasal yota u [§], which does not
have a special character in the alphabet and is denoted, along with the sonorous consonant sound # [j],
by the letter “i”.

The translation transcription of Yakut sounds in other languages is not limited only with their
articulatory-acoustic features and mechanical transfer to the TL but requires a deeper comparative
study of the phonetic systems of the source language and the target language, the historical evolution
of sounds, their compatibility, positional and dialectal vibrations, a search for one-to-one equivalents
and the most reasonable and adequate replacement of the SL units by the TL ones.

Monophthongs. The alphabet of the Yakut language contains the entire Russian alphabet with the
addition of a number of letters and combinations characteristic of Yakut sounds. This group includes
the letters y, o, 5, 0b, Hb, 1, h.
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Both Russian and English lack any equivalents of the Yakut y vowel. However, in the practice of
translating from the Yakut language into Russian, it is usually translated by the Russian labial vowel
of the front so [ity], less often by y [y], which are traditionally transferred into English as -yu-/~ju- and
the sound u [u]:

(Yakut) myhynes;

(Rus.) mrocronves;

(Eng.) tjuhjulge.

It is obvious here that the Yakut culture-specific word myhyzes, meaning the place for holding the
Yakut kumis (fermented mare’s milk) sprinkling festival Esekh was translated into Russian using the
translation transcription, into English — using translation transliteration. In the English translation of
the PN, the translator replaced the Yakut y with an unreadable combination ju (cf. Rus. #0). Indeed,
the Yakut pharyngeal /4 [h] in the intervocal position is much louder than the English glottal consonant
sound / [h]; however, in this case, this variant is most applicable. In the English translation of the
olonkho Nurgun Botur the Swift 1 offered a translation option: (Eng.) tuhulgeh. I also added the final
consonant phoneme [h] to show the change in the length of the preceding phoneme or its changed
pronunciation, cf. “uzes” — “ilgeh”, “caper” — “sergeh”, “Tyons” — “Toneh”:

A wide and vast tuhulgeh was set up, Rich in assorted food, The Esekh was held As lavishly as a
royal feast... [10, p. 262].

The Yakut language has minor dialectal fluctuations in the use of narrow and wide vowels u [i] —
o [a], y [1] — e [®], ot [(] —a [a], y [u] — 0 [0]. When translating Yakut words with dialect fluctuations, it
is necessary to preserve their original sound and spelling, since such details often contain significantly
important information regarding the text as a whole and the general author’s intention.

The sound e [®] is a front mid vowel, labialized [16, p. 42]. Just like the previous Yakut sound y
[s1], o 1] has no equivalents in both Russian and English. In Russian, it is customary to transmit it
with the vowel sound of the front é [yo], which, in turn, is usually transcribed into English as e [e],
and less often — with the letter and sound combination yo-. For example, the Yakut PN of the abyss
serving the entrance to the Under World, Yepreuyex, (Rus.) Yépkéuéx, (Eng.) Cherkechekh, contains
typical variants of assonance for the Yakut verse, repetition of the labialized front vowels o — o — yo;
and consonance, repetition of the noise consonants v — u, xk — x.

The PN is translated into Russian and English by transcription. The Yakut monophthong o []
and the diphthong ye [ye] are rendered by the same sound: in the Russian translation, both sounds are
replaced by sound é [#i0], in English — by the back vowel o [0].

The triple use of the high yotized vowel é [yo] in the Russian translation of the PN makes it
difficult to pronounce. The sound o [1] in the first two syllables of the word should be rendered by the
Russian mid vowel e [e], leaving the translation of the diphthong ye [ye] by the sound é [yo], based on
the approximate translation principle. It is proposed to replace the Yakut o [1] with the English front
sound e [e], since this sound is closer articulatory and acoustically to the original one than the back o
[o]. The diphthong ye [ye] is also transmitted by the sound e [e], and the consonant x [X] is replaced by
a combination k% [k], which is acceptable with the end position of the sound: (Rus.) Uepkeuéx, (Eng.)
Cherkechekh:

They swung the cord And sent themselves to the bottom Of the malign Eluu Cherkechekh... [10, p. 145].

Thus, taking into account the Law of Harmony of the Yakut Vowels, according to which the front
labialized sounds e [®] and ee [®:] should be followed by only front labialized o [®], o6 [®B:] and yo
[ve] (for example, opocou — luck, success; opodyn — a day off; encom — abundance, generosity; ohyon
— vindictiveness, nastiness, etc.), e [1] and ee [®:] should be transferred to Russian not by the high
vowel é [yo], but by the sounds o [3] in the beginning and e [e] in all other positions. Such a translation
corresponds to the principle of the word euphony of the Yakut PN in foreign language translations.

The Yakut voiced uvular consonant sound 5 [g] has no direct analogs in Russian and English.
Skrybykin, who translated Song 1 of P. A. Oyunsky’s “Apynypyiiap Heyprys bootyp” (“Djuluruyar
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Nyurgun Bootur”) into English, rendered 5 [g] with an unvoiced guttural aspirated combination k#.
However, since consonant sounds become voiced in the intervocalic position, it is preferable to transmit
this sound by the more similar English sound g [g]: (Eng.) Logayar. As for the Russian language, the
closest sound is the voiced guttural consonant ¢ [r], cf. (Eng.) g [g], e. g., (Yakut) hoxcogonroii,
(Rus.) Boxcozonnoii, (Eng.) Bohsogolloi. This PN is transliterated into Russian and transcribed into
English: the voiced uvular consonant 5 [g] is replaced by the close Russian sound [r], with its English
analogue being the sound [g]. In addition, in the English translation, there was a replacement of the
Yakut and Russian unvoiced uvular x [x] with the English unvoiced velar & [k] (not k%), which greatly
simplifies the perception of the PN without distorting its original sound: os0 [0’go] — ogo [0’go],
yoagan [uda’gan] — udagan [uda’gan].

This translation variant is aimed at the convenient perception and pronunciation of the PN by the
TL recipients, at the same time adhering to the principles of euphony and ethnic-linguistic coloring
[2, pp. 21, 25].

Dialectal vibrations are rather typical of consonant sounds than vowels in the Yakut language.
These variations form the following oppositions: voiced — unvoiced, front — mid, guttural — uvular, etc.,
and they are mainly caused by assimilative processes within the word. When translating Yakut words
with a dialectal variation of sounds, one should be guided not by regulatory requirements (if any) or
personal preferences, but by the authentic sound and spelling of the original word. For example, in the
Yakut writing and speaking, the back sonant # [)] often replaces the voiced uvular 5 [g].

The Yakut sound 0» [d3] often remains the same in the Russian translation, being rendered with the
letter combination 0s. This approach is not quite adequate, as the Yakut mid affricate 0» [d3] is much
more voiced and harder than the Russian soft front 0 [1’]. Given this, one can assume that the Russian
combination dorc is more suitable for replacing the Yakut o» [d3] than 0s. In English, this sound can
be rendered by j [d3]:

(Yakut) Ana Avapevicmait;

(Rus.) Ana Jvapevicmair;

(Eng.) Ala Djargystai.

I suggest the following translation variants: (Rus.) Ana laapreicraii, (Eng.) Ala Jargystai:

He had the name of Ala Jargystai [10, p. 60].

Just as like 0» [d3], the Yakut sound s [n], with no Russian or English equivalents, is often remains
the same in the Russian translation (cf. popular Yakut PN Hoypeyn, Heypeyana, Heypeycman(a),
etc., moving from the oral epic tradition into the modern Yakut speech). The Yakut sound [n] can be
translated into English by the letter and sound combination 7j:

(Yakut) Hoypeyn boomyp;

(Rus.) Hiopeyn boomyp;

(Eng) Njurgun Bootur.

It should be noted that in the V. V. Derzhavin’s Russian translation of the Olonkho, the mid soft
Hb [n] is reasonably conveyed by the Russian front sound # [u], which, like other consonants of
the Russian language, softens and, consequently, moves forward when positioned in front of the
yotized vowels (&, o, s1) and the front vowels e — u. Thus, when replacing the Yakut sound y [u] in
the combination — Hby — by the Russian o [ity] in — Hio — the original reading and sound of the PN is
preserved [18, pp. 173—174].

The English version of the PN Njurgun Bootur [23, p. 3] contradicts the principles of harmony and
convenience of perception and pronunciation of foreign PN. Therefore, I proposed to simplify and
translate it as Nurgun, since the English vowel sound u [u] is pronounced as [¢] in the position before the
consonant sound 7 [r]. The English form Bootur, in my opinion, brings an unnecessary association with
the English word “boot” [bu:t]; hence, there appeared my translation variant of this PN — Nurgun Botur:

The warrior Nurgun Botur the Swift, With the fleet of foot black horse, Born standing on the border
Of the clear, white sky... [10, p. 42].
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The consonant # [g] has no analogue in Russian; and there is a partial English equivalent sound ng
[p]. Nevertheless, the Russian texts often have the combination #e for the Yakut sound # [n]: (Yakut)
Koivic Xawoin;, (Rus.) Kowwic Xaneoin, (Eng.) Kyys Khanyl. However, as stated before, the excessive
phonetization when translating foreign PN often makes them bulky, ponderous and cumbersome and
difficult to understand. The Yakut consonant # [n] should be replaced by Russian # [H]: Keibic Xa-
Hour. Yet there are some exceptions: for example, for the sake of euphony and to avoid unnecessary
associations in the aranas variant, the Yakut word aparrac was translated into English with the letter
combination ng — arangas:

Buhra Dokhsun oburgu, Who has never been tamed, Got out Of his eighty-eight-legged Copper
arangas, Caught hold of the black cloud Flying high At the top of the sky Above the Middle World,
Sent four rolling thunderbolts, And bright flashes of lightning. He flew up swiftly, Shouting and
roaring... [10, p. 301].

Long vowels. Long vowels, along with diphthongs, constitute one of the features of the Yakut
language. In writing, the duration of a vowel in the Yakut language is indicated by its double graphic
form. It is known that this phenomenon is typical of the languages that are at an early stage of their
development and, as a rule, are characterized by simpler writing.

In the Yakut language, unlike Russian and English, there is no interrelation between the vowel
length and the stress in the word: in a Yakut word, a long vowel can be in any position, and the stress
falls on the last syllable. The stress in this language is based on force, and the duration on the length
of the vowel pronunciation.

In some cases, as a phenomenon foreign to the target languages (English, Russian, French), the
literal transmission of the vowel sound duration is not necessary, e. g. the Yakut PN of Tyuaapviva Kyo
is transmitted to other languages with little or no change: (Rus.) Tyuaapsiva Kyo, (Eng.) Tuyaarima
Kuo.

Such a translation does not take into account the phonological features of the TL, since the
identification of long vowels by doubling the corresponding letters is not typical of either Russian
or English. In addition, the length of the vowel in the Yakut language does not affect the stress in the
word. Therefore, the double Yakut vowels aa [a:] in the PN can be rendered to the TL as single a [a]:
(Rus.) Tytiapvima, (Eng.) Tuyarima Kuo.

It is important to note that the reproduction of double vowels during the transfer of Yakut PN
to Russian and English often makes them unwieldy and hard to perceive: (Yakut) Yom Yooxypym-
ma, (Rus.) Yom Yooxypymma, (Eng.) Uot Chookhurutta [18, p. 145]. Therefore, taking into account
these fluctuations in the standards of using long vowel phonemes and the lack of interrelation of
vowel length and word stress in the Yakut language, as well as rules of the TL, which do not denote
the duration of vowels in writing, the letter-by-letter rendition of long vowels in polysyllabic words
should be avoided when translating from the Yakut language into Russian and English. However,
short monosyllabic words in the full-text English translation of the Yakut heroic epic P. A. Oyunsky’s
Nurgun Botur the Swift preserves the traditional spelling of PN with double vowels: Urung Aar Toyon
(The Great White Lord) [10, p. xvii], Aar-Luuk-Mas (World Tree) [10, p. xxix], Aiyy (deities) and
Abaahy (demons) [10, p. xxviii], cf. also:

Baai Barilakh, Extremely generous, Nicknamed Baai Bayanai [10, p. 16].

Sometimes this is done for reasons of euphony to preserve the rhythmic organization of the oral epic
tradition, or, as in the case of Aan-Alakchyn to avoid a formal similarity with the English indefinite
article “an”:

A noble woman, Khotun Aan-Alakhchyn — White Mankhalyn was her name... [10, p. 17].

Conclusion

Thus, the article presents a discussion about the transfer of Yakut epic proper names and other
culture-specific components on a wide practical material. The ways of overcoming the cultural
incompatibility of these phenomena are considered. The analysis of existing traditional and
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recommended translation techniques for the transfer of culture-specific components at the lexical,
culturological and phonetic levels is given. Excessive phonetization and such translation techniques
as transliteration, letter-by-letter, of Yakut PN into Russian and English are undesirable in the
literary translation; instead, transcription or its combination with transliteration should be preferred.
However, the transcription from the Yakut language into Russian and English can also lead to
some distortions, so the double designation of long vowels is sometimes ignored for two reasons:
firstly, this phenomenon is not typical of the target languages (English and Russian), therefore, its
reproduction contradicts the principles of harmony, convenient perception and pronunciation of
foreign words; secondly, in the Yakut language, there is no relationship between the duration of a
vowel and word stress.

The considered issues of transferring Yakut PN to modern languages are designed to preserve their
original sound and euphony, which will facilitate the pronunciation of unknown names and titles for
Russian- and English-speaking readers. The absence of direct equivalents to certain groups of lexical
units in the vocabulary of another language does not at all mean their “untranslatability” into this
language. As has been shown, a translator has a number of means enabling the transfer of the original
vocabulary unit meaning in speech and in a specific text.

The existing translations of PN into Russian and English are sometimes done without taking into
account the phonetic, grammar and lexical norms of these languages. Sometimes this makes the texts
of the Yakut epics Olonkho obscure and inconvenient for a foreign reader and, thus, prevents them
from being introduced to the culture of the Yakut people. Due to the absence or poorly developed
techniques, language, cultural and translation competencies that allow transferring PN and culture-
specific components of the SL to the TL in such a specific genre as epic, errors can occur at any of three
stages: the analysis of the meaning of a culture-specific unit, clarification of the author’s intention,
and transfer of the unit to the TL. They are most often associated with the inability of translators to
preserve the ethnic-specific component in the structure of magical images, which often turn out to be
the bearers of philosophical, ethical and poetic content of the Yakut heroic epic.

Obviously, when translating PN, it is necessary to define a system of reference points for the
sequential reproduction of the phonetic, phonemic or graphic forms of the PN in the target language.
The translator must take into account the principle of the ethnic-linguistic affiliation of words so that
the PN preserves its ethnic identity. At the same time, a foreign language PN must correspond to the
norm and standards of the target language.

The proposed ways of overcoming the spatial and cultural dislocation of epic proper names
at different hierarchical levels of the language should probably contribute as much as possible to
improving the quality of translation and bringing together the cultural traditions of different peoples.
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PEIl. HA MOHOTPA®UIO:
Harapuonos B. B. fIkyrckas moaeBas ¢porskropuctuka 70-90-x rogos
XX Beka: oIbIT Hay4HOH camopedaekcun. SAkyrck: Araac, 2021. 144 c.

B nocnennue roapl B OTE€UECTBEHHOM HAayKe CTajla CTPEMHU-
TEJILHO Pa3BUBAThCS MOJIeBasi (PONBKIOPUCTHKA, KOTOPAsi OCHO- S
BbIBaeTcs Ha Oojee TyOOKOM M KOMIUIEKCHOM HCCIIEOBaHUHU — e o
peruoHanbHBIX Tpaguuuii. Bmecre ¢ obpasuamu Qosbrmopa [ E RS KB IR ST I 100 8 A D AW |
uccienoBaresi (PUKCHPYIOT STHOTpaUuecKUe JaHHbIE, Tak- POJBRJAOPUCTHRA
Ke Omorpaurio HCIOTHHUTENS, YTOYHSIOT METOIBI IIOJIEBOM ‘0--90-X I'010B XX BERA
(ONBKIIOPUCTHKH. o

[osenenne moHorpadum B. B. WmmapmonoBa sBisercs
U aKTyaJIbHbIM, U CBOCBPEMECHHBIM, XOTA aBTOP M3y4aeT Ipo-
61embl pukcanmu sKyTcKoro (ombkiiopa B 70-80-e romsl mpo-
nworo crojerus. HazBanue ucciaenoBaHus Mo SKYTCKOH Ioie-
BOW (DONBKIIOPHCTHKE HMMEET MO/3arojoBoK «OTIbIT HaydyHOMH
camopedexcumn». Kak n3BecTHO, caMope(iekCust — 3TO CIIO-
coOHOCTh pa3buparbcst B cebe. CMOTpETh Ha CBOM MOCTYIIKH,
YyBCTBA U SMOIIMH CO CTOPOHBI M Ha OCHOBAHUH ATOTO JIEIaTh
BBIBOZIBI, YTOOBI MATH Jajiblile, KOHCTPYKTUBHO IIPOXKHBAs pa3-
HBIC XKHU3HCHHBIC coOBITH. Camopediiekcus B. B. Mmnapuono-
Ba J]aBaJjia €My BOSMOXKHOCTB pa0oTaTh B Pa3IMYHBIX HIOCTACSX HAYYHOT'O TBOPUYECTBA.

MoHorpadusi cOCTOUT M3 TpeX IVIaB, BBEICHMS, 3aKIIOYCHUS W TPHIOKEHHs. Bo BBeneHuu
B. B. imaproHOB cripaBeyIMBO CUUTAET, UTO B (POJIBKIOPUCTHKE, KAK U B JTI000H HayKe, BaKHA CBS3b

nokosieHnid. MccnemoBarens oTaaeT nanb yBaxeHust cBouM yuntessim [. M. BacunbeBy u I V. Dprucy
(c. 6).

[lepBast rmaBa MoHorpadun «VCKpbL, 32KKEHHbIC B IETCTBE» COCTOMUT U3 naparpados: 1.1. Hacras-
neHust 6a0ymiky, 1.2. Dnudeckas cpema Moero nerctsa, 1.3. Coduparens donbkiopa I E. demopos.
ABTOp Temuo mumIeT o cBoel 6abymke MmmapronoBoit Keennn SIkoBneBHe, KoTOpas 3Hama HApOA-
HbIE 00bIYaK U OOPs/IbI, MPUMETHI O KHMBOTHBIX, CKa3KH U OXOTHO Iepe/iaBalia 3TO BCE CBOEMY BHYKY
(c. 12). INonmmaBa «Onuyeckasi Cpea MOETO JETCTBa» MPEACTaBIsieT OONBIION HHTEpec, nOO moBe-

BACAHI'OBA Tamapa [opsesna — MOKTOp QUIIONOTHMYECKUX HAyK, 3aBEAYIONIMNA CEKTOPOM MexmayHapo-
HOTO HAyYHO-HCCIIEI0BATEIBCKOTO IeHTpa «Oiparsl U KaaMblku Ha EBpasuiickom npoctpaHcTBe» KanMbiikoro
rocygapcTBeHHoro ynusepcurera umesu b. b. I'oponosuxosa, Omucra, Poccust.
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T. I bacanzosa

PELl. HA MOHOI'PA®HIO: UniaapuonoB B. B. fIkyTckas nmojieBasi poIbKIOPHCTHKA
70-90-x ronoB XX Beka: onbIT HAYYHOI caMopediekcnu. SAkyTcek: Anaac, 2021. 144 c.

CTBYET 0 TOM, uTo B. B. MtapnoHoB BeIpOC Cpe/i 3HATOKOB SIKYTCKOH KYJBTYpBI, CAKPATbHBIX JIUI] —
9TO OJIOHXOCYTHI, IIaMaHbI, CKA30YHHUKH, Ky3HEIIbl, 001a1aBIIe HAPOAHBIMH 3HAHUSIMHU, 3HATOKH ITpe-
JTaHuH ¥ JIereH 1, POAOCIOBHBIX H3BECTHBIX B CTAPUHY BBIXO/LIEB U3 HApOa, KOTOPBIE ONPEACIUIN €T0
JKU3HEHHBIH MyTh — IyTh (onbkiopucTta. [lo MHEHNIO aBTOpa, B MUP SIKYTCKOTO T€PONYECKOT0 3110ca
€ro BBeJl 3HATOK U cobupareins dosbkiopa I E. ®enopos (c. 18). B 2019 . B. B. WnsapuoHos B 1aHb
naMsTH yuureno n3nai kaury [T E. @enoposa «CyHTapckuii (hoIbKIOP», B MPEAUCIOBHN KOTOPOH
JaHa Hay4Has ouorpadus coduparens gonpkimopa. Bropas dacts kauru «HaumHas co cTyneHuecKoi
CKaMbW» COCTOMT U3 IISITH COJIEPIKATEIIbHBIX YacTeil, B HEl OIMCaHO HAYaJIo Iy TH HOJIEBOTO (OJIBKIIO-
pucra B. B. Nnnapuonosa. [Ipexne Bcero, 3T0 ydacTHe B CTyACHYECKOM HAyYHOM KpPY’KKE OJOHXO
TI0/I PYKOBOJICTBOM KaH/uaTa (hUII0JI0ruuecKux Hayk, norenta . C. MakapoBa, KOTOpbIii cripaBe-
JIMBO TI0JIarall, YTo TePONYECKUI 3M0C OJOHXO — BEPIIMHA SKYyTCKOI'0 YCTHOTO HApOJHOTO TBOpYE-
cTBa. bonpImas poib B COXpaHEHNH OJIOHXO MPUHAICKUT OJIOHXOCYTaM. B 310l uactu MoHOTrpadun
YHOMSIHYTBI BcTpeur ¢ u3BecTHbIMU ckasutensmu 1. I KonecoeiM u JI. A. Tomckoil. TpeTsst gacTs
MoHorpaduu nox HazBaHneM «PaboTa ¢ 0JIOHXOCYTaMI» MOCBSIIEHA COTPYAHUYECTBY C M3BECTHBIM
ononxocytoM B. O. KaparaeBbiM. IlepBoe 3HaKOMCTBO aBTOpa O cKasuTesneM Ipousonuio Ha I Pe-
cnyonmkanckoM QonbkiopHoM (ectuBane B I. Bumoiicke. [IprmMeuarensHo, 9TO aBTOp MOHOTpaduH
JaeT MoApoOHOE NOPTPETHOE ONMCAHUE CKa3UTels, ero MaHeps! ncrnoiHeHus: «Korna koHdepaHche
o0bsiBuI1 “IlecHp koHs” B McnoiaHeHnn KaparaeBa, TyT jke JIETKOHM TOXOJKOH BBIIIET YEIOBEK Cpell-
Hux JeT. OH criepBa UCTIONHIII CKOPOTOBOPKOM CKa3 Mo 0JI0HXO, 3aTeM “‘TlecHb KOHS, 4TO, Ka3aJIoch,
OHa BJIMJIACh B MCHSI Yepe3 MaKyIIKy H, BUOpUpYysl, qomuia 10 ctom» (c. 60). BeTpeua co ckasurenem
B. O. KaparaeBsIM nipon3Besia Ha MOJIOJIOTO TOT/A UCCIIEOBATENs HEN3MIIaANMOe BIICUaTIACHUE, U OH
pemmI cTaTh Mpo(ecCuoHaIbHBIM (POIBKIOPUCTOM-3M0COBENOM. Jlasee aBTOp OIMMCHIBAET HECKONb-
ko BcTpeu ¢ B. O. KaparaeBbiM, BO BpeMsi KOTOPBIX MM CKasbiBaeTcsi ojionxo. B. B. Minapuonos
MOPOOHO OMMCHIBAET TBOPUECKYIO J1aboparopuio ckasutens Kaparaesa Bo BpeMs OATOTOBKU TOMa
SIKyTCKOTO TepoM4ecKoro aroca oiouxo «MoxyHn Dp Corotox». VcromHeHHE OJIOHXO C 3alKChI0 Ha
MarHuTO(OH JUTHIIOCH OKOJIO ABYX nHel. B. B. MimapnoHOB U €ro KOJUIETH CO3[alld Cpemy IS HC-
HOJIHEHHS — OBUIH NIPUIVIALIEHB] HECKOJIBKO CIIyIIaTesel, KoTopble moa0apuBaiu cKa3uTens. ABTOP
MOHOTpa(uu MPU ONMCAHNH UCTIOTHEHHSI OJIOHXO OMHCHIBACT s TA0Y, KOTOPHIX JOIKHBI TIPHJICPIKHU-
Barbcst — Kaparaes mor 0e3 mpemynpexaeHnus OpOCHTh NETh UCTIONHIEMBIN TEKCT U HadaTh APYTOH,
TaK Kak 0osuIcs THeBa MU(OJIOTHYECKUX CYIIECTB abaacyl. Jlanee ciemyeT noapoOHOe OMUCaHUe IKC-
nexuin mmox pykoBoacTBoM A. B. CokroeBa. C BIOXHOBEHHEM aBTOP MTOBECTBYET O CBOECH IEpBOM
dhonbkII0pHOIT 3kcnienuiu B Momckuit yayc (maparpad 3.2), B xo1e KOTOpOo# ObLIH 3aucaHbl TOMO-
HUMWYECKHE MTPENaHNs, 3arajIki, TeCHU. ABTOpP CTaBWJI Iiepe]] co00H 3a/1ady — 3arnmcarh CKa3uTeNeH,
3HATOKOB (hosibkitopa, koTopeix OoTKpbul C. WM. bomo Bo Bpems skcneaunuu 1940 roga B Momckuii
yayc. Ho, kak nuier ucciieioBaresb, eMy yAalnoch 3amcarh TOJIBKO UX POJICTBEHHUKOB. B maparpade
3.3 peus unet 06 sxcnenunuy B BepxosHCKHH yiyc, Tae yaanock 3amucars O. H. CrenmoBy, kotopast
MepeHsIa MEeBYCCKHiA 1ap oT cBoero oTina Hukonas [pimannuna, a ot X. M. DBepcroBa 3adukcupo-
BaHbl «/lopokHble ecHn». Heckonpko crpanun naparpada 3.3 mocBsimensl ckasurensauie lapbe
ToMmckoi, OT KOTOPOI! 3allMCaHO TPU TEKCTa OJIOHXO M HECKOJIBKO TEKCTOB CKa30K. ABTOP CUHUTAET,
yto Jlapest Tomckast oka3aina OoJbloe BIMsSHEE Ha ()OPMUPOBAHHE U YBEKOBEUMBAHUE BEPXOSHCKOM
(hosbKIIOpHOI Tpaauimu (c. 54).

CBouM 105roM (POJIBKIOPUCT MIITapHOHOB CUUTAET, YTO €My HY)KHO YIOMSIHYTh BCEX CBOMX I10-
MOIIIHUKOB, 3HATOKOB (DOJIBKIIOpA N3 KKIOTO yITyca, Hacllera, I7ie OH ObUT B 3KCHEANINH. Takum 00-
pas3oMm, B MOHOTpa(uu YIIOMHHAETCSI MHO)KECTBO UMEH JIFO/IEH, BHECHINX BKJIAJ B KYJIBTYpY SKyTCKOTO
Hapoza. Kaxxayio u3 raB MOHOTpahuHl MOJKHO pacInpuTh, OHorpaduu yrmoMsHyThIX 3HATOKOB (OJIb-
KJIOpa, KaK M MX pernepryap, u3aarh otaensHo. Monorpadus B. B. Mnnapronosa «Ilonesast ¢onbkio-
PHCTHKa» — 9TO IUIOTHBII TEKCT C COTHSMH MMEH, 3TO I10JI€BOH THEBHUK (DOJBKIOPHUCTA, B KOTOPOM
HCCIIEZIOBATENb HEBOJIBHO MOBECTBYET O CBOEM TBOPUYECKOM ITyTH Pa3BUTHUS OT aCIIUPaHTa 710 U3BECT-
HOTO YYEHOTO.
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Momorpadus B. B. MapruoHoBa — 3T0 TOTOBOE MOCOOME ISt TEX, KTO XOUCT CTaTh YCICIIHBIM B
obnacty 1oneBol (GoIbKIOPUCTHKH. Bo Beex miaBax MOHOTpaduu MEXITy CTPOK YHUTACTCS METO/HU-
Ka 3anucu (POJIBKIOpa B IOJEBBIX YCIOBUSX. [IepBblid onbIT ukcanuy GpoabKiIopa aBTop Npuoodpert
TIPY 3aIUCH OJIOHXO co c10B M. 3. MapThIHOBa: MEX/y CKa3uTeJIeM U (POJILKIOPUCTOM JIOIKHBI CII0-
XKUTHCS JOBEPHUTEIbHBIC OTHOILECHUS, 3TOMY OyZIeT criocoOCTBOBAaTH 3HaHUE OHOrpaduu CKa3HTEs,
ero popocyioBHO# (c. 30). DoxpkmopucTsl 70-X ro0B U3 POCCHHCKUX PETHOHOB ITOMHST O TPYIHO-
CTSIX C 3aMMCAMH (DOTBKIOPA B TE TOJBI, KOTOPBIE BEMUCH HA MarHUTO(OHE «Sly3a» — 3TO OTCYTCTBHE
KaueCTBEHHOM JIeHTHI. J{ensich onbiToM paboThl B yCIOBHSIX I0J1€BOH skcneauuuu, B. B. Mimapuo-
HOB, KaK ITOCBUI B Oy/TyIIiee, TOBOPUT O 3aroBeAsX (DOIBKIOPHCTA, KOTOPBIE BBIICIECHBI B MOHOTpah UK
KHUPHBIM HIprdTOM. DONBKIOPUCT AOJHKEH MOATOTOBUTHCS K OyayIieit skcrneauiun: 1) 00s3aTeabHO
3HAaHHE MECTHOCTH, HCTOPHUH YJIyca; 2) NPHIOKUTH BCE YCHIINS, YTOOBI MAKCUMAJILHO OJIMKE 3HAKO-
MUTBCS ¢ HH(OPMAHTaMH, TIPEOJIOTIEBAS CBOIO CTECHUTEIIBHOCTD; 3) MOIOABIM (POTBKIOPUCTAM B3ATH
3a MPaBUJIO CTPEMHTHCS, HE OTKJIA/bIBAsl HA 3aBTPa, 3alMcaTh KaKk MOXKHO OoJjblie HHGOpMaIUu OT
JONIEH cTapIero mokoyeHus; 4) 00paboTka (OIHKIOPHBIX MaTepPHAaJOB JOKHA OBITH MPOU3BECHA
HEMOCPEACTBEHHO TI0CIIEe OKOHYAaHUs dKCIeAnlny. «3amnoseau Qoipkiopucta» B. B. Unnapuonosa
TIOSIBUITCH HE Ha POBHOM MECTE, HE CITy4allHO, TaK Kak OOJIBIIYIO YacTh CBOCH TBOPUYECKOH KHU3HU OH
MIPOBEN B SKCHEAULUSX 10 SIKyTHH.

[Tpunoxenue k monorpaduu (c. 101-140), cocrosiiee U3 MATH pa3aeioB, IEMOHCTPUPYET BKIA]
aBTOpa B TONEBYI0 (ompkiaopuctuky. Cobuparenbckas NOEesTeIbHOCTh YUCHOTO O0O3HAdeHa Kak
«Omnwuck GonbKIOpHBIX 3anuceld u codpanuii B. B. Mapuonosay, Bcero 40 nyHkToB. B cienyromem
pasnene nox HazBaHneM «KHHUTH, COOPHUKY M CTaThH, U3JaHHBIE TI0 IOJIEBBIM MaTepranam» — 18 Han-
MEHOBAHUI Ha PYCCKOM M SIKYTCKOM si3bIkax. B ¢oHoTeke MHCTHTYTA TyMaHUTapHBIX UCCIICAOBAHUM
coxpaneH 31 obOpazen ayauo3sanuceid n (hoHO3aIMCEH, 3aMCaHHBIX OT CKa3MUTeleH, MPOXKUBABIINX B
Pa3HbIX yiycax pecrmyOnuky. bonbimas 9acTe 3TUX 3anucei — 3T0 00pasIibl S10Ca OJOHXO OT CKa3H-
tenei H. JI. [erpora (Cynrapckuii yiyc), B. /. Eroposa (Hropounckuii yiyc). Dnoc «MoayH Dp
Corotox» 3amucan B BuutolickoMm yiyce ot ucnonaurens B. O. Kaparaesa. [1o nanasiv [Ipunoxe-
HUsI, ayAN03anKcu XpaHsTcs B HaloHanbHOM LIEHTpe ayAnoBU3yaibHOTO Haciuenus Haponos PC ()
nm. . C. XKapaesa — Bcero 52 myHkTa, BKJIIOUast (pOHO3ANKCH. TeIeBU3NOHHBIE 3alUCH C Y9acTHEM
B. B. MnnapuoHoBa cOCTaBisitoT 27 MMyHKTOB. AYTEHTHYHBIN SIKYTCKUH (DOJIBKIIOP JIEr B OCHOBY U3/1a-
HUH, BBITYIIEHHBIX B cepul «[lamsatauku donbkiiopa HaponoB Cubupu u [lansuero Bocrokay. [1ep-
BOE M3IAaHUE — ITO KOJUIEKTHBHBIN Tpya «OOpsmoBas mo33us M0d3us caxa», B kotopom B. B. Mia-
PHOHOB BBICTYIIAEeT KaK COCTaBUTEIb TEKCTOB U KaK aBTOp NMPUMEUYaHui, ykazareiel, KOMMEHTapHeB.
Bo BTOpOM M3maHuM U3 3TOM Ke cepuu «SIKyTckue HapoaHble ckaskm» B. B. Mnmapuonos sBnsercs
cocraBuTeneM. TakuM 00pa3oM, MHOTOTpaHHasl AeITeIbHOCTh B. B. MitaproHoBa 1aeT OCHOBaHUE
TIPEATIOIOKHUTE, YTO COOpaHHBIE M COXPAaHEHHBIC MaTepualibl (hOIBKIOPUCTOB, JITYT B OCHOBY pas-
BUTHS TIOJICBOH (DOIBKIIOPUCTHKH B SIKYTHH.

B namm nau B. B. WnnapuoHos, Oyay4n qeiicTBy oMM (HOJIBKIOPUCTOM U MOABOJSI HTOTH MPO-
N3BEIEHHOW UM PabOThI, CTABUT BO IVIABY yIJIa MPOOJIEMBI COXpaHEHNUs (OIBKIOPHOTO apXuBa — 3TO
BOCCTaHOBJICHHE 3alMCEHl IPH MOMOIIM HOBBIX TEXHUYECKUX CPEJCTB, IPOBECHHE AaCIOPTU3AINY,
BOCCTAHOBJICHHE UMEH cKasureseil. MoHorpadust comepuT Oorarblii pa3HOCTOPOHHHMN Marepual,
KOTOPBII IEMOHCTPUPYET COCTOSIHUE HAPOAHOM KyJlbTypbl B XX BEKe, JaeT CBEAEHHUS O HOCUTEISX
KYyJIBTYPBI, a TAKKe X UcCiIeaoBarelsix. B MoHorpadun KpacHOH HUTBHIO IPOXOANUT MBICIB O 3HAYUMO-
CTH TOJIEBOH (DONTBKIIOPUCTHKY B HAIIIE BPEMsI, O CO3AaHUN YCIOBHH JUIs €€ PAa3BUTHS.

Monorpadus Wimapuonosa B. B. «fkyrckas nonesast gponpknopuctuka 70-90-x rogoB XX Beka:
OTIBIT HAyYHOH camMopeIIeKCHu» aapecoBaHa MIMPOKOMY KpyTy dynTaresnei, poapKkioprcTam, JIuTepa-
TypoBezaMm, 3THOrpadam, aHTPOIIOJIOraM, IIearoraM, KpacBeiam.
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I. U. Xannuesa

PYKOIIMCH AJIMIIIEPA HABOU B BEPIMHCKOM I'OCYIAPCTBEHHOM BUBJIUOTEKE
(XpoHHKA HAYYHOH KOMAHAMPOBKH)

XPOHHUEKA

I U. Xannuesa
YHHBEPCUTET MUPOBBIX S3BIKOB

PYKOITMCH AAHUIIIEPA HABOU B BEPAUHCKOH
TOCYAAPCTBEHHOM BUBAHOTEKE
(XpoHHKa HayuYHOH KOMaH/AHPOBKH)

Jluteparypa Kaxk10i HAI[UK SIBISIETCS] HEOTACTMMON YacThI0 MHPOBOTO Xy/IO0KECTBEHHOTO MBIIII-
JIeHus1, OO MHTEpeC HAapoOJOB K JIMTEPAType W YTCHUE UMM MPOM3BEACHHUH CUMTAIOTCS OCHOBHBIMHU
KPHUTEPHUSIMH, OIIPEACISAIOINME 3HAYCHHE Xy/10’KECTBEHHOH JInTeparyphl. VI3BeCTHOCTH TOTO MIIH HHO-
TO HapoJia B MUpE MPeXJIe BCETro CBs3aHa ¢ MaciiTabaMy paclpOCTPaHEHUs U IPU3HAHUS KYJIBTYpHI,
HCKYCCTBA U JINTEPATyphl TOr0 HApo/a.

CrpemiieHre HaApOAOB MUPA K HHTETPUPOBAHUIO B KYJIBTYPHO-IIPOCBETHTEIILCKOM HAIPaBICHUH,
POCT B3aUMHOI0 HHTEpeca K JIUTepaType U UCKyCCTBY CTaJId €CTECTBEHHBIM HEOTHEMIIEMBIM MPOIieC-
com. IloTpeOHOCTh BO BCECTOPOHHEM MO3HAHWH COLUAIBHO-TIOJIUTHYECKON, KyIBTYPHO-TIPOCBETH-
TEIbCKOI XKU3HH BOCTOKA BCEIZa CITYXKMIa BEAYLIUM (DAKTOPOM B Pa3BUTHH BOCTOKOBEACHHMS KAaK Ha-
YKH.

Ecnu yuecTs, 4TO 4dyskast KyJabTypa TOJIBKO B INIa3aX JAPYTOi KyJIbTYPbl PACKPHIBAET CeOs MOIHEE U
nIyOXe, TO CIeAyeT OTMETUTh, 4To Ooraroe (pakTHYEeCKHMM MaTepuajioM HaydHOE HacjeaHne BOCTOKO-
BE/IOB MHpa NMEET BaXKHOE 3HAUCHHUE B HCTOPUH KyJIBTYPBI TFOPKCKHX HapOIOB.

Ecnu mMbl B3DISTHEM Ha pa3BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE MHUPOBOTO HABOMBE/ICHHS, TO 3aMETUM,
4TO TBOpYecTBO Anmuiepa HaBou m3ydaercs BO MHOTHX CTpaHax MHpa, B TOM uucie Bo dpaHuun,
Awmepuxke, I'epmanun, @unnauann, Hunepnangax, Smnonnn, Poccun, a ero nmpousBeeHNs epeBee-
HBI HAa MHOTHE SI3bIKM MUpa. B mocieanue royel JeHb 0TO JHS OOHOBISETCS HAaydHAast M JIUTEPaTypo-
BeYECKas JeATEIbHOCTD, TPOBOASATCS BasKHBIE HAYTHBIE MCCIIEIOBAHMS 110 aKTyaJIbHBIM BOIIPOCAM,
CBSI3aHHBIM C MECTOM U POJIBIO Y30EKCKOH JINTEpaTyphl B J[yXOBHOM Pa3BUTHH HAIIETO HAapo/a, Hallle-
TO OOIIECTBa U B Pa3BUTHH COBPEMEHHOH HayKu. B 4acTHOCTH, OTKPBIBACTCS MIMPOKHNA CIIEKTP Iy TeH
U BO3MOXHOCTEH /75l Hay4HO-TEOPETUUECKUX UCCIIEJOBaHNI HEMEIKHX BOCTOKOBEOB, U3YYaIOIINX
Y30EKCKYIO KJIACCHYECKYIO JINTEPaTypy. 3HAKOMCTBO C XPaHSAIINMHCS B HEMELIKNX (POHIAX TyXOBHBI-
MU 1esieBpamu HaBou erie Gosnbliie oOoramaeT Haly NpeacTaBIeHNs: O TBOPYECTBE T03TA U HCTOPUH
y30€KCKO-TepPMaHCKUX JINTEPATYPHBIX CBSI3EH.

B mexabpe 2021 roma B paMKax MHHOBAIIMOHHOTO IMPOEKTA, peann3yeMoro B TamkeHTCKOM To-
CYlapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETE BOCTOKOBEJCHMS, 51 COBEPINMIA HayyHYyI0 moe3aky B ['epmanuto. Mc-
X0/ 13 1enu npoekra «Co3nanne 6as3bl JaHHBIX TIOPKCKUX PYKOITHCEH, XPaHSAIINXCS B €BPOIIEHCKUX
(hoHIax, KOTOPBIX HET B Y30eKHCTaHe, U 3JIeKTpoHHOHU Tardopmsl “Evroturcologica.uz”, MHOIO ObLI
MIPOAHAIM3UPOBAH PsIJl TIOPKCKHUX PYKOIMCEH, B TOM 4yHcie mpousBeaeHus Anumiepa Hasoun. S Obina
CBUJIETENIEM JOCTOMHOTO COXPAHEHMS HALINX MO3THYECKUX U MPO3aNIECKNX KEMUYKHH B KPYTTHBIX
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oubnamnorexax bepnuna, Mionxena, [lpesnena u Jlelinuura. Bo Bpemst Moel Hay4HOU TTOE3/1KH, ST TaK-
K€ 03HAKOMHJIACh C HAyYHBIMH TPyAaMH HEMEIIKUX BOCTOKOBEJIOB, HA OCHOBE 3THX PyKOIHCeH yoenu-
JIach B MX 3HAYEHUH B MICTOPUU KyJBTYpPbl TFOPKCKHX HapOJOB.

W3BecTHO, 9TO Takue juTeparypoBesl, kak Y. Carumos, P. AOxynnaesa, M. Tamxuxomkaes, 3.
Conukos, A. A6nyiutamkanoB, X. PaxuMoB B cBoux paboTax 1Mo Mepe BO3MOXKHOCTH OCBEILIAIN HHTe-
pec HEMEIKUX YYEHBIX K Hallled JIuTeparype, B TOM JHcie u3ydeHue TBopuectsa Hasou B ['epmanum.
Haxanyne 580-metus Anumepa HaBoun mpodeccop X. PaxumoB, BHOCSIINI JOCTOWHBIN BKIAI B Y3-
OEKCKO-TepMaHCKHUE JINTEPaTypHbIE CBS3H, YCIIEN OIyOJIMKOBATh CTHXH [103Ta HA HEMEIIKOM SI3bIKE, 1
CETOAHSIIHSS HEMELKasi HHTEeJUTUTeHIIUS TTOJIb3yeTcsl mo33ueii HaBon. MHOTHE MOCTHKEHHS YIEHBIX
BOCTOKOBE/IOB, 0€3yCIIOBHO, SIBJISIOTCS TOPIOCTHIO HayKH [1; 2; 3; 4; 5].

COop 1 m3y4eHHUe TIOPKCKHUX pyKorucei B [‘epmanuy Hauanuck B ocnenHeit verseptu X VII Beka.
[To mannmaruse monutnka Opunpuxa Bunerensma B 1661 1. Bce gacTHpIe OnOIHOTEKH OBUTH 00BE-
JIuHEeHbl, 1 B bepiune Obuta co3nana KpynHas OMOmMoTeka. B pasHble Tobl 3TO MECTO Ha3bIBAIOCH
0-pa3HoOMY, a ceiidac OHO Ha3bIBaeTCs BepimMHCKOW TocyIapCTBEHHOW OMOMMOTEeKoi. B HeMm ecTh
BOCTOUHBIN OTIEN, B KOTOpoM cobpano 41 600 apaOCKuX, MEPCHICKUX, TFOPKCKUX, SITIOHCKUX U KO-
peHCKUX PYKONMUCEH, a TaKKe YHUKAJIBHBIE dK3EMIULAPHI MpousBeaeHuil Anumepa Hasou. ITomumo
bBepauHckoii OMONIMOTEKH, TIOPKCKUE PYKOITHCH HaxonusiTcs B ¢onaax oubnuorek ['orel, MioHXeHa U
Hpesnena.

Bo Bpemst nccienoBaTenbeKoi MOS3AKH sI OOHAPYXKHIA, YTO B HEMEIKMX OMOIMOTEKaxX XpaHATCS
6onee 40 pykomnuceit npousBenennii Anuinepa HaBou. bonbias yacts 3Tux pykonuceii (35 enuHumI)
xpaHutcs B bepnuHckolt 6ubnmoreke (Staatsbibliothek, Berlin). Cpean HuUX mpomsBeneHus mosTa,
Takue Kak «Xamca» («Ilsarepunay), «Jlucon yT Taiip» («SI3bik nruiy), «Memxiuc yH Hapancy («Co-
Opanune n30paHHBIX»), «Xamcar ya Mytaxaiimpun» («Ilsrepuna cMsaTeHHBIX»), «Max0y0 yiab Ky1yO»
(«Bo3ro0neHHBIH cepaeny), a TakKe MepeniucaHHble PYKOIIMCH Pa3HbIX mepuonoB. Cpean pykonuceit
MMEEeTCsl YHUKaJIbHBIN dK3eMIUISIp npousBeaeHus «Max0y0 yib kymyo» («Bo3mobiaeHHslit cepaeny),
nepenucansbiid B 1238 . (em. puc. 1, 2).

Puc. 1. Pykomucs npousseneHus «Max0y0 yiab Kyayo»,
nepenucanublid B 1238 . (Staatsbibliothek, Berlin).
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I. U. Xannuesa

PYKOIIMCH AJIMIIEPA HABOU B BEPIMHCKOM I'OCYIAPCTBEHHOM BUBJIUOTEKE
(XpOHHKA HAYYHOH KOMAHAMPOBKH)

CraJio u3BecTHO, 4To B OnOnuoreke MionxeHna umerorcst 4 pykonvcu Asnmniepa Hasou, cocros-
muX 13 nponsBeneHni «Mekimc yH Hadance» («Cobpanne n3dpanHbIX») 1 « Tapuxu MyIIKH aKam»
(«HcTopus npaButeneil Apkamay), a TAKKe Ba IIOITHYECKUX COOpHMKA [103TA.

Korpa u ¢ xakoi niensto B I'epManny Bo3HUK UHTEpec k TBopuecTBY HaBon? Kro nepssiM onucan
pyxomucu mosta? Kakne mponsBeaeHns mo3Ta ObUTH TepeBeIeHbl Ha HeMeKui 361k? KoHeuHo, 3tn
BOIIPOCHI MHTEPECYIOT BeeX. YacTHYHBIE OTBETHI Ha TH BOIPOCHI 51 HAllIa B IPOIEcce HAMMCAHHS
JIOKTOPCKOH quccepTanuy. B xone HaOmoneHns 3a pa3BUTHEM M COBEPIICHCTBOBAHUEM H3yUCHUS y3-
OEKCKOI KITacCHUECKOI JIMTepaTyphl B PYCCKOM BOCTOKOBEJICHUH BBISICHUIIOCH, YTO BCE PYCCKHE BOC-
TOKOBe b Hadana XX Beka, Takue kak E. 3. beprensc, B. B. bapronen, A. H. CamoiinoBud, uzydanm
TPYAbI BPONEHCKUX yUCHBIX.

E. D. beprensc (1890-1957) — oquH U3 BOCTOKOBE/IOB, CEPhE3HO M3YUABLIMX TBOPUECKOE HACIIe-
nmue Annmepa HaBon Ha 0CHOBE BBICOKOW TEKCTOIOTHYECKON MOATOTOBKU. CpaBHUTEIBHBIN aHATN3
JUTEPATypbl PA3IMYHBIX HAPOJOB C OOIIEH ICTETHYECKOW OCHOBOM IOMOT YYEHOMY OIPEACIHTH
cBOcOOpa3ue TIOPKCKOW JUTEpaTyphl. YUEHBIH paccMaTpHBajl B3IJIAIBI MPEIBITYINX €BPOMEHCKIX
YUeHBIX, B TOM 4HCile (paHiry3ckoro yuenoro ®panirya benena u Hemernkoro yuenoro HMoseda don
Xammepa [Typrmrans, e HaBon ynommuHaeTcst Kak «I1epeBOAYHMK MEPCHICKON JINTEPaTyphl», U CUH-
TaJI 3TO CaMOii OOJIBIION «METO0JIOTHYECKON OIIMOKOIN» U HEITOHUMAaHUEM CYTH pa00T BOCTOKOBE/IOB
Toro nepruoaa. Ha ocHOBe cBOMX MCClleIOBaHHUI OH OTBEPI JaHHYIO TOUKY 3PSHHUS U JI0Ka3aj OpUTH-
HANBHOCTH paboT HaBou. YueHbIl oTMedaeT, 94To B IpoOIlecce aHalu3a MPOU3BEACHUS oOpalieHne
BHUMaHHs B OCHOBHOM Ha (halyJ1y MPOU3BEICHNUS, OTPAHMYCHUE €r0 KPaTKUM OIMCAHUEM, TIPUBOJIUT
K OMIMOOYHOMY BBIBOIY O TOM, YTO «TIOPKCKasl JINTEpPaTypa HE MMEET MOJHON IEHHOCTH, OHA SIBJIS-
eTcs IOBTOPEHUEM MEPCUJICKON JIUTEpaTyphl». brarogaps koMnapaTuBUCTHUECKUM HCCIIEA0BAHUSIM
E. D. Beprenbca, MOKHO OTHOBPEMEHHO HOJIYYHTh CBEACHHSI O HECKOJIBKHUX MTPOU3BEACHHSIX, 03HAKO-
MHUTBCS CO CIIEIU(UKOI 3aITaTHOTO BOCTOKOBEICHHS Hadama XX BeKa, KOTOPOE BCETJa CONePHIYIAI0
C PYCCKHMM BOCTOKOBEJICHUEM, M U3YUYNUTh COOTBETCTBYIOIIUE CIIOCOOBI padOTHI Ha/l TEKCTOM.

CepbesHblii mHTEpeC K TBopuyecTBY Anmmepa HaBon B ['epManun cBs3aH ¢ OTKpbITHEM Kadenp
Tropkosioruu (XIX—XX BB.) B yHuBepcuTeTax bepnuna, Mrionxena u Jleinuura. [Tonumas, 4to us3-
yueHne TBopuecTBa HaBom Ba)XKHO B pa3BUTHHU TIOPKOJIOTHMH, Takue ydeHsle, kak K. bpokkernbman,
M. Xaprman, A. Kaiizep, I. @morens, T. Beudeit, X. Bam6epu, . Lixonc, M. Teru, T. Jlenuens,
X. Putrep, A. Kypeia, cocpenoTounB BHUMaHHE HMEHHO Ha 3TOM acleKTe, MOIBITAINCH U3YIHUTh
MIPOM3BEACHHS TT03TOB, COOPaHHBIX B HeMeUKnX (hoHmax. OZHUMHU 13 MEPBBIX PYKOMHCH MO3TA OIIH-
casm Bunbrensm Iepu (1889) u Maprun Xaprman (1900). OHu B cBOMX Hay4HBIX paboTax, MOCBs-
IIEHHBIX ONMCAHMIO TIOPKCKUX PYKOIHMCEH, Aaiay MOoapoOHyIo MHpopManuio o pykomucsix Hasowm,
XpaHsmuxcs B ondnuorexax roponos bepnuna u Tora [1, ¢. 12]. Bunsrensm [lepu 3a Bcro Hay4HYO
JIeSITEJIFHOCTD CO3/1aJ1 BOCBMHTOMHOE [TPOM3BEACHHE, IIOCBSIIIEHHOE ONMMCAHHUIO HE TOIBKO TIOPKCKHX
[6], HO 1 apaOCKuX, MEPCUACKHUX U IPYTUX BOCTOYHBIX PYKOMHCEH, OPUTUHAIIBI KOTOPBIX XPAHATCS B
o6ubnmoreke ropona l'ora. B ucropun HemerKoi Hayku HET APYroro BOCTOKOBE/1A, KOTOPBIH co3/1aJ Ta-
KO€ KOJIMYECTBO KarajxoroB. Kpome Toro, Ha 0cCHOBE HaOMIOCHNH 3a APYTUMH KaTajloTraMH, CTaJIo U3-
BECTHO, YTO ONUCAaHHUE pyKonuceil HaBou Takxke HAIIO OTpakeHHE B HAY4HBIX pabOTax, CO3JaHHBIX
TakuMH yuenbiMu, kak Mopr Kpaem6Gep (1956), Bap6apa ®nemmunr (1968), Mandpen Term (1979),
Xanna CokcBaiine (1974) [1, c. 54].

[TepeBon Ha eBporeiickre S3bIKN TaKUX MTPOM3BEICHUH, Kak «babypHame» («badypHame»), «Taz-
KupaT ym nryapo» («OKu3Heomucanus mo3ToBy), ChIrpall BAXXHYIO POJIb B 3HAKOMCTBE C )KHU3HBIO U
TBOpuecTBoM Anmiepa Hasou. Jluteparyposen M. TamkuxomkaeB OTMETHII, YTO MEPBbIE HAyYHbIE
TOJIKOBBIE ITepeBOAbI Mpou3BeneHnii HaBon 0pum ocymectsiens! I. Bambepu (1867) u M. Xaprma-
HoM (1902) [3, c. 274]. Kaxupiii 13 y4eHbIX, co3/1aB YUeOHUK «UHraraiicKoro si3plkay, B KauecTBe
IpuMepa IMpHUBEIT OTPBHIBKU U3 cTUX0TBOpeHui HaBon. K Tomy ke B 3T0i1 cTaTbe NpUBOASTCS CBEACHHS
o my6nukamun B 1900 T. mepeBeieHHbIX MoxanHecoM ABeTapaHbsHOM JBYX raseneii Hapou B xypHa-
ne penuruosHoro xapakrepa «lllaxuy yne xakank» («CBuaeTeNnb UCTHHY), a TAKKe TepeBo/ia IIaBbl

18



Anocoseoenue, Ne 3, 2022

XVII «®apxana u Hlupua» Ansdpena ['ypemnst B xxypHane «Neue Welty («HoBblil Mup») u 1pyrux
nepeBonax [3, c. 274].

B I'epmannn nsydenue tBopuectBa HaBou npopomkaercs u B Hamu JHU. [IpousBeneHus mosta
TIEPEBOATCS, B THU POXKJICHNSI OPTaHU3YIOTCS MEXTyHapOAHbIE KOH()EPEHIINU 1 BCTPEYUH.

Amunmep HaBon — ropaocTh U TOCTOMHCTBO TIOPKCKHUX HAPOJOB, MHTEIUIEKTYAJIbHOE JOCTOSHHUE
HaponoB mupa. [lyremnecTBre B MUp TBOPYECTBA HAIIETO BEJIMKOTO MBICIUTEINS — 9TO TIOMCTHHE OJia-
KEHCTBO OT JyXOBHOTrO obOoramenus. Kak crnpaBeannBo oTMeTHia Haml yuutens VMOparum Xaxkyi,
MacuITadbl HAaBOMBEICHUS — HEBEPOSITHO IIMPOKasi U orpomHas cepa. BecectoponHee 3HaHUE U MBbIC-
JICHHBIM OXBaT €r0 TBOPUYECTBA SIBIISICTCS CIOKHOM 3amaueii. Ecnu m1yOoko M3yduTh He3aypsaHYIo,
TBOPUECKYIO JINUHOCTh HaBou BO Beell ero mosiHOTe, aHAIM3UPYs U JOKAIbIBAsICh 1O CYTH U UCTUHBI
€ro NMpOU3BECHUI TakK, Oy/ITO Jaellb OTYET BEJIMKOMY I103TY, HE OCTAIOCh Obl HUKAKOH MpOOJIeMBbl,
KOTOPYIO HEBO3MOKHO PEIIHTb.

Jlutepatypa

1. Corumos V. Uccnenosanus ku3HU U TBOpUecTBa Asuiepa HaBou B 3anaiHOeBpONeickoM BOCTOKOBE/Ie-
HUH : aBTOoped. auc. ... 1. ¢puon. H. — Mocksa, 1996. — 56 c.

2. CorumoB Y. Haowuii xycycuna Andpen Kypemna ¢ukpnapu // l'ymucton. — 1990. — Ne 7. — b. 8. (Ha y3-
OCKCKOM $13.)

3. Tomxuxomkaes M. M. U3 ucropuun nepeBozoB npousseaeHuit Anumepa HaBou Ha eBporneiickue s3bIku
// BectHrK Yensi0MHCKOT0O roCyIapCTBEHHOTO Iejarornyeckoro yuusepeurera. — 2012, — Ne 2. — C. 271-280.
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C. M. Hexaii. MEXXTYHAPOJHBIA HAYYHBII CUMIIO3UYM «HAPTOBEJEHME B XXI BEKE:

——  HWCTOPHOTPA®US, TIAPAIUT MBI, MOMCKHW W PEIIEHMST», TOCBAIIEHHBIN 100-IETHI0O ——
CO JIHSI POKJIEHUSI ACKEPA MATAMYIOBHYA TAJIATATJISI

C. M. Hexait
AnpITeiicKuii pecnyOIMKaHCKHI HHCTUTYT
TyMaHUTapHbIX HccnenoBanuii um. T. M. Kepamesa

MEXAYHAPOHBIN HAYUYHBINM CUMIIO3UYM
«<HAPTOBEZEHHE B XXI BEKE: HCTOPUOI'PA®H I,
ITAPAZUTMBI, IOUCKHU U PEHIEHU A »,
MOCBAIIEHHBIN 100-AETHIO CO AHA POXAEHUA
ACKEPA MATAMY/IOBHYA T'AZATATAS

1417 centsiopst 2022 r. B cronune PecnyOnuku Apirest poresn MesxayHapoJHbIi HayYHBIH CUM-
no3uyM «HaptoBenenne B XXI Beke: mcropuorpadus, mapaaiurmMbl, IIONCKH U PEIICHUSD, TIOCBAIIEH-
ueiid 100-netuto co aus poxacaus A. M. Fagaratisa. Ha cummnosnymMe ObUTH OCBEIICHBI BOIIPOCHI CO-
XpaHEHUsI HAyYHOTO U KyJIETYpPHOTO HACJIeUs JOKTOpa (DHIIOIOTHUECKUX HayK, aKaeMHUKa A IbITCKOI
(Yepxecckoit) MexxayHapoaHoit akagemun Hayk (AMAH), uiena HayuHoro oOniecTBa KaBka3oBe/I0B
EBporbl, 3aciay:xeHHOTO nesiTenst Hayku PecriyOnukn AJpiresi, 3aCITy>KEHHOTO PaOOTHHKA KYJIBTYDBI
Poccuiickoit @eneparun, HapogHOTO 1Mo3Ta Pecmybmukn Axpires, wiena Coro3a nucateneit Poccum,
naypeara [ocynapcrBennoii npemun Pecriyonuku Aznpirest B o0nactu Hayku, snocoBena Ackepa Ma-
ramynoBuda ['agaratms (1922-2009).

Beripatoruiics: yueHsiii-HapToBen A. M. ['agaratiib OCBSTHII BCIO CBOKO )KHM3HB COOPY, HCCIIe0Ba-
HUIO, CHCTEMaTH3aluH U N3IaHHIO aJIbITCKOTO repondeckoro smoca «HapTe B cemn Tomax. Hayunoe
MEpOIpUsATHE OOBEIUHMIO AECSITKH CHELUAINCTOB B OONACTH M3Y4EHHs Pa3JIMUHBIX HAlpaBICHUH
(hOIIBKIIOPUCTHKH, JIUTEPATYPOBECHUS, SI3BIKO3HAHUS U TPAJAUIMOHHON KyabTyphl 13 Typuuu, ['epma-
uun, Cuprn, Pectiyonukn Cynan, Pecrryonuku Abxaswust, Poccum.

®oro 1. [TnenapHoe 3acenanue.

HEXAH Cauda Mypamoena — Kauauaar (UIONOTHYECKUX HAYK, BELYIIMil HAYWHBI COTPYIHHK OTHENA
(onbkiIopa AJIBITEHCKOT0 pecyOInKaHCKOr0 HHCTUTYTa T'yMaHUTapHbIX uccinenosannii umenn T. M. Keparesa,
Maiikorn, Poccust.

E-mail: saida.nekhay.70@mail.ru

NEKHAY Saida Muratovna — Candidate of Philological Sciences, Leading Researcher, Folklore Department,
Adygeya Republic Kerashev Research Institute for the Humanities, Maykop, Russia.

E-mail: saida.nekhay.70@mail.ru
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[InenapHoe 3aceaHme ¢ MPUBETCTBEHHOM peubio oTKphUT nupektop I'BY PA «Anpireiickuii peciry-
OJIMKAaHCKMH MHCTUTYT TyMaHUTapHbIX uccienoBanuit um. T. M. Kepamesa» nokrop ¢unocodeknx
Hayk A. X. Tneyx. On otmetni: «brarogapss MHOTONIeTHUM cTapaHuaM A. M. [amaratis, u3 yCTHBIX
pacckaszos, IECeH, BOCIIOMUHAHU, COXPAHNBIINXCS B TAMSITH a/IbITCKOTO HAapo/a, ObLIT BOCCTAHOBJICH
snoc “HapTter” — maMsSTHUK MUGOIOTHH, (OITBKIIOpA, KYJIBTYPHI B IIETIOM, IMEIOIINH MEX/TyHAPOIHOE
3Ha4eHHe. DTO He MPOCcTo MUpoIornueckuil pacckas o OoraTbIpsx-HapTax, 3TO OTPOMHBIN KyJIBTYp-
HBIH TUIACT, OTPaKAIONINIA TyX, MEHTAJIMTET aIbI'CKOTr0 Hapo/1a, pPACCKa3bIBAIOIINHI 00 MCTOKAX TaKoro
YHHUKQJIBHOTO SBJICHHUS, Kak ANBIry Xa033 (HemucaHblil cBOJ 3ak0HOB). A. M. 'agaratne, Ha ocHOBe
JIETIBHOTO U3Y4€HHs COOpaHHOTO MaTrepuaa yoequresisHo 000cHOBa TOT (hakT, uTo snoc “Hapter”,
SIBISISICH TI0 TTPOMCXOXKJICHUIO OOIIEKaBKa3CKUM, HMEET abITCKOE SIIPO».

[TpucyTcTBOBaBIIMIT Ha OTKPBHITHM CHMIO3MyMa WM. 0. MuHHCTpa oOpa3oBaHMsi M Hayku PA
E. K. JIeGenes 3aunrtan obparenne I'maser Pecyomikn Anpiress M. K. Kymmmnosa. B obpamennu [a-
BbI PeciryOnuku OblTa 0TMEUYEHO, YTO B pe3yibraTe KPOIOTIMBOIO TPYa YYSHOTo HapoaHsli snoc «Ha-
PTBD» BOIIEN B COKPOBHIIHHUILYY MHPOBOH KYJIBTYpPBl KaK OJIMH U3 IIEAEBPOB YEIOBEYECTBA M OJIMH U3
3HAYMMBIX IEMEHTOB HAIIMOHATIBHO-KYJIBTYPHOTO HACJIEIS aJbITOB 1 MHOTMX KaBKa3CKMUX HAPOIOB.

BbutH 3a4nTaHbl IPUBETCTBEHHBIE CIIOBA OT MHCTUTYTa TyMaHUTapHBIX UCCIENOBaHUN — (uin-
ana PenepaabHOTO TOCYIapCTBEHHOTO OIOKETHOTO yupexaeHus: «PenepanbHblil HayqIHBIH LHEHTP
“Kabapanno-bankapckuii Hayunslii neHTp Poccuiickoit akagemun Hayk”» (MI'MKBHI] PAH), 1O
®I'bOY BO «/larectanckuil rocynapcTBeHHBbIN Nenarorndyeckuil ynusepcurer», PIBY «Kapauae-
Bo-Uepkecckuii opreH “3nak [louéra” MHCTHUTYTa TyMaHHUTapHBIX HccienoBanuil mpu [IpaBurens-
ctBe KapauaeBo-Uepkecckoii PecryOnukn»; AOXa3ckoro MHCTUTYTa T'YMaHUTApPHBIX HCCIIEAOBAHUM
mM. . U. I'ymma, mrcarens Xyax @axpu M. (Typuus, Arkapa), 00IIeCTBEHHOTO IBIKEHUS «AIBIT
Xaca — Yepkecckuii mapiamenT» PecnyOinkn Azpires, 1okTopa reorpaduueckux Hayk, npogdeccopa,
akagemnka AMAH Anens A0xyn-Canam Jlamp (Cupus, [lamack), 10okTopa (DHIOIOTHYECKUX HAyK
Mownuku Xenusr (I'epmanus, bepnun).

®oto0 2. CrieBa Ha IPaBO: MPOPEKTOP 1O yueOHO-MeToanaeckor pabore JAI'TIY U. A. lnbupos, qupektop
KapauaeBo-Uepkecckoro opaeHa «3Hak [loueTa» HHCTHTYyTa TyMaHUTApHBIX HCCIen0BaHuN py [IpaBuTenscTBe
KYP P. A. Txararicos, nouent, npodeccop Kydanckoro rocygapcTBeHHOTO arpapHOro yHUBEPCUTETa
nm. . T. Tpyounnua A. A. AmrxamaxoBa-I afgaratis, nmiucarens, npeacenarens OOmecTBeHHOH OpraHu3aiy
«Coro3 mucareneit Anpirem» . 1. Mamb6am, aupexrop APUI'M um. T. M. Kepamresa A. X. Tieyx,
u. 0. MuHHCTpa obpaszosanus u Hayku PA E. K. Jle6enes, nupexrop ABUTU um. 1. U. I'ymua A. E. Amry6a.
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—— HCTOPUOI'PA®USI, ITAPATAT MBI, IOUCKHU U PEIIEHUS», MOCBAIEHHBIN 100-TETUI0O ——
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[epen HayamoM IUIEHAPHOTO 3aceAaHusi ObUTH MOKa3aHbl (JOTO M BHUJIEO, OCBELIAIOIINE KHU3Hb U
TBOpueckoe Hacnenue A. M. 'aparatis.

[InenapHoe 3acenanue oTkpbul nokiaag H. M. UyskoBoil «YueHbldl, HApTOBE, MOIT, MMyTelle-
cTBeHHUK». OHa oTMeTmina — A. M. ['amaratib, 9TOOBI COBEpIIUTH CBOW HAYYHBII TOABHT 10 cOOpY,
CHCTEMaTH3alliH, UCCIEIOBAHNIO M M3JAHUIO aJIBITCKOTO TepONYecKoro 3moca «HapTer», B momckax
JKEMUYKHH HapOAHOIN MyIpPOCTH Iy TEIIECTBOBAJ 10 CTPaHAM U KOHTHHEHTaM, IiepeceKal peKku, Mopst
1 Taxe ATIIaHTHYSCKUI OKeaH.

B noknane M. M. buanok «Ackep ['agaranis — HeMepKHYILas 3Be3/1a» ObUIN IPOaHATH3HPOBa-
HBI Hay4HbIe Tpyabl A. M. ['agararis, B 4acTHOCTH, €ro THIIOTe3a T'eHe3Hnca HapTCKOTO 3110¢a, aBTop
KOCHYJICSI TIPOOJIeMbI COOMPaHUSI, HCCIIEIOBAHMS, N3/IaHHs aJIBITCKUX TEKCTOB, IJIe MPOCISKUBAIOTCS
HayuHble cBsi3u A. M. ['agararmis ¢ 3apyOexxHsIME yueHbIMH. B 3aximouerne M. M. bunanok nozsena
WUTOTY X HAay4HOH B3auMOCBs3U. JlOKJIaJ MPO3BYyYall Ha aJbII€HCKOM SI3bIKE.

®donpkiiop HaponoB JlarectaHa OTHOCHTCSI K YHCITy Ba)KHEHIIMX 0ONacTedl KyJabTYpbl, UCCIEAYs
KOTOPYIO MOJKHO TIOMBITATBCS BOCCO3MIATh PasHBIC CTAIUH Pa3BUTHS HCTOPHH M KYIBTYPHl Hapoma
HauuHas ¢ ApeBHeWmx BpemeH. Jokimamx M. . MaromenoBa «@DonbkiiopHasi 0OIIHOCTh HAPOIOB
Jlarectana» OBUT MOCBSIIEH aHAIM3Y MCCIIEOBaHUS (OIBKIOPHONW OOIIHOCTH HaponoB [larecrana.
[Tonb3ysch pa3aMYHBIMKA METOJaMH (COMOCTABJICHHUE, aHAIIN3, CTPYKTYPHO-OIHCATENbHbII, 0000111e-
HUE), TOKJIa[YMK IIPUXOANT K BBIBOJY O TOM, UTO y HapoJoB Jlarectana eme ¢ NIyOOKOH IpEBHOCTH
CIIOKMIIACh eNuHasl KyJAbTypa, O YeM CBHIICTCIBCTBYIOT PA3INYHbIC TAMSATHUKA (DOIBKIOPA, ITHOTPa-
(un, ucTopuu u z1p.

Kaxk n3BecTHO, OCHOBHOM (pOpMOIl HAMOHATLHON MICHTHYHOCTH SBISETCS SI3BIK, M CTEIICHB €T0
COXPAHHOCTH CBHJICTEIBCTBYET O CTEIICHH COXPAHEHMS HAI[MOHAJIBHOTO CBOCOOpa3us B HHOS3BIYHON
cpene. Joxman 3. X-M. HonoBa «Typenkoe STHOKY/IBTYPHOE BIUSHUE HA pPeUb YEPKECCKON AMACHO-
PBD» OBLT TOCBSIIEH UCCIIEIOBAHMIO HA 0a3e COMOCTABUTEIIFHOTO METO/IA CTETICHHU BIHMSHUS TYPEIKOTO
SI3bIKa Ha JIGKCHKY U (POHETUKY YEPKECCKOTO SI3bIKa.

[TnenapHOe 3acenanne 3aBepIIMIOCh AokIanoM gouepru A. M. [Nagaratns — A. A. AmrxamMaxoBoii-
lagaratne «Ackep ['agaramip — Moa3T, y4eHBIH, IPYT, IPOCTO OTEL], ASAYIIKA, TPaJIeAyIIKay, OCBEIIaB-
MM HE TOJIBKO HAYYHYIO M TBOPUYECKYIO AEATEIBHOCTH YUYCHOTO, HO U B OOJBIIEH CTENeHn Onorpa-
(huuecKyro 4acTh: OPTPET U3BECTHOTO HAPTOBE/A, AKTUBHOTO yYaCTHHKA OOIECTBEHHOM KU3HU KaK
gacTHOTO Jinna. OHa OTMETHIIA, YTO LENBIO ee JIOKJaaa ObUI0 OCMBICIICHHE IPaKIaHCKOH MO3UIINH,
BEISBIICHIE TYMAHUCTHYECKUX B3IIOB Ackepa MaramynoBuda.

Cpenu OOJIBIIOTO KOJMYECTBa 0003HAYEHHBIX TEM JOMHUHHMPOBAIH JIOKJIA/(bl IO MCCIIEI0BAHUIO,
COXpaHEHMIO M oborameHnio srnoca «HapTe», 4TO CTano AaHBIO MaMSTH M3BECTHOTO HapTOBEIA
A. M. Tl'agaratis, Uist KOTOPOTO 3MOCOBEACHUE ObLIO MpHOpUTeTHBIM HampasieHueM (b. M. Bepcu-
pos, A. X. JI3s10a, M. I. Kyek, A. M. Illa330, A. C. Kyek, A. A. Tos, C. K. Kybammuesa, I. T. Tyrys,
C. C. Cutumona, H. A. Tos, C. T. AtaxxaxoBa).

O KHM3HCHHOM IYyTH U TBOPYCCKOH CyapOe ydeHoro ObuTH chenanbl qokiaabl P. I Mamuewm,
JI. A. lenosoii, P. X. Emteums, 3. P. XKawemyk, JI. C. Cxamsxo, 1. E. Ila330, M. III. [llakoBoii,
T. A. [llorenosoii, C. b. brkemyxoBoii.

YueHble pacCMOTPENH TAK)KE aKTyaJbHBIC BOTIPOCH HCCIICIOBAHUS (OJIBKIOPUCTUKH, CPETH KO-
TOPBIX: My3bIKaIbHEIHN (hompkitop (C. M. Hexaif, I. b. JIyranckas, E. B. AnekceeBa, M. A. Anekcees);
COXpaHCHUE 3THOKYIbTypHOU umeHTHYHOCTH (M. A. Acmanosa, JI. B. Komots, M. A. Xyaxesa);
ckaszurensckas Tpamumus (C. P. ArepxaHokoBa); 0coOOEHHOCTH (DOIBKIOPA aabIICKON JAMACTIOPHI
(3. X-M. Honos, ®. M. Xyax); TMHIBOKYJIbTYPHBIE TIApAJIIEIIN, CPABHUTEIILHBIA aHATIM3 MEX/y pas-
JTMYHBIMA (QosbKIopHBIME KynbTypamu (M. A. Iubupos, M. . Maromenos); mugonorust u Guio-
codus (A. A. laos, 3. X. I'yuetsn).

B pamkax cumnosnyma 16 cenrsiopst 2022 r. B ayne Xarykait Kpacuorsapaetickoro paiiona Pecry-
Omuku Aneirest (Manoi poguasl A. M. amaratis) Op01 mpoBeeH Bele3qHON Kpymibnii cTom, mpuypo-
YEHHBIH K OTKPBITHIO MEMOPHANIbHON Tocku Ackepy MaramynoBuuy ["agaratiio.
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Poccrcw €t - aprosen, Hopommuit nost PecmyGmm Ansres
| Noxtop dnonorieckix wayk. Sacriemssi 0 N

| Avanewk Ansircxoit (Yepreceroi MeRmybomidasa
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|| o le Coroa micaneneii CCCP ¢ 1939 rona. Ypolkceifyia’
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®oto 3. MemopuansHas 1ocka A. M. ['agarams.

CuMIo3uyM MPOXOHII Ha BYX O(UIMAIbHBIX FOCYJAPCTBEHHBIX SI3bIKaX (PYCCKOM U aJIbI'CKOM)
B 04HO-3a049HOH (hopme. K Hagamy pa®oTel ObIT M3MaH COOPHUK MaTEpHAIIOB CHMITO3UyMa (COCTaBH-
tenu: H. M. Uyskosa, C. M. Hexaii; maBubiii penakrop A. X. Tneyx; Hayunsiii penakrop A. C. Kyek
n 1ip. Maiixor, 2022. 232 c.); ony6aukoBan 6ubanorpaduueckuii ykaszarens TpyaoB A. M. ['aparatis

(cocraBurens C. M. Hexaii. Maiikom, 2022. 100 c.).

MexyHapoaHblii HayuHbli cummnosuyMm «Haprose-
nenne B XXI Beke: nucropruorpadusi, mapagiurMel, TOUCKA
U pelieHus, NocBAMEHHbI 100-neTuto co AHS poxe-
HUSI TOKTOpa (PITONIOTHYEeCKAX HayK, akafgemrika AMAH,
HaptoBena A. M. [agaramis, 3aBepIiviics: MoJBeCHUEM
WTOTOB 1 MPUHSTHEM CIIEITYIOIINX PEKOMEH IaIlHIA:

— TIPOBOAMTH pa3 B MATH JIET HAyYHbIC CHMIIO3HY-
MBI, KoH(pepeHmn, Kpyribie cTonbl, TOCBSIIEHHBIE
yueHomy-HapTroBeay A. M. 'aparariio;

— IyOJNMKOBATh PE3yNIbTaThl HCCIIEI0BAHHIA 110 HAPT-
CKOMY 310CY B MEX/YHapOIHBIX HayYHBIX KypHAJIAX;

— OCYLIECTBUTH IEPEH3AaHHE CTaBIIETo OuOIHU-
orpauecKoil PeaKOCThI0 OAHOTOMHMKA «HapTe»
(1974) Ha aBYX sA3bIKax (aOBITCKOM H PYCCKOM);

— XoJlaTalicTBOBaTh Mepen agMuHucTparueit Kpac-
HOTBap/AEHCKOro pailoHa O BBIACJICHUU MOMELICHUS
non my3eit A. M. 'agaratns B ayne Xarykait KpacHor-
BapJeiicKoro paiioHa;

— xoparaiictBoBarb nepexn IIpaBurensctBoMm Pe-
cnyOnukn Azpirest U aIMUHHCTpanyei r. Maiikona o0
odopmiiernu amuten HapTroB B ropoickoM TMapke Kyilb-
TYpBI U OT/IbIXa U yCTaHOBKe nmamsitHuka A. M. I'aja-
raTiIio, HOCBATHBIIEMY CBOIO KM3Hb HAPTCKOMY 3IOCY;
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HAPTOBEAEHHUE B XXI BEKE:
UCTOPHUOIPA®HS, TAPAAUTMbI,
TMOUCKH U PELLIEHWA

Hay4Horo
nocesujenHoro 100-Aemuio co ghsi podigeHus gokmopa
Gpunonoruyeckux Hayk, akagemuka AMAH, Hapmosega
ACKEPA MATAMYAOBH'A TAAATATAS

14-17 cenmabps 2022 r.

Maiikon

®ot10 4. COOpHUK MaTepHaIOB CHMIO3HYMa.



C. M. Hexaii. MEXXTYHAPOJHBIA HAYYHBII CUMIIO3UYM «HAPTOBEJEHME B XXI BEKE:

UCTOPHOI' PA®US, TTAPAJIMT MBI, IOMCKH! U PEILIEHUS», MOCBALIEHHBINA 100-IETUIO ——
CO JHA POXJAEHUA ACKEPA MATAMYJIOBUYA T'AJATATJISA

— onudpoBarh ceMuTOMHUK «HapTxapy;
— pexomennoBats agmuaucTpaun APUT'U um. T. M. KepamreBa oTkpbITh otnen HaproBenenus B

APUT'N um. T. M. Keparesa.

BN~ $40. - TYCTh HE TACHET
OT@Hb HASTOB! |
| & 5

40
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e
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-

®oro 5. Cnesa Hanpaso: aupexrop ABUI'U nwm. [, U. I'ynua A. E. Anry0a, npopexTop o yueOHO-MeToanye-
ckoii padore AI'TTY U. A. lubupos, 3amectutens aupekropa no Hayke APUT'U um. T. M. Kepatea, mozepa-
Top M. M. Bunanok, masHblit Hayunblit coTpyagauk APUITU um. T. M. Kepamesa b. M. bepcupos, Benymii
HayuHblil coTpyauuk APUTH um. T. M. Kepamiesa, mogeparop C. M. Hexaii, 3aBenyromuii kagenpoit obuiero
si3piko3Hanust JITTTY M. U. Maromenos, 3aBenytomias otaeiaoM doiubkiiopa Hapogos KUP Kapagaeso-
Yepxecckoro opaeHa «3Hak [louera» nHCcTUTYTa ryMaHUTapHBIX UccaenoBanuii npu IlpaButenscree KUP
A. X. J13b10a, npurnaieHHbli npodeccop Ipmruecckoro ynusepcurera 3. X.-M. HoHos,
3aBeyIoIuii cektopoM aapirckoro ponskiopa UI'M KEHL] PAH M. @. Byxypos.
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TPEBOBAHMA k craThsaM, HaIpaBASE€MbIM
B peleH3HPyeMbId HayUHBIH KypHaA «JIOCOBedeHHe»

IIpaBuia opopmitenns crarbu

ABTOpBI, HaNPaBJSIIOLINE CTATEH B PEAAKIUIO «DIIOCOBECHNE» JIOJDKHBI PYKO-
BOJICTBOBATHCS MOJIOKEHUSMH, Pa3padOTaHHBIMM PEAaKIUel >KypHaia (IpHIIoKe-
HUE).

1. O61mue npaBuIa:

1.1. Pemakms octasiser 3a co0Oil paBo Ha COKpAIIEHHE U PEAAKTUPOBAHHE
MIPHUCIAHHBIX CTaTell 0e3 M3MEHEHUsI UX OCHOBHOTO cozepskaHus. JlaToit mocryruie-
HUSI CTaThbH CIMTACTCS BPEMSI ITOCTYIUICHHSI OKOHYATEJIFHOTO (T1epepaboTaHHOTO) Ba-
pHaHTa CTaThH.

1.2. Crarpst npuChUIAeTCSl B PEJAKIMIO TI0 JIEKTPOHHOHN IToYTe M 2 9K3. B pac-
TIeYyaTaHHOM BHJIE.

2. IlpaBuia ogopmiieHHs CTATbH — cor1acHO TpeOoBaHMIM.

3. MarepuaJsl cjielyeT HanpaBJasTh Mo aapecy: 677013, . SIkyrck, yi. Kyna-
KOBCKOTO, 42, ka6. 101, penaknus «ImocoBeaeHHe.

KonrakrHble cpenctsa cBsizu: Tenedon (4112) 49-68-83; e-mail: eposvestnik@)
mail.ru.

[Ipunoxenue
TPEBOBAHMHA,
OpeABbABAAECMBIC aBTOPaM crarem

1. KypHan npuHUMaET K MyOJIMKalMU Hay4Hble cTaThu npenoaasareieii CBOY,
JOKTOPAHTOB, aCUPAHTOB, MATUCTPAHTOB, a TAKXKe APYTUX JIHL, 3aHUMAIOIIUXCS
Hay4YHBIMH HCCIIEIOBaHUAMH, U3 BCEX perHoHOB Poccuu.

[IpuHMUMAIOTCS CTATHU 110 CICAYIOINM OTPACisM HayKH:

10.00.00 ®MJIOJIOI'MYECKHE HAYKMU:

10.01.00 JIuteparypoBencHue

10.02.00 S3p1k03HAHHE

2. K nyOnukauuy NpUHAMAIOTCA PYKOIHMCH C MaKCHMaJIbHO KOHKPETH3H-
POBaHHBIMHM aHHOTALMAMH. KOMIIO3MIIMOHHO OHAa MOXET OBITh HOCTPOEHa II0
npunnuny IMRAD (Introduction, Methods, Results and Discussion): AkTyaib-
HOCTb, LM ¥ 3aJa4d HccienoBaHus. Kak mpoBonwiioch HccienoBaHUE, Ka-
KHE METOIbI MCHOJIb30BaIHCh. OCHOBHBIC BBIBOIBI, PE3YJIbTaThl UCCIIECIOBAHUS;
KaKOBBI IEPCIEKTUBBI HMCCICIOBAHMS, HalpaBlIeHUs JaJbHeHmed pabGoThL.
O0bem anHoTaMK — He MeHee 250 ciioB. Pazien « XpoHukay rpenocrasisercs 6e3
aHHOTAIUM.
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KittoueBbie cioBa (He MeHee 10) HCTIONB3YIOTCS IS TOUCKA CTaThH B DJICKTPOH-
HBIX 0a3aX, OHH JIOJKHBI OBITh JIAKOHWIHBIMH, OTPAXKaTh COAEPKAHUE U CIICIIU(DUKY
PYKOTIHCH.

3. K mevyarn npuHUMAIOTCS CTAaThH, COEPIKAIINE HEOITyOTMKOBAHHbBIE paHee HO-
BbIE (DAaKTHUECKHE JAHHBIC WIIH TEOPETUIECKNE MONOKEHUSI, a TAKKE CTaTbH METOZIO-
Jorn4eckoro xapakrepa. CTaTbu JOIKHBI OBITh aKTYaJIbHBI [0 TEMATHKE, 3HAYMMBI C
Hay4YHOM U MPAKTUYECKOM TOUEK 3PEHUS, KOMIIO3ULIMOHHO YETKO CTPYKTYpPUPOBAHBI.

Bo 66edenuu He0OXOANMO TIPEICTABUTH CONEPIKATEIBbHYIO TIOCTAHOBKY paccMa-
TPHUBAEMOTO BOTIPOCA, KPATKUH aHAIN3 U3BECTHBIX M3 HAyYHOH JMTEpaTyphl pere-
HUH (CO CCBUIKAMH Ha HCTOYHUKH ), KPUTUKY UX HEOCTATKOB U IMIPEUMYIIECTBA (0CO-
O6eHHOCTN) TIpeaaraemMoro noaxoaa. O0s3arepHa YeTKas TIOCTAHOBKA IEITH PaOOTHI.

OcHnosnas (comepkaTenbHas) 9acTh paboThI TOKHA OBITH CTPYKTYpHUpOBaHA HA
pasnensl. Paznensl JOIKHBI IMETh COIepIKaTeNbHbIe Ha3BaHMs. He nomyckaercs Ha-
3Banue «OcHOBHAas 4acTb». BBenenue, pa3nens! n 3akioueHne He HyMmepyrorcs. Bee
MIPUMEpPBI Ha AaHIIIMHCKOM SI3BIKE U IPYTHX S3bIKAX CJIEILYET COMPOBOIUTE IIEPEBOIOM
Ha PYyCCKUH SI3BIK.

3axniouenue. TIpuBOIATCS OCHOBHBIE BBIBOAIBI IO COAIEPKATEIILHON YacTH PaOOTHI.
Cremyet n30eraTb IPOCTOTO MEPEUNCIICHHS TIPEACTABICHHOTO B CTaThe MaTepHaa.

OObeM cTaTby, BKIIOYAs WUTIOCTPATUBHBIM MaTephall M CIIMCOK JIUTEPATyphbI,
JTOJDKEH COCTABIATH 110 24 CTpaHMUIl, XPOHHUKA U FoOmnen — 1-2 cTpaHuIIbL.

4. CraTby TOIKHBI OBITh TIIATENBHO OTPEJAKTUPOBaHbI. [leuaTHbIN BapuaHT cTa-
TBU TIPEIOCTABIAETCS B IBYX dK3eMIurapax. Penakrop MS Word, popmar A—4, opu-
SHTANUs — KHIKHAS, TIONS — 8epxH. 2,0 cm; HuowcH. — 3,0 cm; nesoe u npasoe — 2,5
cm; ab3arHbIi oTeTyn — 1,25 ¢M; HHTEpBa — IMOTYTOPHBII; KETIhb OCHOBHOTO TEKCTa
— 14, xerp agHOTanMN — 12, mpudT — Times New Roman. 2-i me4aTHBIH SK3eMILTAP
MpeaocTaBIsIeTcs 0e3 yKa3aHus IMEHHU aBTOpa (71 CICTIOTO PeeH3NPOBAHMSA).

Ilepen na3Banmem craThu 00s3aTeNbHO yKazaTh YK cBepxy cmpaBa (KHpPHBIM
IIpupTOM).

CraThs JOIDKHA HAYMHATHCS ¢ MHUIHUAIOB M (paMmiimy aBTopa (-0B) CIIpaBa KHp-
HBIM MIpU(pTOM (KYPCHBOM), 3aTeM JAeTCs MPONMCHBIMU OyKBaMH Ha3BaHUE CTaThU
(>xupHBIM mpudTOM). Ha3BaHMe cTaThy HA aHTIUHCKOM — CTPOYHBIMU OyKBaMU.

5. B xoHIe pykonucu o0s3aTebHa TOANNCH aBTOPa (-0B), Ha OTIEIBHON CTpaHH-
I1e — CBEJICHNA 00 aBTOpE (-ax) Ha PyCCKOM M aHTITMICKOM SI3BIKax:

- ®HO nonHOCTEIO;

- y4eHas CTeNeHb (TpH HAJIMYUH);

- y4eHoe 3BaHHUe (TP HAJINIHN);

- MeCTO PabOTHI, TOIHKHOCTE;

- E-mail;

- KOHTAaKTHBIN TeTeOH (11 MOOMIIEHON CBSI3U C PEAaKIHei).

6. Huxakme cokpamieHns, KpomMe OOIICTIPHHATHIX, B TEKCTe W Talmumax He
Jorryckarores. Bce aOOpeBMAaTypsl W COKpAICHHS TOJDKHBI OBITH pacuridpo-
BaHbI NP TIEPBOM MX YHOTpeOIeHHH B TeKcTe. Bce TabmuIbl TOMKHBI MMETh 3a-
TOJIOBKM M CKBO3HYIO HYMEPALMIO B NPEAETax CTaTbd, 0003HAYaeMylo apaObCKuMu
mudpamu (HarmpuMep, Tabnuma 1), B TEKCTe CCBUIKH HYXXHO INMHCATh COKPAIICHHO
(tabm. 1). Texct TabawIBI TOMHKEH OBITH HalleyaTaH yepe3 ABa nHTepBana. KommeH-
Tapuii K TabnuIe T0oKeH OBITH pa3MeIleH HEMTOCPEICTBECHHO IO/ TAOIHUIICH.
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[TpuBoanMble GopMyIIbl TODKHBI UIMETh CKBO3HYIO HyMeparuioo. Homep numercs
B KOHIIE CTPOKH apaOCKuMu nuppaMu B KPyIiibIx ckoOkax. Mexay GpopMmyaamu, Bbiae-
JICHHBIMH B OT/ICIILHYIO CTPOKY,  TEKCTOM, a TAK)Ke MKy CTPOKaMu (hOPMYIT ClielyeT
OCTaBJIATh MPOOEbI He MeHee 1,5 — 2 cM.

7. Bce WILTIOCTpaTUBHBIC MaTepHAIIb: TPapUKH, KapThl, CXeMbI, (hoTorpadun — nme-
HYIOTCSI PUCYHKaMH, UMEIOT CKBO3HYIO ITOPSIIKOBYIO HyMepaluio apabcKuMu nuppamu
W TUIIYTCSI COKpalieHHo (Hanpumep, puc. 1). JlomyckarTcs nBeTHbIE M300paKeHHs
(rpacduku, guarpammbl). ECiM WIUTFOCTPaTUBHBIA MaTepua BBIIOJIHEH Ha OTIACIbHON
CTpaHHMIlE, TO Ha OOOPOTHOW CTOPOHE JIMCTA KapaH/AIlIoOM IHIIETCS MOPSIIKOBBIA HO-
Mep pUCYHKa, paMuIusl aBTopa U Ha3BaHHE CTaThbU. PUCYHKH M TOIIKMCH K HUM IIPEI0-
CTaBJSIFOTCSL B JIBYX dK3eMIuLsipax. Pasmep pucynka — He meHee 40x50 MM u He Oosiee
120x170 mm. K HUM npuriiaraeTcst CIUCOK MOAPUCYHOUHBIX TTOIIMHUCEH, B KOTOPBIX MPH-
BOJISITCSI YKa3aHUSI pa3MEPHOCTH MIPUBE/ICHHBIX HA PUCYHKE BEJIMYKH.

CChUIKH B TEKCTE MUILYTCS B BUJIE HOMEpa apaObckoi 1udpoii, B3sTOM B KBaJpaTHYIO
CKOOKY.

8. Lutupyemast nuteparypa IMpUBOJUTCS 10 3arojoBkoM «Jluteparypa» cpasy 3a
TeKcToM cTarbi. CIHMCOK JINTEPATyPhI JOMOIHUTEIBHO TyOIupyeTcst TaTHHHILIEH 10 Ch-
creme bubnmuorexku Konrpecca CIIA (LC, caift s Tpanciutepaiuu: http://translit.
ru). Bce paboThl nepednciisitoTest o MopsiaKy yIIOMUHAHUsI CChUIOK B TekcTe. Jlust me-
PHOIUUECKUX M3aHUI HEOOXOIUMO yKa3aTh (haMUIIMIO aBTOpA, MHUIMAJIbI, HA3BAHUE
CTaThH, HA3BaHUE KypHAaJIa, TOJl U3J[aHusl, TOM, HOMEP WM BBIYCK, HAYaJbHYIO U KO-
HEYHYIO CTPaHHMIbI PAOOTHI.

9. DNEeKTPOHHBINM BaApUAHT CTATHH NPUHUMAETCS 10 3JIEKTPOHHOU MOYTe, PUCYHKU
ClIe/lyeT MPeAoCTaBIATh OTACIbHBIMU (aitiamu B popmare jpg.

Pyxkornucu paccMaTpuBaroTCs B MOPSIIKE UX NOCTYIUICHUS B TeYEHUE 3—6 MeCsIeB.

OKoHUareJIbHOE PelIeHUE O MyOJIMKAIIMY CTaTbU IPUHUMAET PEAKOJIICTHSL.

[Tnara 3a myOIMKALUIO PYKOIIHUCEH HE B3UMAETCsI.

Crarby, MPUCIaHHBIC 03 COOJIONCHISI M3JIOKCHHBIX BhINIC TPEOOBAHMM, HE TOJ-

JIe)KaT pacCMOTPEHHIO.
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